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ɓasendulo, ɓaɓeɓusa ngamandla nangegazi. 
Kwakuɓuthwa amabutho kuliwe izimpi, 
kuhlaselwe, kuphangwe. Nxashana siɓuka 
sihlolisisa kwelakwaZulu; koJoɓe noDingi- 
swayo kwesakwaMthethwa; koJama ko- 
Senzangakhona koShaka noDingane kwe- 
sakwaZulu sifumanisa ukuthi kwakunjalo. 
Kanti futhi sifumanisa ukuthi kwakunjalo 
koMokhachane noMoshoeshoe kwezaso- 
Suthu, nakoKhari noSekhome noKhama 
kwesabaMangwatho kwelabeChuana.

Kuleli ibukwana ngiloɓe ngempilo ka- 
Mohlomi, enye yamakhosi asendulo eyayi- 
ɓusa esinye sezifunda zaɓeSuthu, ezikha- 
thini zawoDingiswayo noSenzangakhona. 
Ngiloɓe ngayonje lenkosikungoɓa yahlukile 
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nkomo.

Iziɓongo zikaMohlomi lezi engiziloɓile 
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X AMAZWI OMBALI
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ngiphonse amazwana, noma emafushane, 
ngiɓonge ɓonke aɓangisiza ukuze lencwa- 
jana iphumelele.

Ngiɓonga aɓanumzane ɓakithi oK. G. 
Msomi noR. R. Bengani kanye nenkosazana 
uD. M. Gumede abangisiza ngezinto ezi- 
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eziningi ezinhle.

Ngingesishiye isalukazi esingumama 
uJane Luthango owangiɓekela isineke, engi- 
siza, engikhumbuza, engixoxela ezinye zale- 
zizindaɓa engiziloɓile.

Okokugcina, ngiɓonga uMhloli oMkhulu 
weMfundo yaBaNtu kwelaseSilungwini 
nelakwaZulu umnumzane u-D. Mck. 
Malcolm, owenze uɓa lelibukwana liphu- 
melele; waba nesineke sokulifunda, waze 
wenza namalungiselelo okuɓa lifundwe 
aɓantwana ezikoleni zakhe.

N. S. L.

UMOHLOMI
I

UMUZI kaMONAHENG

Leli lakithi leNyonyana eningizimu ye- 
Afrika lahlukaniswe izigaba ezine zamazwe. 
Amagama alezizigaɓa amikanje. Eloku- 
qala elithiwa iKoloni, lapho kwakhe khona 
isizwe samaXhosa. Elesiɓili elaphesheya 
neGwa (Transvaal) la kumbiwa khona igoli. 
Elesithathu iFreyisitata elamaBunu. Ele- 
sine elaseSilungwini lezimoɓa noshukela la 
kwakhe khona aɓakwaZulu. Phakathi nalo 
leli leNyonyana kukhona esinye futhi isi- 
qhingana sezwe. Sonake noma kambe 
siphakathi nayo iNyonyana kasisiyo 
inxenye yayo, singesaBeSuthu. Umɓuso 
waso uphethwe eNgilandi. Kukhona ku- 
sona izifunda eziningi eziɓuswa amakhosi 
azo. Esinye salezizifunda eziningi eziɓuswa 
amakhosi amnyama esasiqhame kakhulu 
endulo kanti nanamhla sisaqhamile esa- 
ɓaKuena. Amakhosi amaningi asoSuthu 
kanye nenkosi enkulu ewangamela onke,
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12 UMOHLOMI

umthombo wawo usuka khona kulesisi- 
funda. Kufanele kesizwe ngaso lesisifunda, 
ngoɓa indaɓa yethu iphathelene naso 
kakhulu.

Kwelaphesheya neGwa, endaweni eyayi- 
ɓizwa ngokuthi iThebeng esifundeni sase- 
Kliɓeke (Heidelberg) kukhona izintaɓa ezi- 
phakeme ezineziwa ezimakhelekhethe. 
Phansi kwesinye saleziziwe, endulo ɓenga- 
kafiki naɓamhlophe kuleli, kwakukhona 
umuzi omkhulu. Lomuzi kwakungowesi- 
funda saɓaKuena, esasiɓuswa ngalesosi- 
khathi indoda eyayihlakaniphile igama 
layo linguMonaheng. Njengazo zonke 
izifunda eziseɓumnyameni lesisifunda sasi- 
phansi olwazini nasenhlakaniphweni. Ama- 
siko nemikhuɓa yaso kwaku eyoɓumnyama. 
Omunye umkhuɓa owawumuɓi kakhulu 
kwakungowokuɓulawa komunye waɓa- 
twana aɓazelwe ɓengamawele.

Amakhosi nezinduna nezikhulu, kanye 
naɓadala ɓalesisifunda ɓaɓenakekela ka- 
khulu ukuwugcina, Begcizelela futhi ukuthi 
wonke umuntu awufeze. Baɓekwenza-nje 
lokhu ngoɓa ɓaɓekholwa ukuthi amawele 
angephile nxashana eyekwe omaɓili. 
Kanti futhi aletha iziqalekiso namashwa 
kuwo wonke umuntu wakulowomuzi. Kwa- 
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kuthi aɓangavumi ukuɓulala enye yezi- 
ngane, ɓalethwe enkosini, ithi-ke yona iɓa- 
phoqelele ngenkani, ithi aɓaɓulawe. Uma 
kungenjalo ɓaxoshwe kulesosifunda, ɓaha- 
mbe ɓayozikhonzela kwezinye izizwe. Uma 
seɓexoshiwe ɓeseɓeziɓiza ngezinye iziɓo- 
ngo aɓaziqamba ɓusha. Ziningi iziɓongo 
zaɓeSuthu ezaqambeka ngalendlela.

Kwathi ngaminithile inkosikazi enkulu 
yenkosi uMonaheng yaɓeletha amaphahla. 
Kwase kuyoɓikwa enkosini ukuthi unina 
wesizwe inkosikazi enkulu uɓelethe ama- 
wele aɓafana. Yaphendula yathi; “Ho! 
phela umthetho nesiko lesizwe sethu 6a- 
Kuena liyaziwa kumelwe okunye kugo- 
duswe.” Kwaɓonakala ukuthi lamawele 
makhulu, aɓukeka ephilile, ayafana, futhi 
naseɓusweni mahle. Unina wezingane ezi- 
ɓona, ekhumbula ukuthi enye imelwe uku- 
goduswa, wafikelwa usizi olukhulu. Kwaɓa 
into elusizi, neɓuhlungu, nelukhuni ka- 
khulu, kuyena ukuɓa akhethe okunguyena 
ozoɓulawa nozoyekwa aphile. Wathi uku- 
suka umame waya kumyeni wakhe ngasese, 
wafike waziphonsa ezinyaweni zakhe wazi- 
gingqa phansi wakhala. Eɓona lokhu 
umyeni naye wafikelwa umunyu, waɓuza 
edaɓukile ukuthi ukhalelani kangaka! La- 
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pho wathwala izandla owesifazane waphe- 
ndula wathi; “Nkosi yami uyazi ukuthi 
ngiɓelethe amawele, kuthangi zifike la kuwe 
izithunywa zizoɓika ukuthi ngiɓelethe ama- 
wele. Zaɓuya nelokuthi uthe wena nkosi 
yami umthetho nesiko laɓaKuena kuya- 
ziwa.” Inkosi yaphendula lapho yathi. 
“Pho! iokhu kanti lizwakele elami uhlu- 
shwa yini?” “Cha, nkosi, into engihlu- 
phayo ile; lezizinganyana zakho ziyafana, 
zikhuluphele, ziɓukeka ziphilile. Manje ku- 
lukhuni ukuthi ngizokhetha yiphi ukuɓa 
iɓulawe ngishiye yiphi isale iphila.” Lapho 
yavuka ngolaka inkosi yathi lo iɓihlezi 
esigqikini ibema, yasukuma yema nge- 
zinyawo, nogwayana lowo wachitheka ya- 
yikhomba ngomunwe yathi: “Beka wena 
musa ukuzenza isiwula umthetho uya- 
wazi, ufuna ukufa naɓo laɓoɓantwana? 
Suka lapha! hamba. Ungake uphinde 
futhi uɓeke umconjwana wakho lapha.” 
Noma inkosi yase ikhuluma ngokuthu- 
kuthela okukhulu nokufutheka okuna- 
mandla, owesifazane waɓeka isineke' 
wathi: “ Bekungasafanele ngiphendule nkosi 
yami ngoɓa usukhulumile, kodwa noma 
kunjalo, ngicela ukuɓa ungizwele uɓenesike 
nami kanye naɓantaɓakho engikuzalele 
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ɓona. Uma nkosi kuɓulawa omunye ku- 
ngcono ɓaɓulawe ɓoɓaɓili nami futhi ngi- 
ɓulawe naɓo.” Kwathi ukuɓa iqede lama- 
gama yasukuma inkosikazi isukuma isi- 
hamba isiɓange endlini yayo. Seyiphumile 
emnyango wendlu yenkosi, yathi inkosi 
maɓayiɓize iɓuye.

Yaɓuya inkosikazi, yathi ukungena 
yaguqa phambi kwenkosi. Lapho inkosi 
yakhipha ɓonke aɓantu aɓaɓekhona 
endlini kwasala yona yodwa nomkayo. 
Seɓeɓoɓaɓili endlini yaɓuya yaɓuza 
kumkayo inkosi ukuthi njengoɓa umthe- 
tho uwazi uthi akwenziwe-njani. Yaphe- 
ndula inkosikazi: “Nkosi yami ngicela 
wenaNgwenya yeziziɓa engahlulwa lutho; 
ukuthi uveze indlela nesu lokuthi zisinde 
zombili lezizingane zakho.”

Isigcino inkosi yaze yathi ifisa uku- 
ziɓona izingane ukuthi unina wazo angaze 
ahlupheke kangaka azidele kanje ngenxa 
yazo imbala zinhle kakhulu na? Nempe- 
la-ke kwathi ngakusasa emini yanta- 
mbama yahamba inkosi yayongena lapho 
izingane zilele khona nonina. Yathi 
ukuɓa ingene yaziɓona. Yazifunyanisa 
zifana zizinhle, zikhuluphele ziɓukeka 
ziphilile. Seyiɓonile ukuthi kanti umkayo 
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uqinisile yaphuma yaqonda endlini yayo. 
Lapho yahlala yacaɓanga, Kwaze kwa- 
ɓasebusuku kwafika isikhathi sokulala. 
Naseɓusuku yalala ingalele icaɓanga 
indlela nesu engalenza ukuze zisinde 
zombili izingane zayo.

Yahlala izinsukwana inkosi iɓonakala 
idangele ikhathazekile. Kwathi noma ihlezi 
namadoda enkundleni eɓandla yaɓonakala 
ibocoɓele. UMonaheng lona kwaku umuntu 
wamahlaya; ehlekisa kanti futhi ene- 
ngqondo, ehlakaniphile. Kwathi ngokuthula 
kwakhe ebukeka engenjengasemsukwini 
kwaɓakhona isizungu esikhulu enkundleni 
emadodeni. Kwaze kwathi amadoda aqala 
ukusola nokuɓuzana ukuthi kwenzenjani 
komkhulu. Kwathi kusenjalo inkosi ya- 
ɓiza uNdunankulu wayo uKhabo, yamla- 
ndisa yonke indaɓa yaze yamtshela nesu 
ecaɓanga ukulenza ukuze aɓantwana ɓayo 
ɓathole ukusinda ɓoɓaɓili.

Emva kokuɓa inkosi isikhulumile ne- 
nduna yayo yaɓuyela enkundleni ema- 
dodeni, yamemezela ukuthi: “ Onke ama- 
doda ezigodi ngezigodi, ayafuneka enkosini 
ngosuku oluthile.”

Nembala ngalolosuku kwagcwala ama- 
doda aphuma izindawo ngezindawo. Cishu 
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ukuthi sasiphelele sonke isifunda saɓaKuena. 
Seɓefike ɓaphelela yaphuma inkosi endlini 
yayo yaya enkundleni. Isihlezi esigqikini 
sayo soɓukhosi, kwezwakala ikhwela lithi: 
“ Vio ! Vio ! Vio ! Tsie lala ! (akuthi 
cwaka !)” Baseɓethula ɓonke ɓethi cwaka.

Lapho-ke kwakhuluma inkosi yathi: 
“Ngiyaniɓingelela ɓaKuena.” Wavuma 
wonke umphakathi: “ Helele Morena /” 
Yaqhuɓeka inkosi yathi: “Nginiɓizenje 
ngizoniɓikela okungehlele; enkosikazini 
yami enkulu unyoko wenu wesizwe 
sonke saɓaKuena ngithole amawele aba- 
fana. Elokuqala ilona ndlalifa nenkosi 
yenu.” Waɓuye wahlokoma futhi umpha- 
kathi wathi, “ Morena.” Yaqhuɓeka 
inkosi nenkulumo yayo yathi: “Niyazi 
ɓandla lakwethu ukuthi ngokwesiko lakithi 
lomdaɓu kufanele elinye iwele lisudukiswe, 
ukuze leli elinye liphile-kahle, nathi singe- 
hlelwa iziqalekiso namashwa.” Lapho 
ɓavungama ɓonke, aɓanye ɓahleka kwa- 
nyiphika izihlathi, aɓanye ɓakhuluma 
ɓodwa ɓethi: “Kuhle namhlanje kuzelwe 
inkosi yethu naɓantwana ɓethu. Kulungile 
kugoduswe lokhu okunye.” Lisavungama 
njalo iɓandla, yezwakala inkosi ngelokuthi: 
“Nize ningamangali, ningakhathazeki-futhi

B 



18 UMOHLOMI

ngesenzo engizosenza. Noma kambe 
kungumthetho nesiko lakithi lomdaBu 
ukususa omunye womntwana nxashane 
ɓengamawele, mina isifiso sami ukuɓa 
ɓayekwe ɓaphile ɓoɓaɓili laɓaɓantwana. 
Ngiyazi ukuthi nizokhathazeka emoyeni 
nithi zizokufa zombili izingane, nathi 
sehlelwe iziqalekiso, namadlozi asifula- 
thele.” Kwathi ukuɓa kuzwakale elokuthi 
inkosi inesifiso sokuthi aɓaphile ɓoɓaɓili 
aɓantwana, onke amadoda ashonisa ama- 
khanda phansi kwangathi aɓala izinti 
zotshani. Nalaɓo akade ɓejaɓula ɓehleka 
ɓethi, “Namhla kuzelwe inkosi ezoɓusa 
aɓantwana ɓethu,” kwehla izihlathi ɓada- 
ngala.

UMonaheng eɓona ukuthi umkhandlu 
wonke usudumele waqhuɓeka nenkulumo 
yakhe: “ Cha, ɓaKuena, ikhona indlela 
nesu esinokulenza ukuze laɓaɓantwana 
ɓasinde ɓoɓaɓili; nathi singafulathelwa 
amadlozi. Kodwa-ke ngaphambi kokuɓa 
ngikhulume ngichaze lelisu ngifuna ukuɓa 
nonke niziɓone. Seniziɓonileke ngokuzwa 
ukuthi nina nithini.”

Aike aɓantwana ɓalethwa ɓegonwe 
izalukazi. Zakhuleka zaguqa. Umpha- 
kathi wasukuma wathi vuthu, waziɓuka 
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izingane; sewuziɓonile waxokozela, kuyi- 
lowo nalowo ekhuluma noseduze kwakhe; 
aɓanye ɓethi: “Inkosi iqinisile, zinhle 
izingane kufanele ziyekwe.” Aɓanye ɓenga- 
vumi ɓethi: “Noma kunjalo akugcinwe 
umthetho nesiko lesizwe.”

Eɓandla lapha, kwakukhona ikhehla eli- 
dala kakhulu kunaɓo ɓonke aɓaɓelapho. 
Lelikhehla lalakhe phansi kwentaɓa 
eyayiqondene nomuzi kaMonaheng. Ngo- 
ɓudala ɓalo nolwazi Iwalo ngezinto, nezi- 
ndaɓa, namasiko asendulo, lalaziswa, 
lihlonishwa, liyigugu kuɓo ɓonke aɓesi- 
funda saɓaKuena. Igama lekhehla kwaku 
nguRamoholi. Ngenxa yokuguga noku- 
sindwa amadolo kwathi ɓonke ɓesukuma 
ɓeyoɓona izingane, lasala lihlezi; kwathi 
seɓeziɓonile ɓephikisana, kwamemeza 
imbongi enkulu yenkosi yathi, “ He! 
He ! He ! Tsie lala ! Owakomkhulu uthi 
vulani isikhala nidedele uɓaɓa wethu 
uRamoholi:

Ukade kwaseɓona,
Owaɓon’imihlola ngemihlola, 
Owaɓon’okhokho belwa nezitha 
Waɓon’okhokho ɓencinda ɓechinsa, 
Waɓon’okhokho ɓefa ɓeyemathuneni.
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ukuxaɓana nokungezwani nenzondo en- 
kulu. Enzansi komuzi wenkosi uMonaheng 
pesheya komfudlana kwakukhona omunye 
futhi umzana wesifunda saBaKuena. Wona 
wawuɓuswa enye yezinduna zenkosi; 
lenduna yaɓa nomona yazama izindlela 
eziningi zokuɓulala inkosi khona uɓukhosi 
ɓuzoɓuya ngayo. Yazama ukuhluɓukisa 
aɓantu kayaze yaphumelela. Kwathi 
ukuɓa kwenzeke lendaɓa yokuyekelwa kwa- 
mawele, lenduna yathola inxeɓa lokuhlu- 
ɓukisa aɓantu iɓafake umoya wezikhova. 
fjaningi aɓantu aɓahluɓuka nalenduna 
ɓalahla inkosi yaɓo. Kwahamba kwa- 
hamba kwaze kwafika lapho uMonaheng 
edinwa khona. Wathi ukusuka nomuzi 
wakhe nenxenye yaɓantu ɓakhe aɓaɓeso- 
hlangothini Iwakhe, wahamba waqonda 
entshonalanga nezwe waye wakha eFu- 
thane ngaseMashayeni (Fouriesburg) eFre- 
yistata kwelamaBunu. Lapha eFuthane 
wafumanisa isifunda saɓaFukeng walwa 
naso isikhathi eside wagcina ngokusinqoɓa. 
Seɓenqotshiwe aɓaFukeng, inxenye yabo 
yaɓaleka yaqonda empumalanga, enye 
yasala yakhonza kuyena uMonaheng.

Sekwenzekile konke lokhu uMonaheng 
waqala ukuhlala kahle wazinza, wakha 
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umuzi omkhulu odlula ayewakhe eThe- 
ɓeng. Wayeseganwa futhi aɓanye aɓafazi 
aɓaningi wazala nezinye izingane eziningi.

UMonaheng usuka eTheɓeng eɓange 
eFuthane, lawamawele uMokheseng 
noMonyane asekhulile sekungamabungwa- 
na. Ahlalake nawo kanye noyise nesizwe 
lapho eFuthane aze akhula, aɓa ngama- 
doda aganwa. UMokheseng wayeyiqhawe 
elikhulu empini eyigagu lokuhaya izingoma 
kanti futhi wayeyimbongi enkulu neyazi- 
swayo kwesaɓaKuena isifunda. Lapho uMo- 
naheng uyise esemdala, amalungelo okwe- 
nza izinto nokuthetha amacala wawanika 
uMokheseng. Namandla okuhlela nokuɓu- 
tha amaɓutho, nokuhlasela ezinye izifunda 
wawanikwa ngoɓa uyise esemdala egugile. 
UMokheseng akaphilanga isikhathi eside, 
wafela empini eyayilwa nesifunda sama- 
Khuakhua esasakhe empumalanga neFu- 
thane. Emva kokufa kuka Mokheseng, lasala 
lahlupheka ikhehla elinguyise uMonaheng, 
ngenxa yoɓuhlungu ɓenhliziyo nokuhlu- 
pheka emoyeni uMonaheng naye washesha 
wafa, walandela indodana yakhe.
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II

UKUZALWA KUKAMOHLOMI

Wathi uMonaheng ukuɓa afike eFuthane, 
uMokheseng noMonyane ɓaganwa. UMo- 
kheseng okunguyena owayemdala waga- 
nwa kuqala, kodwa akaneliswanga umfazi 
oyedwa, wathatha isithembu waganwa aɓa- 
nye aɓaningi. Kwathi noma seɓeɓaningi 
akaze aneliswa waze waqamba umkhuɓa 
omuɓi wokuyophanga nokweɓa aɓesifazane 
ɓezifunda zamanye amakhosi naɓezikhulu 
ezakhelene naye. Ziningi izifunda azihla- 
sela uMokheseng walwa nazo ngoɓa ehlose 
ukuphanga izintombi, Ilwanje impi ya- 
maKhuakhua le afela kuyo iqhathwe uye.

Wasuka ekhaya ngelinye ilanga ekuseni, 
ehamba naɓantu aɓaɓili kunguye owesitha- 
thu waya kwelamaKhuakhua. Wafika kbo- 
na ezihambela njengomuntu ohambele nje, 
ephethe nemikhonzo evela kuyise uMona- 
heng ekhonzisa inkosi yamaKhuakhua. 
Kanti uhamba phakathi komuzi wama- 
khuakhua-nje amehlo ulokhu ewaphonsa 
emagumeni nasezindlini efuna ukuɓona

25
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izintombi ezinhle angaziphangayo. Hau! 
athi esathi ukuhlala nenkosi ɓesekungena 
isiphalaphala somakoti, singena siphethe 
utshwala ngomancishana siɓulethe enko- 
sini. Umakoti lo wayegane yona inkosi 
yamaKhuakhua, usenezinyanga ezimbili efi- 
kile lapha ekhakhakhe. Wahlala lapho 
isikhashana uMokheseng waɓuye wahamba 
waphindela ekhaya, uhamba ephindela 
ekhaya-nje, inhliziyo isemuva kulesiya- 
siphalaphala asiɓonile. Ngokufika kwakhe 
ekhaya usethi ayihlome iyohlasela ama- 
Khuakhua, kwase kuɓa ukuqhatheka noku- 
dumelana kwayo-ke leyompi afela kuyo.

UMonyane wayeyisinothongwana ku- 
ngathi akahlakaniphile kahle, eyisithuli, 
engesilo iqhawe. Yena wahlala isikhathi 
eside engaganwa kwaze kwakhuza uyise 
wathi: “Hawu! mntanami yini kangaka 
uyaliwa yini? Waze wagugela ezinsisheni, 
ai usukhulile manje kuhle uganwe ɓonke 
ontanga yenu seɓeganiwe. Kukhona in- 
tombi ezalwa le konyokolume, ngifuna 
ikugane.” Waganwa-ke uMonyane wa- 
hlala nalomfazi wazala umntwana womfana. 
Ngoɓuwula ɓakhe uMonyane wahlala izin- 
suku ezining engamɓikelanga uyise ukuthi 
uzele umntwana. Uyise waze wezwa 
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kukhuluma aɓantu wathukuthela kakhulu 
wathumela ukuthi akaɓizwe. Se efikile 
wamɓuza ukuthi ukwenzeleni lokhu okuɓi, 
angamɓikeli into engaka ? Lapho uMonyane 
wangundaza-nje, impendulo yakhe kayacaca 
kahle. Isigcino uyise waze wavuka ngolaka 
wathi: “ Wena uyisiphukuphuku usungidide 
umqondo. Hamba! ungaphindi uyenze into 
enje?” Lowomntwana kaMonyane waqa- 
njwa ngokuthi uNkopane, oku ukuthi uMa- 
dida, kushiwo ngoɓa kwathi ezelwe uMo- 
nyane wadida uyise umqondo. Kwathi 
dukuduku uMonyane wazala omunye umfa- 
na, ngalolo suku wavuka ekuseni kuseluvivi 
waqonda emzini kayise. Wafumanisa uyise 
nomfowaɓo ɓephaka impi ukuyohlasela 
isifunda saɓaTaung. Wafika qede wakhu- 
leka, wathi ukuɓa akhuleke wamusho:

Monaheng kaKuena
Ngwenya ehlala eziziɓeni 
Echanasa ezinkwazini zemifula 
Ezinkwazini zeGwa nemingenela 
Eziziɓeni ezinzulu ezesaɓeka 
Ngokujula. Eziziɓeni eziluhlaza 
ezithe cwe! Ezihanqwe imihlanga.

Ngwenya eyaphuma eziziɓeni 
Yath’ ukuphuma yafohloz’ emhlangeni 
Yafohloza, qede kwakhal’ izinyoni
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Kwakhala amahlokohloko nojoBela 
Kwakhala uBufohlofohlo kufohloka 
Uɓufohlofohlo ɓomhlanga.

Ngweny’ eyaphum’ eziziɓeni 
Yaphuma yaqond’ emzin’ emakhaya 
Yafik’ amadod’ ayiɓalekela, 
Ashiya izihlangu ezindlini 
Ashiya aɓafazi Bekhala 
Ashiya izingane zincela.

Lokhu kwamangalisa Bonke aɓantu aɓaɓe- 
khona lapho ngoɓa uMonyane wayenga- 
zange ayenze into enje. Kwathi ngoɓa 
kwakuphakwa impi uyise wacaɓanga uku- 
thi, naye ufuna ukuhamba namaɓutho 
ayohlaɓana. Kodwa uMonyane washesha 
wamtshela uyise indaɓa aze ngayo wathi: 
“Wena wakomkhulu ngizokuɓikela ukuthi 
namhlanje ngizele omunye umntwana wo- 
mfana nginesicelo sokuɓa umɓeke ema- 
dlozini umqambe igama.” Lajaɓula ikhehla 
uMonaheng kwathi nxa impi isiphakwe 
yahamba, lathatha udondolo laqonda kwa- 
Monyane. Lathi ukufika langena endlini la 
kuzelwe khona umntwana. Selingenile lo- 
khu kwakuxokozela aɓantu ɓephithizela, 
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izalukazi naɓafazi, kwathula kwathi nya, 
ɓemangele ukuthi ufunani ngoɓa umthetho 
uyawazi. Wathi aɓamkhombise umntwana 
wamthatha wamgona ngezandla eziqha- 
qhazelayo wamɓuka isikhathi eside, wase- 
mphindisela koninakhulu. Esemɓuyisele 
wathi: “Wo ɓakithi inhliziyo yami igcwele 
ukuthokoza ngoɓa umntwana sengimɓonile. 
Sengathi aɓadala ɓangamehlisela iziɓusiso 
akhule ahlakaniphe aɓeyindoda yama- 
doda.” Savuma sonke isimame endlini 
sathi: “Akuɓenjalo Kuena.” Lapho uMo- 
naheng wama isikhashana sengathi kukho- 
na akucaɓangayo, wathi ukusuka wabeka 
ezintungweni zendlu sengathi useɓala izi- 
ntingo neziɓopho wathi kuɓo: “Nisho 
kahle nxashane nithi akuɓe njalo kuzoɓa 
njalo. Ekuseni namhlanje ukuthatha ko- 
kusa ziyezahloma izinsizwa zakwethu za- 
yohlasela esaɓaTaung. Kodwa ngithe ngi- 
sendleleni ngiza lapha kwafika isithunywa 
sathi: “Sezinqoɓile izinsizwa zakwethu, 
ziɓathathe zaɓathela emfuleni zagcina ngo- 
kuɓashonisa esiweni. Kusasake sekuzokwa- 
khiwa umuzi omusha kaMonyane laphaya 
ngaphesheya komfula ngoɓa seɓenqotshiwe 
aɓaninindawo. Igama lalomntwana kuzoɓa 
uMohlomi Umqambi wemizi emisha.”
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Izalukazi zathokoza zanqekuzisa ama- 
khanda ezinye zakikizela zithi: “Ngwenya 
yeziziɓa aku ɓenjalo.” Waphuma uMona- 
heng endlini waɓiza uMonyane wathi aka- 
thumele aɓelusi ɓayoɓuyisa izimbuzi enta- 
ɓeni. Zafika qede wakhetha enkulu into- 
ndolo wathi: “Bambani leya enkulu emhlo- 
phe engenaɓala, niyikhuleke laphaya esihla- 
hleni ngasesiɓayeni.”

Waɓuye wathi uMonyane akafune umu- 
ntu ayoɓiza uNtsane kaKhetsi, okwakuyi- 
nyanga enkulu yaɓaKuena.

Nempela kwathi emva kwesikhathi wa- 
theleka okaKhetsi, esejuluke emanzi te, 
kuɓonakala ukuthi uɓehamba ngamandla. 
Wayethwele imigodla yezikhwama ezinta- 
thu zemithi nesimbo sakhe. Lemigodla 
yayenziwe ngezikhumba zezinyamazane. 
Wafika uNtsane watshelwa nguMonaheng 
umseɓenzi amɓizele wona. UNtsane wathi 
ufuna aɓafana aɓancane ɓaɓeɓathathu 
engenakuseɓenza naɓakhulu ngoɓa ku- 
ngaphupha imithi yakhe. Wathatha-ke 
izikhwama wakhipha ummese ocijise 
okomkhonto, waqonda esihlahleni na- 
ɓafana laɓo la kuɓoshelwe khona imbuzi 
wayinyenyela wayithi bovu enkwapheni. 
Yagxuma intondolo yabeka phezulu, ya- 
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khala kwahlokoma izintaɓa, kwethuka 
izingane zaɓaleka zintantatheka zacasha 
ezindlini. Washesha wayiphuthuma wayi- 
mboza ngesikhumba ayesembethe wayivala 
umlomo namakhala wayenza isimuku. Uye- 
nza isimuku-nje akufuneki ukuɓa ikhale, 
ngoɓa umntwana lo ozoqiniswa angaɓa 
yigwala naye njengembuzi akhale kuthi 
akaziɓulale nxa eɓona umkhonto, nase- 
mpini inele idumelane asuke ngejuɓane.

Wayihlinza wayiqeda wakhiphela emqu- 
ɓeni konke okwangaphakathi, wathuma 
aɓafana ukuɓa ɓayotheza amalongwe ɓa- 
ɓase umlilo phakathi esiɓayeni omunye 
uɓaselwe egumeni lendlu la kuzalelwe kho- 
na umntwana. Wathatha inyongo nenye 
inyama yangaphakathi nodengezi noɓu- 
longwe oɓumanzi waya emlilweni oɓaswe 
egumeni. Wachitha imithi wayihlakaza 
wayithaka eyihlanganisa, waseɓenza laze 
lashona eyikhipha ayiɓuyisele emgodleni 
ethunqisa, encindisa, ekhwifa enza yonke 
into nemfanelo ephathelene nesiko loku- 
qiniswa kwezingane zoɓukhosi ɓaɓaKuena 
Isiqedile inyanga yanika aɓafana inyama 
yathi aɓayosele khona esiɓayeni ɓayidle 
ɓayiqedele khona.

Yasika umlenze yawufaka emgodleni, 
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esele lapho yathi ayoselwe khona esiɓayeni 
idliwe amadoda odwa. Lokho-ke kwenze- 
Iwa ukuthi lomntwana ozelwe oqiniswayo 
athande ukuhlala esiɓayeni njengamadoda 
onke athande nemfuyo, nayo imchume.

Ngosuku olulandelayo yaɓuya inyanga, 
kwaɓuyiswa umhlambi wezimbuzi nezi- 
mvu, kwaɓanjwa imvu yahlatshwa.

Yahlinzwa inyanga ngokuqaphela noɓu- 
nono oɓukhulu, ngoɓa ingafuni ukusika 
isikhumba. Lemvu yona yahlatshelwa nga- 
phandle kwesiɓaya yayohlinzelwa egumeni 
la eɓeseɓenzela khona ngayizolo. Ngalo- 
lusuku wayehlinza namantombazanyana 
amaɓili. Wathatha isikhumba wasisongela 
emgodleni wayosishuka. Kwaɓizwa zonke 
izalukazi naɓafazi aɓaɓeɓelethisa, yosiwa 
inyama yonke lapho yadliwa yaqothulwa, 
ɓayicaɓa amathambo ayo. Amathambo 
nemvove yawo aqoqelwa ndawonye embe- 
ngeni inyanga yahamba nawo yawashisa 
yawagaya yawathaka nemithi yenza umu- 
thi womntwana.

III

UKUKHULA kukaMOHLOMI

Isiko nomkhuɓa ovamile kuɓo ɓonke aɓa- 
ntu aɓansundu ukunakekela nokukhulisa 
kahle ingane lokhu kwenziwa unina nokhulu 
wayo. Lomntwana kaMonyane waphathwa 
kanjalo unina wayelokhu emncelisa uma 
ekhala amthulise ngeɓele. Kwathi emva 
kwezinsukwana uninakhulu waqala uku- 
yixaka ngencumbe yamaɓele neyommbila. 
Incumbe ukudla okuthambileyo okuga 
yelwa kuphekelwe aɓantwana aɓancane. 
Yayiphekwa ithi ingavuthwa yephulwe, 
iɓekwe phansi iphole. Isipholile ukhulu 
ayiphakulele emcakulweni aɓese eyicuɓa. 
Kuthi la emgonile umntwana athathe 
incumbe alinganise ukuyiphuza kanti 
uyimumethe nje usezoyiphutshuzela 
emlonyaneni womntwana njengezinyoni 
ezenze njalo. Yakhuliswa yondliwa kanje 
yaze yakhula.

Lenganyana isanda kuzalwa yayinga- 
gezwa ngamanzi ngoɓa kuthiwa amanzi 
aɓanga umkhuhlane, yayikhothwakhothwa 

c 33 
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umzimba wonke ngolimi ukhulu, namafi- 
nyelana wayewasusa ngalo ulimi.

Emva kwamasonto athile waɓuye wafika 
uNtsane kaKhetsi inyanga yomntwana, 
esephethe isikhumba semvu eyahlatshelwa 
aɓaɓelethisi; ufika naso-nje sesashukwa 
sathamba salushuka sanjengenguɓo etha- 
mbile ethengwa ezitolo zafielungu. Isona-ke 
lesosikhumba esaɓayimbeleko yomntwana. 
Lembeleko eyemihla yonke unina eya 
emasimini noma eyaphi wayemɓeletha 
ngayo umntwana. Inyanga le yayinga- 
phethe mbeleko yodwa, yayiphethe umge- 
xwana onomtshitshwana kukhona umuthi 
osuthakiwe phakathi kwawo, kungowoku- 
vikela umntwana engozini nokuɓa anga- 
sheshi ukuhogela umeqo nokunye okuha- 
tshulwayo.

Umgexo wawugaxa-ke entanyeni yo- 
mntwana umtshitshwana walengela 
emxhweleni nasemthivothini. Wakhula 
umntwana njengafiantwana fionke engakha- 
thazi ngalutho waze wagaqa waqala ukuma 
nokuɓathaza naɓanye aɓantwana. Nxa 
unina ehamba wayesemshiya kukhulu, 
athi angaɓuya ammunyise ifiele. Wakhula 
umntwana lo, kwafika isikhathi sokuɓa 
ukhulu athi akalunyulwe eɓeleni, esezidlela 
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ezidlalela nezinye izingane. Ngofiusuku 
elunyuliwe kazange akaɓuthi hlwathi uBu- 
thongo ukhulu ngisho isithongwane sodwa 
ngofia umntwana wakhala waqangqatheka 
ekhalela iɓele likanina. Umntwana ese- 
khale njalo waze wanesilokozane ukhulu 
wavuka wayokha inhlafia entaBeni yokulu- 
mula aBantwana. WayigxoBa, uju Iwayo 
walufaka okanjaneni, unina walugcofia ezi- 
ngonweni zamaɓele akhe. Wanele wagcofia 
izingono wamthatha umntwana wamgona 
wathi ethi uyalincela wezwa liBaBisa oko- 
mlilo waliyeka esho ngengila. Kusukela 
lapho kaphinda futhi ukulinaka iɓele wazi- 
fukuthela ukudla kwakhe noma unina 
emnunusela kalivuma kaɓesalinaka.



IV

UMLINGO wakwaMONYANE

Umntwana lo uMohlomi wakhula waze 
waBangumfanyana wahamba naɓafana aɓa- 
nye Beyokwelusa amazinyane ezimvu 
nawezimbuzi eqeleni emuva komuzi.

Ukuganga kwaɓafana kuyaziwa kuningi, 
ɓaɓeke ɓeɓe ukudla emakhaya ɓabonyule- 
nje nombila emasimini, namazinyane ɓewa- 
ɓulala ɓawacwilise eziziɓeni ukuze anga- 
ɓonwa. Aɓafana laɓa ɓaɓengavunyelwa 
ukuɓuya ɓeze ekhaya kungekho muntu 
omdala ngoBa ɓaɓefika ɓathathe ukudla 
ɓengakunikiwe knyodlelwa endle; ɓayafika 
onina ɓevela emasimini ɓekhathele ɓafuma- 
nise izimbenge nemicakulelo yomile kece. 
UMohlomi kanti uyaɓukela naye waze 
wayejwayela imikhuɓa yaɓafana, naye wa- 
ziɓuyela weza ekhaya, angafika ɓengekho 
aɓadala akuthathe ukudla kuyodlelwa 
endle. Aɓasekhaya ɓephuza ukusola uku- 
thi uMohlomi useganga ngoɓa wayese- 
mncane, akwaze kwaqondakala owenza 
lowomkhuɓa, noma ɓekhuluma ngalento 
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ɓakhulume ezwa naye lomfanyana. Nge- 
sinye isikhathi ɓacaɓanga isu lokufuna 
umuntu wokuhlala eqaphele ukuɓona lesi- 
sigangi esesiqede ukudla lapha ekhaya. 
Uyafika ngakusasa endle ekwaluseni, ɓese 
ɓethi aɓafana: “Hamba Mohlomi wakwe- 
thu, wenaozosiɓusa sesikhulile ukuyokwenza 
esayizolo, uphathaphathe kakhudlwana na- 
mhlanje.”

Akazange avume ukuhamba ngoɓa wa- 
yezwile uyise nonina ɓethi ɓazofuna umuntu 
wokwelusa isela. Nempela umuntu ɓamfu- 
na ɓathi akokhosela emva kwesicaba. Wa- 
hlala umuntu lazalayoshona engaɓoni lutho, 
nangakusasa kwayiso leso kwaza kwaphela 
izinsuku eziningi. Wathi ukuɓa aɓone umfo 
ukuthi akukho lutho wanengwa, wakha- 
thala, uthe esuka wazihambela imini yonke 
aɓuye ntambama eseɓona ukuthi sekuyisi- 
khathi sokuɓuya kukaMonyane nomkakhe. 
Uyafika uMonyane eɓuza lomfo usethi 
uɓelusile yonke imini akwaze kwafika lutho. 
Wanele waɓona uMohlomi ukuthi umqa- 
pheli lona usezihambela yonke imini, wa- 
vusa umkhuɓa wakhe, ukudla kwanyama- 
lala, amasi afunyaniswa eziceke ezinka- 
mbeni.

Lapho eɓuzwa umuntu lo kasasho ukuthi 
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uɓengekho, usefunga egomela ethi akuzange 
kufike muntu. Leyonto yaɓonakala ima- 
ngalisa ingumlingo omkhulu. Uyasuka 
uMonyane usethi kumkakhe kuhle ɓafune 
omunye umuntu ngoɓa lo oɓeqaphile uɓe- 
siphukuphuku eyisidakwa kanti ɓakhuluma 
nje uMohlomi ulalele, uyamazi nalomuntu 
ozoɓekwa abeke. Wafika ekuseni lomqa- 
pheli omusha naye wacasha ngemuva kwe- 
sivalo. UMohlomi waphinda esakuqala ka- 
zavuma ukuya ekhaya. Kwahamba kwa- 
hamba nalomqaphi omusha eɓona kungafiki 
lutho, waqala ukuhambahamba aɓuye edu- 
ze, afumanise kusalungile konke kungekho 
lutho olonakele. Emva kwesikhashana wa- 
ɓa usiɓindigidi wazihambela ngenkululeko 
aze aɓuye ntambama, sekuyisikhathi soku- 
ɓuya kwaɓaninimuzi. Kuthi lapho eɓuzwa 
nguMonyane, athi akakaɓoni lutho ɓeku- 
salunge konke; kanti uMohlomi uyakuɓona 
konke okwenzekayo, uyezwa futhi nxa- 
shane lomuntu ekhohlisa uyise ethi: “Nkosi 
ngihlala endlini ngemuva kwesicaba imini 
yonke angithi nyaka.” Kwathi ngenye 
imini uMohlomi eɓona ukuthi uhambile 
uMqaphi waɓiza aɓanye aɓafanyana 
aɓane, kwaɓa uyena owesihlanu ɓahamba 
eɓahola ɓaqonda khona kuɓo ekhaya. 
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Bangena endlini qede izinkamba, nezi- 
mbenge zasala zomile; kade ɓeziziɓu- 
kulile ɓathatha konke ukudla ɓaɓuye 
ɓaziziɓekela. Uyaɓuya lomufo oqaphile 
usejuluke minci, kuɓonakala ukuthi uɓe- 
gijima ngamandla, afike alunguze emnyango 
aɓone kuziɓekelwe-nje kahle angazasola 
lutho. Ngokufika kukaMonyane engaka- 
ɓuzi nakuɓuza kuɓike yena kuqala athi 
akazange aɓone lutho nanamh’lanje. Uyafi- 
ka umkaMonyane eselambile, ezokwenzela 
umyeni ukudla naye adle, ufumanisa izi- 
nkamba zokudla zomile kusele utshwala 
kuphela, kodwa ɓuke ɓaphungulwa. Ezi- 
mbengeni izinkotshana, nesigwanjana ne- 
nyamana wafica ɓeshaye ɓabuqa lapho 
wathwala izandla ekhanda ekhala kwahlo- 
koma ezintaɓeni. “<7o Ntate-oe!—Maye 
ɓaɓo!”—Bezwa ɓonke aɓasekhaya lapha 
ɓaphuma ɓaphangelana ɓebuduzela ezi- 
ndlini, ɓezoɓona ukuthi kwenzenjani ekhala 
kangaka-nje.

Kwase kuɓizwa umqaphi waɓuzisiswa 
ukuthi yini ayiɓonile, nokuthi uɓekhona 
yonke imini na? Lapho wahlahla amehlo 
umuntu wafunga wafaka umunwe masinya 
emlonyeni waɓuye wawudonsa kwakhala 
kwathi mcwa okwesalukazi singasenama-
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zinyo sanga umntana mntanaso; wakho- 
mba phezulu ethi: “Ngifunga aɓadala 
lingaduma lingithathe angizange ngiɓone 
lutho, ɓengikhona yonke imini, futhi kangi- 
zange ngilale ngisho nokozela kodwa 
lokhu.”

Kwathi ngoɓa sekuphinda okwesiɓili 
kwagcwaliseka kuɓo ukuthi umlingo 
waɓathakathi. Wasuka uMonyane waqo- 
nda enkosini uyise uMonaheng eyoɓika 
umhlolo omehlele. Wayilanda yonke 
indaɓa njengoɓa injalo, washo nokuthi 
usahlulekile yena, uɓathe uɓeka aɓaqa- 
pheli kudlule kuchachaze-nje ɓengakuɓoni 
ɓaɓone ngenya ukudla kungasekho. Ya- 
khulunywa amadoda onke omuzi lendaɓa 
anquma ukuthi kuhle kuyiwe ezanuseni 
zokubula. Uyafika uMonyane ekhaya kusi- 
hlwa usetshela umkakhe ukuthi inkosi 
ithe kuzoyobulwa ezangomeni athi anga- 
funyaniswa umenzi walomkhuɓa aɓulawe 
zinsizwa ngokumkhanda ngamawisa noma 
kufunwe inyanga yokumloya, akhukhuma- 
liswe isisu sakhe adla ngaso size sihushe 
phansi afe. UMonyane ukhuluma nomka- 
khe-nje emxoxela aɓuya nazo enkosini 
uMohlomi uyezwa. Kwathi lokhu wayenza 
engathi ulele, kanti uyezwa, uyahleka, 
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ufihle umlonyana ngesiphukwana ayesa- 
mbethe Iwamshaya uvalo nxashana ezwa 
ukuthi kuzobula izanuse. Wavuka wathi 
gubu wahlala ngezinqe wathalaza uɓala. 
Wethukanje uMohlomi eɓanovalo olukhulu, 
kungoɓa wayeyazi indaɓa yezanuse eyixo- 
xelwa uninakhulu.

Kwathi khona uɓa uyise athi ezimnukile 
izinsizwa zizomqoɓola ngezagila, noma 
kufunwe inyanga yokumseɓenza isisu sihu- 
she phansi aze afe, kwaphela nasozwaneni 
kuMohlomi. Lapho wasukuma, waphume- 
la phandle, waɓuya wahlala phansi, walala, 
wavuka wayaluza, walingisa umuntu ephe- 
thwe izinyo. Kwaze kwathetha unina 
wathi: “Inani ɓandla lengane? Kodwa 
yini? Walingisa umdlwane ulunywa 
amazeze-nje ungenwe yini?” Esem- 
thethisile unina wathula wahlala isikha- 
shana, ingebe yaɓuye yala kwaphinda 
sona leso.

Kuvamile ukuthi izingane zisheshe zifi- 
kelwe uɓuthongo zilale ikakhulu aɓafa- 
nyana aɓelusayo. NoMohlomi waye njalo; 
ehlalahlala isikhashana othe umlilo aɓesethi 
ukutsheka uselele njalo, kothi kufika isi- 
khathi sokulala yena aɓeselele kudala, 
nonina uyahamba eseya kulala usemhudula
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ngengalo. Kukhona into uMohlomi ayeyi- 
thanda kakhulu, imenza adele noɓuthongo, 
kuze kuɓe seɓusuku kufike isikhathi soku- 
lala ebekile; kwale noma esozela, aphumele 
phandle, uyaɓuya seɓuphelilenya. Lentoke 
eyayithandwa uMohlomi kwaku ukuze- 
kelwa izinganekwane, kanye nezindaɓa za- 
sendulo uninakhulu. Umthethoke wenga- 
nekwane ukuthi aɓazekelwayo ɓavume- 
njalo ize iphele ɓethi: Co ! Co ! noma m ! 
m! um! lona ɓamusho ɓevale imilomo 
ɓamkhiphe ngamakhala. Kuɓonakaleke 
ukuthi ɓalalele ɓayayithanda. UMohlomi 
naye wayenze njalo, avume ngezwana 
elincane ize iphele.

Kodwa ngalolusuku uMohlomi akalala- 
nga, wahlala-nje, kwagunya khona ukuya- 
luza nokuphelelwa isineke. Kwathi noma 
ugogo wakhe ethi umzekela inganekwane, 
wavuma-nje isikhashana waseɓuya ethula 
ekhohlwa. Ngalokhukwenza uninakhulu wa- 
sola wacaɓanga ukuthi uyagula, noma ku- 
khona okumethusile; wasehamba eya- 
kumlalisa. Ngaloɓo ɓusuku walala engalele 
uMohlomi, ethuka izanya, kuɓe sengathi 
useyaziɓona izinsizwa ziphethe izagila zi- 
zomqoɓola; aɓuye ezwe sengathi isisu sakhe 
sesiyakhukhumala.
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Nempela izanuse zaɓizwa, zafika ekuseni 

zabula, zanuka amadoda amathathu, aye- 
sanda kufika ezokhonza kuMonaheng, ephu- 
ma kwesaɓaFukeng. Seziwanukile aɓizwa 
lamadoda, kwathiwa kawakhulume iqiniso 
asho ukuthi akwenze kanjani lokho, aɓeqo- 
ndeni. Kwathi noma athi ayaphika, ethi 
wona awazani nesenzo esinjalo, yavuka 
ngolaka inkosi yathi izinsizwa aziwadumele 
ngezagila ziwaqoɓole.

UMohlomi wavuka ekuseni ngesikabada- 
kazi wahamba waya ekwaluseni, engadlile; 
ɓayafika aɓanye ɓafumanisa sekukade efi- 
kile. Ugogo wakhe wayengayanga ema- 
simini ngalelo langa; wathi uɓa aɓone

■ ukuthi uMohlomi uhambe engadlile, waɓa 
nomunyu, wamlanda khonale ekwaluseni 
wathi akaɓuye azokudla. Wamuphake uku- 
dla esefikile ekhaya, kwathi eseqedile wa- 
mɓuza ukuthi wethuswe yini. Lapho 
uMohlomi wayilanda yonke indaɓa njengo- 
6a injalo, isalukazi esingugogo wakhe 
sakhexa-nje simangele. Sasuka lapho sa- 
qonda enkosini, safika kuɓuthene aɓantu 
ɓeɓaningi; inkosi isenkundleni ithukuthele 
ikhuluma namadoda amathathu. Sathi 
siɓona futhi kwasekuqhamuka iviyo lezi- 
nsizwa ngenzansi kwesiɓaya, lihamba nga-
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mandla, liphethe izagila liqonde khona 
emadodeni enkundleni.

Kwathi kusenjalo samemeza sakhuleka 
sathi liE! Morena !” Aphenduka onke 
amadoda abeka khona esalukazini, nezinsi- 
zwa zathi “dlengelele” zama isikhashana. 
Saphinda sakhuleka ilE! Morena ! no-no- 
no-noma e-e-e-elomfafa-fazi li-li——” Sathi 
sisaliɓele ukuthi “li-li” ngoɓa sasinamalimi, 
yase isenqaka inkosi ithi “sondela mame, 
sizwe ukuthi ukhala nganike wena.” Ne- 
mpela sasondela sayilanda yonke indaɓa 
njengokuyizwa kwaso kuMohlomi. Kwase 
kuɓizwa yenake uMohlomi kanye naɓafa- 
nyana laɓo aye naɓo; esefika eyilanda naye 
yonke indaɓa njengoɓa injalo. Aseke aya- 
yekelwa amadoda lana aɓenukwe izanusi, 
sekuqotsholwa zona izanuse kuthiwa zina- 
manga; sekulandwa aɓaqaphi laɓa aɓakho- 
hlisa uMonyane, naɓo seɓelingi-swa zona 
izanuse. UMohlomi kazange aphinde eɓe, 
kwala noma esekhulile seɓemhleka ontanga 
yakhe ɓethi: “Uligwala ufana nomfazi.” 
Wala akaze avuma.

v
UMHLOLO OWAɓONWA UMOKHESENG

Kweza6eSuthu izifunda amadoda ahlala 
eɓandla enkundleni yonke imini, kuthi 
nxashana kuthethwa icala, lithethwe 
emaningi eɓuthene. Ngisho nakusihlwa 
amadoda ahlala khona eɓandla, eɓase 
umlilo azeke izindaɓa; aze aye ezindlini 
zawo ngoɓa esoyofuna ukudla eyolala. 
Izinkuni zokuɓasa lapha eɓandla zithe- 
zwa aɓafana aɓelusayo emini ɓelusile 
endle, ɓayaɓuya ntambama yilowo na- 
lowo mfana usethwele inyanjana yezinku- 
nyana noma yezinhlanga; nxashana 
kuseɓusika sekuvuniwe. Ehloɓo ɓavama 
ukutheza amalongwe ɓaɓuye ɓewajumbe 
ngeziphukwana aɓazigqokayo. Eɓandla 
lapha kukhona indawo lapho izinkuni lezi, 
nezinhlanga namalongwe enqwatshelwa 
khona. Ntambama nxashana sekuɓaswa, 
kuɓaswa imililo iɓemiɓili; omkhulu wama- 
doda uɓephakathi nendawo, omncane wa- 
ɓafana uɓengokuya ngasemnyango. Ama- 
doda ahlale odwa kanye nenkosi, naɓafana 
bahlale bodwa.

45
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Nangesikhathi sikaMonaheng, lapho 
akhe eFuthane kwakunjalo, kusihlwa 
amadoda ehlala odwa azeke ezoɓudoda, 
naɓafana ɓehlala ɓodwa ɓazeke ezezi- 
nkomo ekwaluseni. Aɓafana ɓaɓemthanda 
uMohlomi ngoɓa wayehlakaniphile eɓa-

Umkhonto owaphukile

xoxela izinganekwane kanye nezindaɓa 
ezimangalisayo zasendulo. Eziningi zale- 
zizindaɓa, kanye nezinganekwane wayezizwa 
ngogogo wakhe, owayemzekela zona ese- 
mncane. Ngisho naɓafana aɓaɓeɓakhulu 
kunaye ɓaɓethula ɓalalele yena, axoxe, kuze 
kuyolalwa elokhu ethe mpe! Amadoda 
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ayezwa ngohleko-nje kulokhu kuthe “ngqo- 
kotho” ngakuɓafana, kuthi nxashana eɓa- 
beka aɓaɓone ɓonke ɓethe njo ɓebeke 
uMohlomi. Uaɓethinxashana ɓehlekaathu- 
le-nje yena angahleki ɓazeɓathule; ɓathike 
ɓangathula aɓuye athathele ophe emlonyeni. 
Nasekwaluseni wayengasahlupheki ukwe- 
qela izinkomo, ngoɓa kwakuthi nxashana 
inkatho imdlile, ɓesezala izingqwele zithi 
kahlale angayi ukuyakweqela izinkomo, 
akaxoxe-nje kuɓeyikhona kweqela kwakhe.

Uɓa wayehlakaniphile du uMohlomi, 
wayengazeki izindaɓa nezinganekwane 
zodwa, ɓaɓethi ɓesathi ɓalalele indaɓa 
noma inganekwane, ɓesavuma kahle, 
ɓethi usaqhuɓeka nayo, ɓezwe esethi: 
“ke tsumo ka mathitho. (lyaphela lapho)” 
.ɓothi ɓesathi: “Hau! Yaphela isemnandi,” 
aɓesethi “ He! nginiphicaphica ngeqhawana 
lakwethu elihlala lihlomile, lihambe lihlo- 
mile, lize lilale lihlomile.” Wo! Lapho isuke 
yonke impi yaɓafana iqagele; omunye 
athi: “Inkomo!” uMohlomi: “Washa!” 
“Tmfene!” “Washa!” “Isangoma!” “Wa- 
sha.” Enye yezingqwele: “Cha! Ndoda 
nawe uqoɓo Iwakho awuyazi lento osiphice 
ngayo, ungasitshela-nje? ” Uyasuka ne- 
mpela useɓatshela ethi: “ Ingungumbane
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ngoɓa yona ihlala, ihambe ize ilale nezi- 
nzenge zayo.” Aɓuye futhi aphinde: “ Ngini- 
phicaphica ngomasuɓatha ngejuɓane athi 
angafika odongeni noma emfuleni ame aze 
afe.” Uyasuka usethi aɓasho kahle ngohla 
ngokulandelana. Lapho ɓasho zonke izinto 
aɓaɓenokuzicaɓanga, eyedwa othi: “Ae, ke 
pere !” (Ihashi). Omunye aze athi: “khele ! 
banna! (Au! Madoda sesahlulekile akasale 
esesitshela.” Nempelake aɓatshele athi: 
“Umlilo nxashana kusha isikhotha.” 
Ziningi iziphico ayeɓaphica ngazo ezinye 
ɓazisho ezinyenjalo ziɓehlule. Izingane- 
kwane zona wayezetha kahle seɓelele ngoɓa 
ɓonke aɓafana ɓomuzi aɓelusayo ɓaɓelala 
ndlininye; uzwe ɓevuma kanyekanye 
m m m kudume indlu, agedeze kuzekuɓe- 
kwamaɓili uMohlomi.

Kwathi ngolunye usuku uMokheseng 
egula eqaqanjelwa ingozi, waphelelwa uɓu- 
thongo, wasevuka ethi ukuhambahamba 
phandle eɓaleni; wezwa sengathi ukhona 
okhulumayo. Kwathi kusenjalo kwaɓa 
sengathi zinkomo ziyagquma. Wase 
esuka eqonda khona esiɓayeni, ezifumanisa 
zilele zonke zithule zingaqumi, eseɓuya 
ethula elalelisisa wayizwa ilokhu ishilo 
lento. Wasuka lapho waqonda endlini 
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wafika akaɓe esakhuluma, wadumela 
imikhonto yakhe, kanye nesihlangu nesagi- 
la, wasengena ephuma ezindlini evusa izinsi- 
zwa azethembayo, ethi azihlome ziphume 
zizozwa zibone lomhlola. Zaphuma seziyi- 
dlanzana zihlome ziphelele. Wahle wazihola 
uMokheseng waze wafike wama nazo, lapho 
ayekade emi khona nxashana ezokuzwa 
lento. Zama lapho zalalela isikhathi eside 
kodwa azaze zaqonda ukuthi ngaɓeyini 
zaɓonanje ukuthi kukhulu okwenzekayo 
lapha phakathi komuzi aɓantu ɓelele 
ɓengaɓoni.

Kwathi kusenjalo zisemile yase ithi 
enye yazo: “Cha, madoda ikhona indaɓa 
lapha, mina ngithi asihambe siyovusa aɓa- 
fana, mhlaumbe kuɓona kukhona onendleɓe 
eɓukhali ongashesha ezwe ukuthi yini lena, 
futhi uma kungomantindane, noma kungo- 
tokoloshe aɓafana laɓa aɓancane aɓanga- 
kaqini ɓangaɓaɓona ɓeseɓesitshela.” Au, 
ɓahle ɓavume ɓonke ɓese ɓehamba ɓeqonda 
khona elawini laɓafana. Umaɓethi uku- 
sondela ngakhona ɓezwe sengathi isizwakala 
kakhulu lento, Bazeɓacishe ɓame. Kwathi 
seɓeɓuqamamana ɓama ɓesaɓa ukuqhu- 
ɓekela phambili, baseɓezwa he-he-he-he ku- 
hlekwa, kwaɓa ikhona ɓezwayo ukuthi

D 
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aɓafana ɓavumela uMohlomi uɓazekela 
inganekwane. fiaseke ɓesondela oMokhe- 
seng ɓema eduze kwelawu ɓelalela ingane- 
kwane. fJezwa ukuthi imnandi, nomethi 
wayo uyetha kahle ngesineke akayitata- 
zeleli. Kwathi lokhu ɓaɓemile, aɓanye 
ɓefuna nokuhamba ɓaphindele ezindlini 
ɓayolala, ɓaqala ukufuna amatshe ɓawenza 
izigqiki ɓahlala. Kwakuthi nxashana kufika 
endaweni ehlekisayo, kuhleke aɓafana pha- 
kathi endlini kuze kuhleke nezinsizwa lezi 
eziphandle. Kwahamba kwahamba wezwa 
uMohlomi ukuthi kukhona aɓanye aɓahleka 
ngaphandle, usesuka ethi “He banna ke 
tsumo ka mathitho (Madoda iyaphela 
lapho.” Kanti uyazisholo-nje ayikapheli, 
kungoɓa ezwa lokhu okuphandle useyesaɓa. 
fjaseɓelala aɓafana, namadoda esehamba 
eya ezindlini zawo eyolala.

VI

IPHUPHO likaMOHLOMI

Kwathi ukuɓa uMohlomi ayeke ukwe- 
tha inganekwane amadoda ahamba 
ayolala; kwaze kwathi ngakusasa wakhu- 
luma emadodeni uMokheseng ewaxoxela 
ethi; “Madoda angisoze ngakhohlwa into 
asenze yona lomfana kaMonyane eɓusuku 
izolo.” Amadoda aseɓuza. “Unenzeni 
na?” UMokheseng, “Asiphumi sipha- 
phatheka phakathi koɓusuku sihlome 
siphelele sithi aɓathakathi kanti uye 
wethela aɓafana inganekwane ? ” Esehleka 
onke amadoda sekuqhamuka enye ithi: 
“Ukwenza kwakhe lomfana kaMonyane 
kukhulu asazakukwenza ; anikhumbuli 
esemncane ebuqa ukudla endlini kwaɓo, 
engaɓonwa kuze kuthiwa aɓathakathi?” 
Uyasuka uMonaheng usethi: “Cha, ma- 
doda mina ngiyamɓona lomfana kaMonyane 
uhlakaniphile, kuhle ahambe naɓanye ayo- 
soka isikhathi sesisondele sokuthi ɓa- 
hambe.”

Kwathike ngalo lelo sonto kwathunyelwa 
izigodi ngezigodi ukuthi aɓafana ase-
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ɓekhulile Bafanele ukusoka, maɓalethwe 
enkosini ɓazohlangana naɓanye. Kwathi 
ngosuku olulandelayo kwakhethwa aɓafana 
ɓaphakathi komuzi aɓazohamba. Bafika 
ntambama ɓengazelele lutho, ɓavalela izi- 
nkomo qede Bazihlalela endaweni yaɓo

Basesikoleni sokusoka.

Bazothela umlilo njengasezinsukwini. 
.ɓathi Besahlezi noMohlomi esathi uɓa- 
zekela inganekwane kwase kungena yena 
uMonaheng uqoɓo, ehamba kancane edo- 
ndolozela, wafike wathi: “ Bashemane maqai! 
(fjafana aBangasokile!) sukumani.” Bathi 
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vuthu ɓonke Bama Bemangele ukuthi kwe- 
nze-njani. SeBemile wathi ukuɓaɓuka, 
waseBuya ehamba ephindela emadodeni 
efika ethi: “Hia! Ngiziɓonele seɓeɓani- 
ngana aseɓefanele ukusoka.”

Kwaseke kuthunywa amadoda amaɓili 
kuthiwa awakhethe ɓonke aseɓefanele uku- 
soka, nempela eseɓakhetha, sekuthiwa ka- 
ɓasale ɓangayi ukuyakulala kuhambe laɓa 
aɓangakhethwanga ɓodwa. Seɓehlala ne- 
mpela, ɓetshelwa ukuthi ɓayangaphi, be- 
tshelwa nazo zonke izinto aɓafanele 
ukuzenza, nokuzifunda, nemithetho aɓa- 
fanele ukuyigcina. Sekuthiwa kufuneka 
ɓatheze izinkuni zonke izinsuku, ɓaɓuye 
nazo ntambama lasekuɓuya izinkomo, ɓazi- 
ɓekelele inqwaɓa. Ngakusasa kwafika aɓa- 
nye aɓafana aɓaphuma kwezinye izigodi, 
ɓezohlangana nalaɓa ɓomuzi; base ɓeɓa- 
ɓaningi; nezinkuni ɓazitheza zaziningi 
kwaɓa inqwaɓa enkulu. Ziningi ezinye 
izinto aɓaɓezenziswa, bezifundiswa, kulu- 
ngiselwa lolosuku olukhulu lokuya 
entaɓeni lapho umseɓenzi ufike ushe 
khona.

Selufikile usuku lokuya entaɓeni, kwa- 
hlatshwa izinkomo eziningi, notshwala 
ɓenziwa ɓangangamanzi okuphala izi-
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iqede ukukhuluma lendoda yanyamalala, 
wathi noma ethi uyaqalaza uMohlomi akaɓe 
esaɓona muntu, waseɓona yona inyoni leyo 
eɓikade imthwele kuphela. Yasuka inyoni 
yamthwala futhi yaze yamɓeka lapho yayi- 
mthathe khona. Yamɓekaqede waluɓona 
uphahla seluvaleka luɓa njengoɓa ɓelunjalo 
nesiphepho saphela. Kwasa ngakusasa wa- 
zizwa ediniwe, kodwa akazange ayixoxe 
lendaɓa ngoɓa wayesaɓa ukuthi angathola 
ukujeza kuthiwe unamanga; waze wayixoxa 
esemdala eseyinkosi.

.Bahlalake lapho entaɓeni, kwaze kwafika 
isikathi sokuɓa ɓaɓuye. Emakhaya onke 
amadoda aye naɓafana entaɓeni, afuna 
izikhumba, kwayileyo naleyo, yasishuka 
kahle sathamba, yalungisela umfana wayo. 
Aɓaɓengenaɓo oyise ɓaɓezilungiselwa aɓa- 
fowaɓo. Aɓesifazanake ɓona ɓaɓenza ama- 
hele ɓeqonde enkosini, ɓeyocwilisa, ɓefu- 
dumezela ɓenza utshwala oɓuyophuzwa 
ngalelo langa. Nangalo lusuku aɓantu ɓa- 
ɓaɓaningi nokudla kwazindodla, kwasinwa, 
kwadliwa kwaphuzwa kwakuhle kwajatshu- 
Iwa.

VII

UMOHLOMI UɓULALA UNOGWAJA

Kwathi ngolunye usuku kuhleziwe-nje eɓa- 
ndla kuzekwa indaɓa kwezwakala umuntu 
ememeza ngasenhla komuzi “ He ! Ke oo ! 
thiba ! (Nakho! Vimba!)” Asukumawonke 
amadoda abuduzela, ahosha izagila nemi- 
shiza, amanye acosha amatshe, aqonda laku- 
menyezwa ngakhona. Kwathi kusenjalo 
kwaqhamuka unogwaja ngelikhulu ijuɓane 
udaɓula phakathi komuzi. Wo! lapho kwa- 
khalauɓuvuthuvuthu ɓemjikijela ɓethi ɓay- 
amshaya. Phoke lokhu unogwaja unejuɓane, 
nokuquɓa uyakwazi, zifike zishaye ngapha 
nangapha, emuke yena ɓangamthinti nempe- 
la. UMohlomi yena wayemi yedwa ngenzansi 
ngokuya ngasekupheleni komuzi; kwathi 
uɓa afike ngakuye waqala wamuthi sika nge- 
sagila, wagxuma waze waphothana unogwa- 
ja. Kwathi lapho esegxume waqeda, waside- 
dela isagila sakhe wamshaya wamfohloza 
izimbambo, wafa khona lapho, esemthwala 
sekuɓuywa kuphindelwa khona enkundleni.

Emva kwesikhashana kwafika yona inkosi 
uMonaheng, yafika yathi: “Wo! Unahlule
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nonke uMohlomi, ukuBa uɓengekho uɓe- 
sephunyukile. Noma sengimdala-nje ngi- 
ngasaɓoni kahle ngimɓonile ukujikijela 
kwakhe ukuthi unesu.” Useɓuya ethi 
ukuhambahamba uMonaheng eqonda nga- 
sesiɓayeni sezinkomo, wathi ephakathi kwe- 
nkundla nesiɓaya wama waphatha eqolo 
wathi: “Wo! He! Guga mzimba sala nhli- 
ziyo; akukho siɓonda saguga namaxolo aso. 
Yimi lo esengi-nje, okungasavumi noma ngi- 
thi nyaka? Thina ngezikhathi zethu sasidela 
ukuyiɓamba ngezandla inyamazane siyifice 
ngamajuɓane.” Lapho ahleka onke ama- 
doda kanye namabungwana angoMohlomi 
ezwa iqhawe elidala likhuluma ngesikhathi 
salo soɓusha. Wahambake uMonaheng waze 
wafika wama esiɓayeni, waseɓuya futhi eza 
enkundleni emadodeni, efika ehlala esigqikini 
ethi, ufuna lonogwaja ahlinzwe kahle, wosiwe 
kahle, ɓese ulethwa kuyena. Nempelake 
kwaɓa-njalo, uMohlomi wawuhlinza wawosa 
kahle wawusa kuyo inkosi. Seyidlile yaqeda 
yathi akuɓuyiswe izimbuzi, zafika qede ya- 
mshayela izimbuzi ezine ezinentondolo yathi 
“ Mina mfana, hamba ufuye udle uyindoda.”

Lapho umuntu enza izinto ezilungileyo, 
ikakhulu esengumntwana, aɓadala ɓayaye 
ɓathokoze ngaye ɓamenzele okuhle naye.

VIII

UMOHLOMI UɓAMBA IMPUNZI

Kwathi ntambama la sekuɓuye izinkomo 
uMonaheng waɓiza onke amadoda omuzi, 
kanye nezinsizwa, wasethi aɓafana aɓalethe 
izinkomo ngasenkundleni amadoda aziɓone. 
Sezifikile ɓeziɓona ɓonke wakhomba inku- 
nzi enkulu emnyama wathi: “Ngifuna 
insizwa ethukuthelayo, ilethe kimi inyama 
edliwayo, noma eyaluphi uhloɓo. Lenya- 
mazane ngifuna iɓanjwe ngezandla, inga- 
thintwa neze ngesagila noma ngayiphi 
enye into eɓulalayo. Leyonsizwa ngoyi- 
xoshisa lenkunzi.”

Aɓafana ɓezinkomo ɓaɓengaziqhuɓi la- 
pho zaluka noma ziyakuphuza noma sezi- 
ɓuya ntambama. Baɓeshaya inkunzi enku- 
lu ezidlula zonke, ɓaquɓe yona kuphela, 
ɓashaye amakhwela ɓaziɓize ngamagama, 
kuyilowo eɓiza ezakuɓo, ziɓalandele. Kwa- 
kuthi indoda enenkunzi enkulu ezidlula 
zonke phakathi komuzi iɓone ngakho, ngoɓa 
aɓafana ɓeyiqhuɓa phambili. Lenkunzi 
eyayikhonjwe uMonaheng yayinkulu izi- 
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dlula zonke, naɓafana ɓeyiqhuɓa pha- 
mbili njalo. Zathi uɓa ziyizwe lendaɓa 
izinsizwa zazimisela zonke ngoɓa ziyitha- 
nda leyonkunzi. Sekuqhamuka uMokhe- 
seng ethi: “Nkosi mina ngithi kunga kuhle 
kumenywe inqina iyozingela, kuthike ophu- 
melela ukuyiɓamba kuqala ayitholeke le- 
nkunzi.” Bonke ɓalivuma isu likaMokhe- 
seng, kwase kunqunywa nelanga.

Kwathi mhla kwelanga ɓahle ɓafika 
kusesekuseni ɓonke aɓantu ɓehlome 
ɓephelele. UMohlomi yena wayephethe 
izagidlana zimbili kanye nentambo yo- 
mvithi eyigaxe ehlombe. Yahambake 
inqina yashona eziweni nasemahlathini 
akhona, yavusa izinyamazane eziningi 
zezinhloɓo ngezinhloɓo. Inyamazane ya- 
yivuka qede ɓayisukele ngamajuɓane, 
kuthi lapho isiɓuqamamana seɓeɓona 
ukuthi ɓangeɓe ɓesayifica ɓaqale ukuyi- 
jikijela ɓalandelise ngezagila. Kwathi 
noma ɓegijima ɓeziɓulala, ɓesukela lezi- 
zinyamazane aɓazivusayo uMohlomi yena 
akaze agijima wazihambela kahle. Kwaze 
kwathetha uyise uMonyane, ngoɓa naye 
wayekhona, wathi uthela inqina isisila. 
Kwathi uɓa uMonyane aɓone ukuthi 
uMohlomi kamnaki wamceɓa kuMokhe- 
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seng okwakunguyena ophethe inqina, wathi 
kuhle uMohlomi aphindiselwe ekhaya, 
ngoɓa uthela inqina isisila, ngokuhamba 
kancane angagijimi lapho ɓonke ɓegijima.

UMokheseng ngoɓa wayazi ukuthi 
UMohlomi unejuɓane futhi uhlakaniphile 
kamnakanga umfowaɓo, wathi-nje “Aku- 
nacala noma engagijimi wenza akuɓona- 
yo.” Kwathi ngemva kwesikhathi eside 
uMokheseng wamɓiza uMohlomi wamɓuza 
ukuthi yena kagijimi ngani nxashane 
aɓanye ɓegijima ɓesukela inyamazane. 
Waphendula uMohlomi wathi uyenqena 
ukugijimela uɓala ngoɓa ngendlela okuzi- 
ngelwa ngayo akukho muntu ongahle 
aɓambe utho. Usethi uMokheseng uɓa 
ezwe lelo, uMohlomi akaveze isu elingcono 
uma enalo. Nempela uselisho uMohlomi 
ethi yena uɓona kungcono aɓantu 6a- 
hlukaniswe izigaɓa ezine; esokuqala 
sihambe sishone ngale kwesiwa noma ihla- 
thi; ezimbili zishone emaceleni; kuthi 
esokugcina sesine siqale lapha simikhona 
maqondana nesokuqala, ɓesezihamba zizo- 
hlangana phakathi sezishaya omkhulu 
umkhumbi. Uyasuka nempela uMokhe- 
seng uɓiza yonke inqina, eseyenza izigaɓa 
njengokusho kukaMohlomi eseyiphaka.
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UMonyaneke yena wala wathi angeke 
ayenze into ekhulunywe umfana, nempela 
wahlala.

.ɓayizama isikhashana lendlela ɓenga- 
phumeleli, kwathi seɓecishu ukudela kwa- 
vuka impunzi enkulu, ivuswa isigaɓa 
sokuqala. Yavuka yantantatheka ya- 
qonda emuva, kanti izithela kwesesine. 
Lase lizwakele ikhwela komunye wesigaɓa 
sona sesine “vio/” Lapho zashoshela 
macala onke zenze isicheme. Yathi 
yethuka impunzi yafumanisa sekukhona 
aɓantu macala onke, ɓengamile ɓesondela. 
Yanela ukuɓona impunzi ukuthi umasiza 
akakho yasuka izithonto yathi kalakasha 
yahlala ngale komuntu. Lapho yayi- 
ngasagijimi, kwakungathi indiza emoyeni, 
kwathi noma ɓethi ɓayilandelisa ngezagila 
yase ikude iyoshona esiweni isicasha oko- 
kuphela. Yahamba-njaloke inqina idaɓula 
emahlathini, igudla izintaɓa, yenyusa 
imifula, ingena nasezihosheni. Kwathi 
lapho selimathunzi seliyoshona, ɓavusa 
enye futhi impunzi; yavuka qede wezwa- 
kala uMohlomi “ Vio! theku! (Isicheme!).” 
Nempela yathi iyangapha impunzi yafu- 
manisa kukhona aɓantu, yathi iyangapha 
yazithela kwaɓanye aɓaningi yakhohlwa- 
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nje ukuthi izoshona ngaphi. Seɓeyakhele 
umkhumbi ɓasondela kancane, nempunzi 
lapho yase ithithiza-nje. Wamemeza 
lapho uMokheseng wathi: “ Sikoto fatse! 
(Izagila phansi!) ”. Bazilahla, phansi ɓaqala 
ukudidizela kuyilowo nalowo efuna uku- 
dumela. Besadidizela kungathi ɓayadu- 
mela kanti aɓadumeli, uMohlomi wathi 
ukugoɓa amadolo washona phansi. Kwa- 
thi ngoɓa utshani ɓaɓuɓude washesha 
washona akaɓe esaɓonakala, nesikhala 
saɓonakala sesisikhudlwana, ngoɓa kwase 
kungathi akasekho. Yanele yasiɓona 
impunzi lesisikhadlana, ayaɓe isaɓuza, 
yaziphonsa, kanti iziphonsa-nje useyili- 
ndele uMohlomi. Hau! Wayithi xhakatha 
ngomlenze wayishaya phansi, wakhumula 
intambo yakhe ayeyigaxe ehlombe wayi- 
ɓopha imilenze wayithwala.

Kwathi-ke ngoɓa isikhathi sasesiha- 
mbile kwasekuyaɓuywa isigoduka inqina. 
Endleleni ɓahamba ɓemncoma uMohlomi 
ɓethi uyindoda uhlakaniphile. Kodwa 
kukhona aɓathile aɓangamncomanga aɓa- 
ɓemfela umona ɓethi uyedelela uzenza 
isazi. Okuyinqaɓa ukuthi omunye walaɓa 
ɓantu aɓaɓemfela umona, kwaku uyise 
omzalayo uMonyane. Waze wasalela nge-
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muva kanye nombimbilolo ayehlangene 
nalo, ɓafuna isu aɓangalenza ukuze 
uMohlomi angayitholi inkunzi leyo eyayi- 
lindele umaɓamba inyamazane ngezandla 
ayilethe enkosini iphila. Yahambake 
inqina isihlukene izigaɓa ezimbili, yaze 
yafika emthonjeni omkhulu ompompoza- 
yo. Safikaqede isigaɓa sokuqala sahlala 
phansi khona eceleni komthombo, zaphu- 
za izinsizwa, ziphuza ngokudedelana. 
Siyafika esesiɓili; naso sesihlala siphuza.

Kwahlalwake lapho kuphuzwa ngoku- 
dedelana, kwathi lapho sekufike kuMo- 
hlomi ukuɓa naye ayophuza wala, wathi 
womile kodwa akafuni ukushiya inyama- 
zane ibekwe omunye umuntu. Wathi 
ukuɓa akuzwe lokho uMonyane wasukuma 
masinyane wathi ngenhliziyo: “Kwalu- 
nga.” Waya kuye uMohlomi wathi: “Mhta- 
nami kade ugijima wenza nezimangaliso 
kuhle uhambe uphuze, khona uzothola 
namandla uyithwale kahle nempunzi yakho 
le, ngizosala ngikubekele yona.” Kwathike 
ngoɓa uMohlomi wayomile, wezwa noyise 
ekhuluma kahle wasuka wayophuza. Ku- 
lendawo kwakukhona izihlahla zameva, 
nezomunga ziziningi, naseceleni komthombo 
zikhona zicinene; yikho kwakuphuzwa ngo- 
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kudedelana-nje kwakuvimbe zona. Kwathi 
lapho uMohlomi eseseduze nomthombo ingu- 
60 yakhe yesikhumba ayeyigqokile yagaxe- 
ka emeveni, wase ema ebeka emuva ukuze 
akwazi ukuyithukulula.

Wathi nxashana ephonsa amehlo emuva, 
waɓona uyise engasekho lapho emshiye 
khona, kodwa esemi ɓuqamamana ekhulu- 
ma namadoda lana aɓekade ehamba nawo. 
Lapho uMohlomi akaɓonanga esaphuza 
nokuphuza waphindela emva ngejuɓane 
elikhulu, wathi esekude waɓona igazi lipho- 
phoza ngasenkwapheni yenyamazane, nayo 
isijuɓalaza sakufa. Uyafika kuyo uyifuma- 
nisa isinenxeɓa enkwapheni, eseqonda ku- 
Mokheseng, emɓikela konke okwenzekile. 
Usesuka uMokheseng ehamba naye uMo- 
hlomi, eyoɓuza kuMonyane ukuthi kwenze- 
ke kanjani lokho na? Wanela wamɓuza- 
nje, wavuka ngolaka uMonyane wathi be ! 
ethetha akaze aphendula lutho. Esathe- 
tha, uMohlomi wabekisisa izinduku zakhe, 
waɓona enye eyayicijiwe phambili inegazi 
lisemanzi, wasondela kancane uyise engana- 
kile wafike wayihlwitha wagxuma wama- 
kude wathi: “Eaɓa, noma ungaze uthethe 
naɓu uɓufakazi oɓugcwele endukwini, ye- 
nziwe uwe impela lento.” Lapho uMonyane

E 
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wacishukumɓamba ngezandla, noMohlomi 
akaɓe esanaka, naye wathetha wabenguza 
esho nokuthi uyise unomona uligwala. 
Aɓuthana wonke amadoda alamula ethi 
akuyekwe indaɓa isiyokhulunywa ekhaya 
enkosini.

Wayeqala uMohlomi ukuxaɓana noyise, 
kantinjeke wayengazange axaɓane nomuntu 
omdala kunaye. Ngemuva kwaleso siphi- 
thiphithana, yasuka yonke inqina yahamba 
yaqonda khona ekhaya enkosini. Kuha- 
njwa-nje uMohlomi akasayithwele ne- 
mpunzi leyo. Kwathi lapho ɓesendleleni 
uMohlomi washayeka enhliziyweni yakhe 
waɓa nokuzisola okukhulu uma ekhumbula 
amazwi okhokho ɓakhe, aɓamtshela wona 
ephusheni ngesikhathi esokile entaɓeni. 
Yathi uɓa ifike ekhaya inqina uMokheseng 
waseyilanda yonke indaɓa enkosini, ese- 
ɓiza namanye amadoda ayekhona nawo 
afika ayithatha kanjalo. Kwathi uɓa ayizwe 
yonke uMonaheng wathi “Nina kodwa ɓeni- 
musa ngaphi uMonyane lokhu niyamazi?” 
Useɓuye ethi uMonaheng kuhle kuɓizwe 
amadoda onke, kanye naɓo oMonyane 
noMohlomi ikhulunywe kahle lendaɓa.

Kwasa ngakusasa nempela kwaɓanjalo, 
uyafika uMohlomi ufumanisa wonke ama- 
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doda eseɓuthene nempunzi isiɓekwe esha- 
shalazini phambi kwawo. Inkosi yase ithi 
akakhulume konke akwaziyo ngaleyo mpu- 
nzi. Usesukake uMohlomi ethi: “Cha! 
nkosi indaɓa yalempunzi inde kakhulu 
futhike kukhona aɓangayilanda kangcono 
kunami, eɓeɓekhona yenzeka. Intonjeke 
nkosi ngicela inkosi kanye neɓandla ingi- 
thethelele ngoɓa ngikhulume amazwi anzi- 
ma kuɓaɓa izolo, ngingazenzi ngenziwa 
inhliziyo nokuthukuthela. Ukuɓa kuya- 
ngami ngaɓe kayisakhulunywa nakukhulu- 
nywa lendaɓa.”

Amangala wonke amadoda, ngisho naye 
uMonyane uqoɓo, ngoɓa ayelindele ukuthi 
uzoyilanda yonke, khona kuzoɓonakala 
uɓuze ɓukayise. Kwathi nalawo madoda 
ayezimisele ukumphikisa kukho konke aku- 
shoyo avune uMonyane asasethula-nje efela 
phakathi okweɓutho lakwaZulu. Kwathu- 
Iwa isikhathi eside ɓekhohliwe ukuthi ɓaza- 
kuyithini indaɓa ngoɓa uMohlomi eseyonile 
wayiɓeka ngendlela eɓingalindelekile. Kwa- 
ɓuye kwasuka ukuxokozela amadoda ese- 
khuluma odwa amanye emsola uMonyane 
ethi uyedelela nxashana eyekelwa uzojwa- 
yela aphinde futhi. Ukuxokozela lokho 
kwaze kwanqamuka ngoɓa sekukhuluma
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yona inkosi ithi kuhle lendaɓa iyekelwe 
njengokusho kukaMohlomi. Nempelake ya- 
yekelwa amadoda achitheka, impunzi leyo 
yamikwa yena uMonyane wahamba nayo 
waya kuyidla.

Isiko lethu sizwe esimnyama ukuzithoBa 
nokuhlonipha aɓantu aɓadala, naɓo futhi 
ɓayaɓahlonipha aɓantwana ɓaɓo Akuvami 
ukuɓa umzali angamazisi umntanake. Lo- 
khu ukwenza komzali kwadaɓukisa inkosi 
uqoɓo kanye namadoda onke enqina. Buhle 
uɓuqotho kuɓantu ɓonke. Ukuzithoɓa 
kuyaɓukeka.

IX

UKUFA kukaMONYANE

Kwathi ukuɓa kufe uMonaheng uɓukhosi 
ɓathathwa uMonyane ngoɓa uMokheseng 
okwakunguyena omdala wayesekade afa. 
UMonyane lona kwaseɓuncaneni wathanda 
uɓukhosi, ngoɓa inkosi ngalezo zikhathi 
yayinamalungelo angcono okufuna imfuyo 
eningi kakhulu. Ekungeneni kwakhe eɓu- 
khosini, kwakukhona ukungezwani no- 
mɓango omkhulu, kuɓangwa ifa likaMo- 
naheng. Ngenxa yalomɓango nokuxokozela 
uMonyane wasuka eFuthane waqonda 
entshonalanga nezwe, wayewakha endaweni 
ethiwa IMakhuahlane. Ekufikeni kwakhe 
kulendawo wafumanisa isifunda saɓaTaung, 
wakha eceleni kwaso.

Ngolunye usuku uMonyane ehlezi enku- 
ndleni kanye namaɓutho akwakhe kuxoxwa 
impi eyayiyophanga izinkomo, kwafika 
indoda yesifunda saɓaTaung, ithi ithu- 
nywe uRamokhele inkosi yaɓaTaung, 
ukuthi kayizomkhonzela kuMonyane naku- 
ɓaKuena ɓonke. Nembalake sezihlangana 
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lezizifunda, namaɓutho azo esehlangana 
ehamba ndawonye lapho eyohlasela noma 
eyophanga izinkomo. Ngesinye isikhathi 
lezizifunda zazimisela ukuya kuphanga izi- 
nkomo zesifunda samaHatoe esasakhe 
oNdini ezintaBeni. Lempi yaxoxwa imini 
yonke kwaze kwahlwa kunqunywa amasu 
nezindlela okuzohlaselwa kuphangwe ngazo. 
Sekuphelile konke uMonyane wahamba 
wayolala inhliziyo yakhe yeneme ngoɓa 
ezothola izinkomo eziningi.

Kwathi lapho kumpondo zamthini, wavu- 
ka uMonyane wavusa namaɓutho ethi 
“Sekusile ayihambe.” Kwathi kusenjalo 
indodana yakhe uMohlomi yayakuye yathi: 
“Baɓa akuvumi ngithule; eɓusuku ɓengilele, 
kodwa nginga zumekile ngaɓona umbono. 
Kulombono ngikuɓone ufile, uɓulewe izitha, 
sezigiya phezu kwakho, ngakhoke ngi- 
yakuncenga ungaɓe usahamba, funa unga- 
ɓe usaɓuya.” Wathukuthela kakhulu 
uMonyane wayithethisa indodana yakhe 
ethi: “Thula! mnqologombotsheni, hamba 
uyokukha amanzi kanye naɓanye aɓafazi.” 
Washo ekhomba aɓafazi aɓaɓethwele izi- 
mbiza ɓeyokukha amanzi emfuleni, eku- 
thatheni kokusa.

Wasuka lapho uMonyane wahamba kanye 
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namaɓutho, waye washona esikhaleni phe- 
zulu. Bathi uɓa ɓaqhamuke esikhaleni 
lapho ɓaziɓona izintaɓa zaseMakulukaneng. 
Lapho uMonyane wafikelwa uvalo nokwe- 
saɓa okukhulu, wakhumbula amazwi endo- 
dana yakhe. Uɓa Iwase lumqede nya uvalo, 
wayesahluleka nokuma, athi nxashana ethi 
uyahamba kuɓethane amadolo kuphambane 
izinyawo, waze wahlala phansi waphumula, 
namadoda eselokhu eɓukana-nje engazi 
ukuthi kwenze-njani. Uselala ethi thwi! 
phansi, esethi kakuɓizwe wonke amadoda, 
esethi kuwo kaɓoni ukuthi uzophumelela 
ngoɓa nakhu usedutshulwe isisu. Kwama- 
ngaleka-nje ukuthi isisu esinjani lesi esi- 
menza avevezele endaweni yokuziɓinya.

Wathi ukusuka waphindela emuva kanye 
nawo onke amaɓutho akhe; aɓaTaung 
ɓona kaɓavumanga ɓala ɓathi: “Madoda, 
thina asiphindeli emuva sivathazela, sizo- 
hamba sodwa siɓuye nezinkomo.” Nempela 
aɓaTaung kanye nenkosi yaɓo uRamokhele 
ɓahamba ɓaze ɓafika kulo elamaHatoe; 
ɓafike ɓacasha ehlathini. Kwathi amaHatoe 
enganakekele ukuthi kukhona aɓaphangi 
ehlathini, azikhipha izinkomo zawo, zadla 
zaze zafika khona eceleni kwehlathi: Ba- 
phuma aɓaTaung ɓaziphanga, ɓagwaza 
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aɓelusi, Bazishishingisa zonke 6aze 6ayo- 
shona esikhaleni futhi.

Lapho esephindela ekhaya uMonyane isisu 
saphela, amadoda amɓona eseziphilele-nje, 
esekhuluma ehleka kungekho cala. Seɓethi 
u6a ɓafike aɓaTaung usethumela izinhloli 
uMonyane uku6a ziyohlola ziɓone ukuthi 
a6aTaung 6a6uye nazo yini izinkomo. 
Zaɓuya izinhloli zathi: “ Nkosi 6a6uye nezi- 
nkomo eziningi ka6i, zinenka6i emhlophe 
ethe qwa; engenaɓala, asizange siyiɓone 
inkomo enhle kanje.” Wathi u6a ezwe 
lokho uMonyane, waɓa nomona, wasethu- 
mela kuRamokhele ethi kuhle naye amnike 
ezinye izinkomo ngoba yiɓo aɓaTaung 
aɓazokhonza kuye. Nempela aɓaTaung 
ɓamnika izinkonyana ezimɓalwa, kwathi 
eziningi kanye naleyo nkaɓi emhlophe zasala 
ngakuɓo. Kwaɓonakala ukuthi uMonyane 
uyayifuna lenkabi, ngoɓa eluzwile udumo 
Iwayo. Kwahamba waze waphumisela wayi- 
ɓuza, washo nokuthi ɓothi ɓangaletha yona 
kuɓesekuɓakuphela. Ekuqaleni uRamo- 
khele wayiphika, ethi ayizange iɓe khona 
inkomo eyaphangwa enjalo, kodwa waɓuya 
wayivuma, wala ukuyiletha kuMonyane. 
Kwasuka ukuxaɓana okukhulu okwaɓa- 
ngela ukuɓa lezizifunda zize zilwe. Yaɓa- 
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mbana ngezikhathi eziningi kodwa kunge- 
kho aɓehlulwayo; eyokugcina yamanqamu 
yaɓambana ekuseni ukuthatha kokusa, 
phansi kwentaɓa eceleni komfula. UMo- 
nyane ɓamhlaɓa ngomkhonto olunjiwe 
ethangeni wawuyafa njalo.



X

ZIYEMUKA IZINKOMO

Kwathi-nje eɓusuku kulelwe, uMona- 
heng wezwa kuthi ‘ gelekeqe' kungathi 
kukhala umgoqo wokuvalela izinkomo. 
Waɓuye wezwa izinkomo zikhala kungathi 
ziyahamba. Kwathike ngoɓa aɓelusi ɓaɓe- 
vama ukuzikhipha ekuseni kakhulu kunga- 
kasi, wacaɓanga ukuthi yiɓo. Kanti kwe- 
nzeka-nje lokhu akuMonaheng yedwa 
ozwayo, uMokheseng kanye naɓafana ɓezi- 
nkomo ɓayezwa. Usevuka uMokheseng 
eqonda khona esiɓayeni, efumanisa izi- 
nkomo zingasekho, esedlulela kwesama- 
thole nawo efumanisa engekho. Lokho 
kwamsolisa ngoɓa aɓafana, nxashana ɓe- 
khipha izinkomo ekuseni kakhulu, ɓaɓe- 
washiya amathole ukuze anganceli. Usethi 
ukuɓa asole usehamba eyakhona elawini 
laɓafana, eɓafumanisa ɓekhona ɓonke ɓethi 
naɓo kaɓazi ukuthi zivulelwe uɓani. Lapho 
uMokheseng wahlaɓa umkhosi wamemeza 
ethi: “He/ khomo liele ! (Zimukile izi- 
nkomo)” Avuka onke amadoda omuzi 
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ahloma aqonda enkundleni. Ngokuphe- 
lela kwawo, uMonaheng usewalandisa 
ngokufushane akuzwile, noMokheseng 
esenzenjalo, sekuthiwa ayihambe impi 
ilandele amasela ifike iwagwaze iɓuye 
nezinkomo.

Nempela yathi isathi ukuphuma nge- 
nzansi komuzi, yazizwa zikhala nama- 
thole azo enzansi ngaseziɓukweni lomfula. 
Yazizwa-qede yanikela khona ngamakhulu 
amajuɓane, yathi ifika lapho zikhala khona 
kwase kuthe nya, Kungasekho lutho. Ya- 
hambake ngaleyo ndlela kwaze kwasa, 
ihamba iɓuza emizini eyakhe ngasendleleni, 
nakuɓantu ehlangana naɓo, ukuthi aɓa- 
hlangananga naɓantu ɓeqhuɓa izinkomo, 
ethize nethize ɓezisho ngemiɓala. Kwa- 
phela izinsuku, ezimbili ɓehamba kodwa 
ɓengazitholi, ngisho nomkhondo-nje wazo. 
Kwathi ngosuku Iwesithathu emini, ɓa- 
ɓona intaɓa ende ephakeme kakhulu, ɓa- 
khwela, ɓathi uɓa ɓafike phezulu, ɓaɓona 
phansi ehlathini kunyakaza kungathi zinko- 
mo. Wayesethi uMonaheng ngoɓa naye 
wayekhona ehamba nempi, ayihambe iyo- 
phanga lezo zinkomo ngoba nakhu ezakuɓo 
zingaɓonakali.

Bayafika lapha ehlathini seɓefunyanisa 
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ukuthi izinkomo yizo ezakuɓo, sezihlangene 
nezinye eziningi aɓangazazi. Bahlala ehla- 
thini lapha kwaze kwahlwa, yase isuka 
impi kaMonaheng isiziqhuɓa zonke ihamba 
nazo, iɓanga ekhaya eFuthane. Kwathi 
ngakusasa emini yehlukana izigaɓa ezimbili 
impi kaMonaheng, enye yaqhuɓa izinkomo 
enye yahamba nenkosi. Kwathi kusenjalo 
kwafika inkungu eningi, yathi ngci ne- 
ndlela ayaɓe isaɓonakala, uMonaheng wa- 
dukelana naɓantu waduka nasendleleni 
wahamba esehlwathiza. Kwathi ngesikade 
wafika emzini omkhulu, wangena wakhu- 
leka, kwase kuphuma amadoda amaɓili 
ezoɓona ukuthi oɓani. Anela ezwa ukuthi 
uMonaheng inkosi yaɓaKuena, ashesha uku- 
yotshela inkosi yawo nayo yaphuma ma- 
sinyane yamɓingelela. Lowoke kwaku 
umuzi wesifunda saɓaPhuthi, nenkosi yaɓo 
igama layo linguThiɓela. UMonaheng wa- 
ngeniswa endlini, waphiwa ukudla, naɓantu 
ɓakhe, ɓaphiwa ɓadla ɓasutha. Wahlala 
ilanga lonke lapho, wahlatshiswa inkomo, 
kwathi noma esehamba ngakusasa yamu- 
khapha inkosi yabaPhuthi. Kwasekuɓa 
ukujwayelana kwawo-ke lamakhosi uMona- 
heng noThiɓela seɓe-de ɓehambelana, 
ɓehlaɓisana ɓekhonzisana. UMonaheng 
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wayesemdala, uThiɓela yena esemncane 
esanda kuganwa.

Kusoɓala phela ukuthi izinkomo zeɓiwa 
phakathi kwamaɓili. Impi lena eyasuka, 
yasuka kusile sezikude kakhulu. Nxa izwa 
sengathi ziyabonsa izinkomazi eduzeɓude 
phansi eziɓukweni nokho yafika zingasekho, 
yaɓe izwa kukhala izindleɓe zayo. Umzila 
wayidukela ezikhotheni nasemahlathini 
ngoɓa yaɓe ikhankasa naseɓusuku. Kwaɓa 
yinhlanhla ukuɓa ithi ngokukhwela enta- 
ɓeni iziɓone ziyaluza emahlathini. Phinde 
impi yamasela iyilandele. Yanyamalala 
okokuphela.



XI

UMOHLOMI UYAGANWA

Mhla kufa uMokheseng, uMonaheng wa- 
mɓikela umngane wakhe uThiɓela; wathi 
uɓa ezwe wahamba waya khona kwa- 
Monaheng wamlilela. Emva kwezinya- 
ngana ezithile efile uMokheseng uThibela 
usezwa kuthiwa umngane wakhe uMona- 
heng kasekho usefile naye walandela indo- 
dana yakhe, sekuze kwachitheka umuzi 
kanye nesizwe sonke. Kwathi nxashana 
eɓuza efunisisa uThiɓela, ukuthi umuzi 
wachithwa yini, wafumanisa ukuthi kwa- 
nela kwafa uMonaheng uMonyane wase- 
nikwa uɓukhosi. Ngokungena kukaMo- 
nyane eɓukhosini, kwavuka umɓango 
omkhulu, owaɓangela ukuthi uMonyane 
asuke ashiye umuzi kayise aqonde 
entshonalanga. Usesukake uThiɓela eqonda 
khona emanxiweni kaMonaheng, uɓa ethi 
uzofica izinsalela aɓuze lapho uMonyane 
ashona khona. Uyafika ufumanisa izindo- 
nga zimi zodwa, kungekho ngisho nowoku- 
ɓika, kukhala ibungezi. Wahambake uThi- 
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ɓela esehamba eɓuza emizini eyakhe nga- 
sendleleni nakuɓantu ahlangana naɓo nge- 
ndlela, ukuthi uMonyane washonaphi, wa- 
khephi.

Kwathi emva kwezinsuku eziningi, wa- 
hlangana namadoda amaɓili athi aphuma

Izintombi zaɓaTlokoa ziyasina

khona kwaMonyane athunywe kwesaɓa- 
Fukeng. Lamadoda-ke amkhombisa indlela 
wahamba wazewafika khona kwaMonyane, 
wahlala izinsuku ezintathu emlilela. Kwa- 
thi ngosuku Iwesine wahamba waphindela 
ekhaya. Kwathi ngoɓa indlela ɓaɓenga-
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yazi, noMonyane efuna ukuɓonakalisa uku- 
thokoza kwakhe, wathi uMohlomi indodana 
yakhe, kanye namadoda amaɓili aɓaɓa 
phelekezele ɓaɓakhombise indlela enqamu- 
layo. Endleleni uMohlomi waxoxa no- 
Thiɓela emtshela ngesifunda sakuɓo saɓa- 
Kuena nokudaɓuka kwaso. JSathi ɓeyofika 
kwelaɓaPhuthi uThiɓela wayesemthanda 
uMohlomi ethi uhlakaniphile uyakwazi uku- 
khuluma. Sekuthi uɓa ɓafike lapha emzini 
waɓaPhuthi, inkosi isithi uMohlomi kanye 
namadoda lana ahamba nawo, akahlale 
izinsukwana ahlatshiswe; nempela wahlala 
wahlatshiswa izimbuzi ezimbili.

Lenkosi yaɓaPhuthi yayinesithembu esi- 
khulu. Yazala izingane eziningi. Phakathi 
kwaɓantwana ɓamantombazane, kwaku- 
khona umntwana othandekayo ngoɓuhle 
ɓakhe. Lomntwana wayempofu thunqu, 
enezindletshana ezincane, waɓa silomo pha- 
kathi kwezwe lenkosi ngenxa yokuzotha 
kwakhe. Igama lakhe kunguMamoroa. Ay- 
esemaningi amakhosi namadodana ama- 
khosi ayesehlulekile ethi ayayifuna iwagane. 
Kwakuthi nxashana kukhona umuntu 
omkhulu noma enye inkosi lapha emzini 
wenkosi uThiɓela, uThiɓela aɓeseyithatha 
eya nayo endlini yakhe. Uyafika khona 
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usethi akuthunyelwe uMamoroa alethele 
isihambi lesi ukudla noma utshwala. Ne- 
mpela ɓothi ɓesathi ukuhlala, aɓesengenile 
uMamoroa inkosazana; emehlo afana nawe- 
juɓa. Angene-qede isihambi lesi siyaluze 
sibeke phansi sibeke phezulu, siginge ama- 
the ishumi, siphelelwe sikhundla. Siyafi- 
ka ekhaya laso, noma siyinkosi noma isi- 
khulu-nje, sesithumela aɓantu ɓeqhuɓa 
izinkomo uɓa ɓazosicelela lentombi. Baya- 
fika aɓantu ɓezocela, intombi isiɓala ithi 
kayiɓafuni, naɓoke ɓese ɓephindela emuva 
ɓezishiya nezinkonyana lezo. Inkosi lena 
yaɓaPhuthi, yayisinezinkomo eziningi izi- 
thola ngaleyondlela.

NakuMohlomi uThiɓela wenze-njalo, wa- 
hamba naye waya khona endlini yakhe, 
wayesethumela ukuthi uMamoroa akaɓale- 
thele utshwala nenyama. Yathi ingakafiki 
inkosazana uMohlomi waxoxela inkosi lena 
indaɓa yeqhawe lesifunda sakuɓo elidala 
elaɓulala izingwenya ezimbili ngasikhathi 
sinye. Lendaɓa yamangalisa inkosi uThiɓela 
kangangoɓa kwathi noma isifikile inkosa- 
zana yakhe akaze ayinaka; wathi esuka 
wayeyitshela ukuthi kayiɓekeke utshwala 
loɓo masinyane iphume ɓasaxoxa. Kwathi 
uɓa ingene uMohlomi wayizeka ngoɓu-

F 
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khulu uɓunono, noɓungcwethi, indaɓa ya- 
khe. Intomhi lena yazeyama yambeka, 
yaɓona-nje nayo ukuthi, Wo! umlisa lo! 
Yathi uɓa iphume, kayaɓe isayandawo, 
yathi ukusithela ngomnyango yama yalalela 
ukuthi uxoxa uthini. Yama lapho isikha- 
shana imangele ukuthi lomuntu owaphi 
ongethuki lutho emzini, ngoɓa phela ɓonke 
aɓantu aɓaɓeqala ukuyiɓona, yayingena- 
qede ɓethuke, kuthi noma umuntu kade 
ekhuluma athule aphelelwe amandla. Yathi 
isuka yayiqonda kunina imtshela, isho 
nokuthi, uma lomuntu engathumela aɓa- 
kuɓo ɓazocela ingeke iɓale. Nonina use- 
vuma ethi: “ Yebo mntanami, ngizwile 
ukuthi lomfana owesifunda saɓaKuena isi- 
funda esikhulu esinezinkomo eziningi.” 
Wathi uɓa aqede ukudla uMohlomi, ɓase 
ɓeyaphuma ɓaqonda enkundleni emado- 
deni. Seɓethi uɓa ɓafike emadodeni inkosi 
isithi: “Ngifuna ukuzekele amadoda lana 
akithi zonke lezizindaɓa ezimangalisayo 
oɓungizekela zona.”

Kanti uMohlomi uthe uɓa ayiɓone into- 
mbi leya wayithanda, kodwa akaze alithola 
ithuɓa lokuyibekisisa kahle, ngoɓa waye- 
ngafuni kuɓonakale ukuthi uyayikha. Kwa- 
thike laseɓephuma nenkosi ɓeya emadodeni 
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washiya isigqokwana sakhe ngaɓomu, enzela 
khona ezothola ithuɓa lokuɓuya yedwa, 
ayiɓone uma kwenzeka. Kwathike nxa- 
shana inkosi ithi kazekele amadoda izindaɓa 
washesha, wasukuma wasethi ukubeka 
ilanga okungathi liyamshisa, esecela enko- 
sini, ukuthi imvumele agijime ayolanda 
isigqoko sakhe asikhohlwe endlini. Kwa- 
thike ngoɓa inkosi yayisijahe ukuzwa izi- 
ndaɓa ezimnandi, yase imdedela, isikho- 
hlwa ukuthi izihambi azivunyelwe zingene 
endlini yayo zodwa. Kanti uhamba-nje 
uMohlomi eqonde endlini, iyamɓona into- 
mbi ilunguze ngentuɓa yeguma. Isinela 
iɓona ukuthi uqonda khona impela isishe- 
sha ingena kuqala, uyafika useyifumanisa 
phakathi iphethe isigqoko sakhe isiɓuka; 
athi uɓa angene iɓisiguqa ngamadolo 
imnika sona. Wathi uɓa asithathe wama 
isikhashana eyibekile, nayo imɓuka, yathi 
ukuɓona ukuthi uyibekile yase ichoɓozela 
ibeka phansi ifihla uɓuso ɓayo ngesikhumba 
eyayisembethe. Lapho uMohlomi wathi: 
“ Sengikhulile ngifuna ozongiɓasela umlilo.” 
Yase impendula yona ithi: “Hamba uyo- 
ngicela kuɓaɓa. Waɓonga uMohlomi, 
wasephuma efumanisa amadoda esemli- 
ndele. Lapho waxoxa uMohlomi aze 
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akhamisa nka, amadoda ethi “Kodwa 
lomfana zonke lezizinto wayezitshelwa 
uɓani? ”

Wahambake uMohlomi waphindela kuBo, 
wathi efika waɓikela uyise, wathi ufuna 
ayocelelwa. Uyiseke useshaya izinkomo 
ezintathu, njengokwesiko lakhona esethu- 
ma aɓantu ɓeyocela. Bayafika kwelaɓa- 
Phuthi inkosi isifiiza amadoda, ithi lafia 
aɓazocela afiakhulume kukhona onke ama- 
doda. Kwathi seɓekhulumile kwaɓizwa 
yona intombazana iɓuzwa ukuthi ithini 
ngalaɓaɓantu. Inkosi yayicaɓanga ukuthi 
intombazane izokwenza njengasemsukwini 
iɓale. Ithi isuka intombi yayiɓavuma ithi 
iyaɓathanda. Inkosi yathukuthela, kodwa 
kungasasizi lutho ngoɓa intombi yase iɓa- 
vumile. Yathi isuka inkosi yaɓaPhuthi 
yayithi kulaɓa aɓaɓezocela aɓahambe impe- 
ndulo uzoyithumela. Nempela kwedlula izi- 
nsukwana ezithile zafika ezaɓaPhuthi izi- 
thunywa: “ɓavunyiwe aɓaKuena seku- 
funeka iloɓolo kuphela izithole ezingama- 
shumi amaɓili: “Baphendula aɓaKuena 
ɓathi: “O! Sizwile nina ɓakwaPhuthi, 
siyaɓonga.”

Sekuthunywa aɓanyeke aɓantu ɓemukisa 
izinkomo, ɓethi uɓa ɓafike nazo, sekuɓu- 
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thwa onke amadoda futhi uɓa azoziɓona, 
sekukhethwa enye ihlatshwa khona lapho. 
Yathi uɓa ihlatshwe kwaɓizwa inyanga 
kwaɓongwa amadlozi naɓadala, kwase kuthi 
yonke eyangaphakathi inikwa aɓesifazana 
aɓasinda endlini lapho yayizosinela khona 
intombi. Naɓantu laɓa aɓaɓelethe izinko- 
mo, ɓanikwa umlenze ɓaphindela nawo 
ekhaya ukuze kuɓonakale ukuthi izinkomo 
zifike kahle naɓakuɓo kantombi ɓazivuma.

Ekuseni kwasuka yena umakoti ephethe 
isicephu, kanye nezinye izintombi nama- 
khosikazi athile, wahamba eɓange khona 
ekhakhakhe kuɓo kaMohlomi. Kwathi la se- 
kuseduze wahlala phezu kwesicephu sakhe 
akaɓesavuma ukuhamba. Kwaze kwafika 
izintombi eziphuma khona ekhaya kwaMo- 
nyane ziphethe uɓuhlalu, zamnika ɓaɓunye 
kwayima esukumayo. Wahambahamba wa- 
ɓuye wahlala futhi; nezintombi lezi zaphi- 
nda zamnika oɓunye, wasukuma wahamba. 
Waze wafika ekhaya kusihlwa sekumnyama 
kulokhukuhamba ngaleyo ndlela. Ngakusa- 
sa uMonyane washaya inkomo yaɓafazi 
okuthiwa (ke, moqhoba) umqhuɓi, eyinika 
laɓaɓafazi aɓalethe umakoti, seyihlatshwa 
ɓethwala wonke umhluɓulo ɓehamba nawo.



XII

UMOHLOMI UFUNDA IMITHI

Emva kweminyakana ethile uMohlomi aza- 
Iwa, uMonyane waBuye wazala omunye 
umntwana; kwase kuɓizwa yona inyanga 
enkulu yaɓaKuena, uNtsane kaKhetsi; uk 
uɓa azoɓonga kwaɓadala. Nempela wafika 
wenza njengasezikhathini zonke, wafuna na- 
ɓafana aɓancane ukuɓa ɓamsize; uMo- 
hlomi waɓa omunye walaɓaɓafanyana. 
lyaseɓenza lapha inyanga, ithunqisa inci- 
ndisa uyaɓuka uMohlomi; uyasuka useɓuza 
enyangeni ethi: “Lokuke yini?” Usho 
ekhomba yona imigodla yenyanga. Isi- 
mphendula ithi: “Imigodla yemithi.” Iphe- 
ndula-nje kayinakile ngoɓa imɓona emnca- 
ne. Miningana imiɓuzwana uMohlomi ayi- 
ɓuza kulenyanga, nayo imphendula ngoku- 
nganaki, kodwa imtshela iqiniso. Isigcino 
uMohlomi waɓuza wathi: “Kuze kwala- 
ndwa wena kudele-nje ngani? Ngoɓa ugogo 
uɓengekwenze lokhu?” “Cha, phela,” 
sekuphendula yona inyanga, “umseɓenzi 
wezinyanga lona, ugogo wakho kasiyo inya- 
nga.” “Pho, yini lena olokhu uyikhipha 
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phakathi lapha uyishisa?” “Imithi, ugogo 
wakho akanayo, yikho ɓengilande kude- 
nje.”

Anele aqede uNtsane aɓese ehamba 
eshiya aɓafanyana laɓa namadoda ɓedla 
inyama yemvu le eɓihlatshiwe. Kuyaɓa 
ngemuva kwezinsukwana uMohlomi useyi- 
ɓona inyanga lena ifika iphethe yona imi- 
godla yayo. Ifike-g'ecZe, kuɓuyiswe izimvu, 
kuɓanjwe enye yensikazana ihlatshwe, ibli- 
nzwe iyo inyanga. Anele aɓone uMohlomi 
aye khona ngejuɓane ethi uyoyisiza, ifike 
imxoshe, “Hamba lapha, uɓizwe uɓani? 
Ukewaɓuya futhi ngizokushaya.” Usekho- 
hlwa-nje uMohlomi ukuthi sekwenzenjani, 
ahambe aqonde kugogo wakhe emɓikela 
ukuthi inyanga lena imxoshile yathi izo- 
mshaya, ethi uyayelekelela. Ukhulu use- 
khumbula ukuthi inyanga ayihletshwa athi: 
“Cha! Mntanomntanami, ungaɓokhuluma 
kaɓi ngenyanga, ngoɓa iyezwa nxashana 
aɓantu ɓeyihleɓa.” Usemtshela okuningi 
okwenziwa izinyanga, esho nokuthi zina- 
mandla ziyesaɓeka, zesatshwa aɓantu 60- 
nke ngisho namakhosi.

Kwathike ngoɓa uMohlomi wayethi nxa 
eceɓe umuntu noma imuphi lapha esaluka- 
zini esinguninakhulu ɓese simkhohlisa sithi;
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“Ho! utshelwa uɓani usiɓaniɓani aku- 
thinte ? Thula wena Hlomi kaKuena ngizo- 
mshaya angake aphinde.” Aɓesejaɓulake 
uMohlomi ecaɓanga ukuthi ukhulu uqinisile. 
UMohlomi wayengazi ukuthi kukhona umu- 
ntu ongesatshwa ukhulu, kwathi uɓa aɓone 
ukuthi inyanga yesatshwa umuntu wonke, 
ngisho noninakhulu, waqala ukuyesaɓa 
nokufisa sengathi naye angaɓa iyo. Kwathi 
noma eseyiɓona kaɓe esasondela eduze kwa- 
yo, ngoɓa ezwile ukuthi ikwazi nokuɓulala 
aɓayihluphayo kanye naɓayizondayo.

Kwathi lapho uMohlomi esemdala eselusa 
izinkomo, waɓikela uyise ukuthi uthanda 
ukufunda imithi aɓe inyanga. Uyise 
wamhleka usulu, wathi akahambe kayazi 
into ayikhulumayo. Kanti ukhuluma 
noyise-nje, inkosi uyisemkhulu uMonaheng 
uyezwa. Useɓiza uNtsane, ethi kuhle 
athathe uMohlomi a-de emthuma, ehamba 
naye, aze afunde imithi. Nempela usevuma 
uNtsane, uMonaheng esemshayela izinkomo 
ezine sekuɓa yilona holo lakhe. Uyezwa 
uMohlomi engazi lutho useɓizwa inkosi; 
esethi uɓa afike isimtshela ukuthi maka- 
hambe nenyanga, enze konke emtshela 
khona, sekuɓa kuhamba kwakheke uMo- 
hlomi nenyanga leyo. Ngokufika kwaɓo 
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ekhaya lapha kwanyanga isi-de imthuma 
emathafeni, nasezintaɓeni, nasemifuleni na- 
semahlathini ukuɓa ayokumba imithi nezi- 
mpande ezithile kanye namakhambi athile 
iwasho ngamagama awo. Kwesinye isikha- 
thi yayihamba naye ifike imkhombise izi- 
nhloɓo ngezinhloɓo zemithi namakhambi. 
UMohlomi lona wayefika ekuseni lapha 
kwaNtsane, kuthi ntambama aphindele 
ekhaya; kuthi mhlazana engayanga aye 
ezinkomeni. Uyafika khona ufumanisa uku- 
thi seɓemkhumbule ɓonke aɓafana. Inya- 
nga lena yayimlaya ithi angatsheli muntu, 
ngakhoke kwakuthi nxashana ɓemɓuza 
aɓafana ukuthi uɓeyengaphi athi uɓethu- 
nywe inkosi, ɓese ɓemyeka-njalo eseɓaxo- 
xela ezinye-nje izindaɓa angaze azithinta 
nempela lezi zasenyangeni.

Kwahamba kulokhu kumi kanjalo kwaze 
kwafika isikhathi sokuthi uMohlomi asoke. 
Ezifundeni zaɓeSuthu kuyisiko ukuthi nxa 
aɓafana ɓezosoka kukhethwe inyanga ethile 
eyaziwayo ukuthi uphondo Iwayo luna- 
mandla, ibekane nawo wonke umseɓenzi 
woɓunyanga ophathelene nokusoka. Nge- 
sikhathi kusoka uMohlomi kwakukhethwe 
yena uNtsane kaKhetsi. UMohlomi ese- 
ɓuyile entaɓeni ekusokeni, yaqala inyanga 
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ukumkhombisa yonke imfihlo, ngoɓa ithe 
usekhulile usenamalungelo okwazi noma 
yini. Kwesinye isikhathi yayihamba naye 
iye ezindaweni ezikude, ifike yelaphe, yenze 
konke eɓuka uMohlomi eyelekelela eluhlaka 
Iwayo.

Ngolunye usuku wavuka ekuseni uMo- 
hlomi waɓanga khona kwaNtsane, ngofia 
ɓaɓezohamba bayokwelapha kwesafiaTa- 
ung esasiphesheya komfula ngasentshona- 
langa. Wathi ukuɓa afike 6ase bengena 
endleleni noNtsane, ɓathi laɓethi ukuwela 
umfudlana kwase kufika isigijimi siphuma 
komkhulu sithi uNtsane uyafunwa enkosini. 
UNtsane usemangala-nje ukuthi kwenze- 
njani. Useɓathe uyaɓuza nalapha esithu- 
nyweni, naso sithi kasazi sizwe-nje kuthiwa 
kasizomɓiza. Nempela uNtsane useɓuya 
eqonda khona enkosini efumanisa amadoda 
eseɓuthene enkundleni. Wathi efika inkosi 
yamtshela ukuthi amaɓutho ayahamba ayo- 
hlasela esaɓaKuɓung. Kanti uɓizwa nga- 
mandla-nje kungathi kuyaphuthuny wa impi 
kayihambi ngalelolanga, yoze ihambe ngo- 
suku Iwesine. Kwase kuɓuyiswa izimvuke 
sekuhlatshwa iɓanye, isihlinzwa kukhishwa 
okwangaphakathi, inyanga ithatha umswa- 
ne kanye nenyongo.
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Yathi isuka yayithuma uMohlomi ithi 

akayomba izinhloɓo ezimbili zezimpande, 
akhe nezinhloɓo ezinhlanu zamakhambi, 
yazisho ngamagama azo. Uyaɓuya uMo- 
hlomi ufumanisa isimlindele, iɓase umli- 
dlwana yodwa eqhugwaneni elithiwa “ se- 
fahla.” Isiwathathake amakhambi lawo 
kanye nezimpande; isiwaɓeka ndawonye 
eceleni kweminye imithi eyayi inqwatshana 
eceleni kwayo. Yaseke ithatha yonke leyo- 
nqwatshana yemithi, kanye namakhambi 
lawo nezimpande, nophaphe lukahele 
oɓizwa ngokuthi uheshane inyoni edla izi- 
nkuku, nesiqu somsuka wophondo Iwenku- 
nzi yenkomo, nethambo lengwenya, nesikhu- 
mba senyoka, nesidladla sebuɓesi, nomsi- 
mbane wembila, nenzenge yengungumbane, 
isiyifaka odengezini, iluɓeka emlilweni ku- 
sha kuzekuɓa umlotha. Umlotha lowo isi- 
wugaya iwuthela okhanjaneni uɓa insizi. 
Yonke inyama yosiwa, kwathi lapho isivu- 
thiwe, yafika inyanga nomuthi wayo lowo, 
yathi ayiqotshwe yenziwe amaqashana ama- 
ncane. Yase iwuvumvuzela ngalomuthi 
wayo, isithi wonke amadoda azohamba 
nempi awayidle, aqede angawaphuziamanzi, 
angalali nasezindlini alale phandle enku- 
ndleni noma esiɓayeni. Kuyasa ngakusasa 
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ekuseni, isiɓuya inyanga, ifika iwashaya izin- 
hlanga eziphongweni nasesezingalweni zang- 
akwesokudla, isihlikihlela wona umuthi wayo 
lo, ezinhlangeni lapho, isithi kawahambe 
ayolala ezindlini zawo aze aɓuye ngakusasa.

Athi uɓa ahambe amadoda inyanga ya- 
ɓiza uMohlomi, yahamba naye yashona 
emfuleni. Seɓethi uɓa ɓafike lapha emfuleni 
isithi akafune izinkalankala, aziɓambe azi- 
khiphe emanzini, aqaphele angazifohlozi. 
Nempela waziɓamba uMohlomi zaɓa ziningi, 
wasezithwala ezisa kuyo; uyafika ufuma- 
nisa nayo isiɓambe indathane. Seɓehlala 
phansike ɓekhipha umthuɓi lo wazo ose- 
zigujaneni, ɓewuthela okhanjaneni: zathi 
ziphela lase licisho ukugcwala. Seɓehamba- 
ke ɓeya ekhaya, isifika ithatha umuthi lowo 
wayo, isiwuthela lapho okhanjaneni oluno- 
mthuɓi wezinkalankala seyigovuza ihla- 
nganisa sekuɓa isikhumanqa sesitapolo-nje 
esimnyama. Ayafika amadoda ngakusasa 
usewakopoyela lesisitapolo ethi awagcoɓe 
umzimba wonke lapho elala. Lomuthike 
wawenza ukuthi amadoda lana empi aɓene- 
siɓindi, nesithunzi, angagwazeki kalula.

Wayifunda ngalendlela uMohlomi imithi 
nokusetshenziswa kwayo, waze wakhula 
naye wayinyanga enkulu eyaziwayo.

XIII

UKUMISWA kukaMOHLOMI

UMonyane wayenaɓantwana aɓane, owo- 
kuqala kungumfana uNkopane; owesiɓili 
naye kungumfana uMohlomi; owesithathu 
kuyintombazane. Uthunjana kungumfana 
uFoleng. Kwathi uɓa afe uMonyane uɓu- 
khosi ɓathathwa uNkopane ngoɓa kwaku- 
nguyena omdala eyindlalifa. UNkopane 
lona wayeganwe aɓafazi aɓayisithupha, 
ɓonke ɓezele ɓenaɓantwana ngaɓaɓili nga- 
ɓathathu; owesiɓili yena enaɓo ɓeɓahlanu. 
Kwaɓakhona ukuxaɓana phakathi kwama- 
khosikazi kaNkopane; kuxaɓana eyokuqala 
neyesiɓili. Lenkosikazi yokuqala kwaku 
eyesifunda samaHatoe, eyesiɓili kungeyesi- 
funda saɓaKuena. Lenkosikazi yesiɓili ya- 
yithi, kungeke kwenze ukuthi yona inge- 
yesifunda esikhulu samakhosi iɓe nga- 
phansi. kwenkosikazi yesifunda esedelelekile 
saɓafokazana. Waɓamkhulu lowo mɓango 
waze wadala inzondo nokwalana okukhulu 
phakathi komuzi.

Kwathi ngoɓa uNkopane wayeyithanda 
lenkosikazi yesiɓili, wase eyivuna eyivumela 

93 



94 UMOHLOMI

kukho konke; naɓantwana 6ayo waɓa- 
thanda ukudlula ɓonke. Kwahamba isi- 
khathi kunjalo, nezingane lezi zazezakhula; 
nazo zalingisa aɓazali, zazondana zazeza- 
cisho ukuɓulalana. Kwathi kusenjalo wafa 
uNkopane, wawushiya kulowomnyama 
umuzi wakhe. Se efile amadodana aɓuɓanga 
uɓukhosi aze acisho ukuɓulalana, kwaze 
kwaɓuthwa isifunda sonke saɓaKuena, ya- 
khulunywa lendaɓa, izikhathi eziningi, ko- 
dwa ɓengaphumeleli ukuyinquma. Isigcino 
yanqunywa. Kwathiwa kuhle uɓukhosi 6u- 
sale seɓunikwa uMohlomi umfowaɓo kaNko- 
pane. Seyinqunyiwe kwamenyezelwa kwa- 
ɓizwa ɓonke ɓesifunda saɓaKuena kwathi- 
wa kaɓeze enkosini ngosuku oluthile.

Nempela ngalelo langa ɓafika ɓaɓaɓa- 
ningi aɓantu, kwathi lapho seɓephelele, 
kwasuka induna enkulu yayithatha phansi 
yonke indaɓa, yase igcina ngokwazisa ɓonke 
aɓantu ukuthi uMohlomi osezoɓa inkosi, 
kuhleke ɓamlalele ɓamhloniphe njengama- 
khosi onke. Induna leyo seyiqedile ukukhu- 
luma, kwaɓizwa yena uMohlomi. Sekukhi- 
shwa isigqiki soɓukhosi, inyanga isichela 
ngezintelezi, sekuthiwa kahlale kuso. Emva 
kwesigqiki sekukhishwa inguɓo yesilo, eya- 
yembathwa amakhosi, isichelwa qede ku- 
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thiwa kayembathe; sekuɓuye kukhishwa 
induku yoɓukhosi, enikwa yona ephathiswa 
ngesandla. Kwase kudedelwa izimphunga 
ezindala ngokulandelana kwazo, zimyala, 
zimtshela indlela afanele ukuɓusa aphathe 
aɓantu ngayo.

Sekwenziwe lokho wachitheka umhlanga- 
no, kwasala izikhulu zomuzi kuphela, kwa- 
ɓuyiswa izimvu zahlatshwa uɓuthaphutha- 
phu. Kwase kusuka inyanga imncindisa, 
imshaya izinhlanga enkaɓeni, yazihlikihla 
ngomuthi, yamthunqisela yamseɓenza yaze 
yaqeda. Yathi uɓa iqede ukumseɓenza 
yathatha izikhonkwane ezigcotshwe ngo- 
muthi yaziɓethela umuzi wonke. Wahla- 
lake waɓusa uMohlomi, kwagcwaliseka ela- 
khulunywa okhokho ɓakhe ephusheni 
ngesikhathi esentaɓeni esokile.



XIV

UMWELI kaNSELE

Lapho uMohlomi eseyinkosi akaqalanga 
wakha umuzi omusha, wahlala komdala 
owaɓe wakhiwe umfowaɓo uNkopane. 
Kwathi emva kweminyaka engaɓa yisihlanu, 
kwa yima akha umuzi omusha endaweni 
eyayithiwa iNgoliloe. Lendawo yayinenta- 
6a enkulu eneziwa eziningi. Kwesinye 
saleziziwa kukhona umbalo, ongaziwa 
ukuthi wabalwa ubani; ɓaseɓethi aɓaKue- 
na: “ Ho ngotsi melimo (kwabala amadlo- 
zi.)” Leyo ndawo yathiwa iNgoliloe-nje, 
kungenxa yalowo mbalo.

Ngaleso sikhathi kuɓusa uMohlomi izi- 
nkomo zaɓaKuena zazahlukaniswe izigaɓa 
eziɓili; esinye sihlala ekhaya emzini wenko- 
si, kuthi nxashana. kuzohlatshwa kukhe- 
thwe kuso, kanti nokusenga kwakusengwa 
kuso. Esinye sasihlala ezintaɓeni le ema- 
weni seluswa aɓelusi, ɓehlala khona ɓezi- 
phekela, ɓesenga, kwesinye isikhathi ɓahla- 
6e ɓadle khona lapho entaɓeni. Baɓesenga 
ekuseni, uɓisi lugcwale emathungeni, ɓese

96 
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ɓelwetha ezimbizeni, ɓeluyeka luze luvu- 
thwe luɓe ngamasi.

Ngesinye isikhathi ɓathi ɓeɓuya aɓelusi 
ntambama ɓafumanisa uɓisi lungasekho, 
izinkamba sezomile geqe. Ngakusasa ɓaha- 
mba futhi nezinkomo, ɓashiya ɓesengile 
uɓisi lugcwele luthe nswi ezinkambeni. 
jɓathi ɓefika ntambama ɓafumanisa lunga- 
sekho futhi, ɓakhohlwanje ukuthi uɓisi luqe- 
dwa yini. Kwahamba isikhathi eside uɓisi 
lulokhu lunyamalala, kodwa ɓengazi ukuthi 
luphuzwa yini. Kwala noma seɓethi ɓaɓu- 
ya emini ɓafumanise lungasekho. Ngolunye 
usuku ɓaze ɓenza iceɓo, ɓashaya sengathi 
ɓayahamba, ɓathi uɓa ɓasithele ngale 
kwegquma, ɓaɓuye ɓashesha ɓaphenduka, 
ngamakhulu amajuɓane ɓaɓuya lapha ezi- 
mbizeni zaɓo. Bayafika ɓafumanisa ixegu 
elidala, kodwa lisaqinile, lifake ibeshu li- 
guqile liphuza uɓisi okhambeni. Base 
ɓelethusa, seɓeliɓuza ukuthi liyiliphi, 
lifunani lapho; ɓaɓuza-nje ɓaliɓuzangesiSu- 
thu; seliphendula ngesiZulu lona, liphendula 
liphakamise izandla zombili lithi: “Hai! 
Hai! Makhosi ningangiɓulali ngikwazi uku- 
nisa imvula.” Lapho ɓangezwa aɓelusi 
ukuthi lithini ɓese ɓeɓuzana ɓodwa: “2Ze/ 
banna ureng ? (madoda lithini ?).” Bakwiti-

G
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za-njalo manje aɓelusi, Bevivinya imikho- 
nto, nemishiza yaɓo, kwathi noma lingezwa, 
kodwa laziɓonela-nje ukuthi sekonakele 
kuɓafo ɓaɓeSuthu. Nalo lapho aliɓonange 
lisathula, lashweleza njalo : “ Hai ! makhosi, 
hai! Ningangiɓulali ngikwazi ukunisa 
imvula.” Kwathi noma ɓengezwa ukuthi 
lithini, ɓezwa ɓaɓona ukuthi kalilwi liya- 
ncenga liyashweleza, kaɓaɓeɓesalenza lutho.

Ikhehla leli kwaku elasemaHlutshini, 
lizalwa uNsele kaDlomo, kaHadeɓe, lingu- 
mfowaɓo kaBungane lo ozala uMthimkhu- 
lu, uMthimkhulu eɓese ezala uLangaliɓalele 
inkosi yamaHluɓi. UNsele lona wayega- 
nwe izintombi eziningi, waze waganwa na 
ezamazimu akwamaHlaphahlapha ayakhe 
phesheya koMzinyathi. Kantike futhi indo- 
dana yakhe uBungane kanye nomzukulu 
wakhe uMthimkhulu, naɓo ɓaɓeganwe 
zintombi zamazimu. Lelikhehla lalizalwa 
uNsele entombini yezimu, igama lalo ku- 
nguMweli. UMweli lona wayeɓuthanda 
uɓukhosi; ngokuzalwa emdala kunoBunga- 
ne; kodwa uɓukhosi engenakuɓuthola, 
ngoɓa engowendlu encane engesiyo indla- 
lifa. Uyasuka uMweli lapho seɓeɓadala 
ɓezinsizwa useya ekhakonina, efika ethi 
amazimu kawazingele uBungane amɓulale, 
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khona uɓukhosi ɓuzoɓuya ngaye. Kanti 
uMweli ukhuluma namazimu-nje kukhona 
indoda yasemaHlutshini, izifihle phakathi 
kwawo, igqoke njengawo, yayeka nesihlu- 
thu saside, nawo awayiɓona acaɓanga 
ukuthi elinye, ayazikhulumela-nje kawa- 
nakile.

lyasuka lendoda isiyoɓikela uNsele ese- 
thukuthela ethi kaɓulawe. Wathi uɓa ezwe 
uMweli ukuthi uyise ukuzwile aɓakukhulu- 
ma namazimu, nokuthi uthukuthele wathi 
kaɓulawe, waseɓaleka eya ekhakonina. Wa- 
hlalake uMweli lapho ekhakonina wafunda 
imithi yokwelapha waze wayinyanga 
eyaziwayo. Wayehamba aqede lonke izwe, 
aze eqele nangale koKhahlamba afike kwe- 
laɓeSuthu. Ngesinye isikhathi wathi uɓa 
eqe uKhahlamba wafumanisa aɓeSuthu 
ɓesifunda saɓaTlokoa ɓakhe omkhulu umu- 
zi ngaphesheya komfula phansi kwentaɓa. 
Kulesifunda kwakukhona inyanga enkulu, 
ehlakaniphile, ikwazi nokunisa imvula iga- 
ma layo kunguMakolokolo. Usethi uɓa 
afike kulomuzi uMweli useɓakhombisa izi- 
khwama zakhe zemithi, seɓeɓona ukuthi 
uyinyanga, seɓemusa enkosini isithi kahlale 
isikhashana elaphe. Nempela esehlala ela- 
pha ethola izinkomo.
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Kuyaɓa ngelinye ilanga uzwa eseɓizwa 
inkosi, isimɓuza ukuthi, imbala uyakwazi- 
nje ukunisa imvula; Bese ethi qa, akakwazi. 
Inkosi yamtshela ukuthi esifundeni sayo 
lapho inenyanga ehlakaniphile ekwazi no- 
kunisa imvula. Bakhuluma-nje oMweh ne- 
nkosi yaɓaTIokoa isiZulu kayisazi noMweli 
isiSuthu kasazi; kukhona ixhegu lesifunda 
samaZizi, lona lazi isiZulu nesiSuthu, yilona 
elihumushayo. UMweli uhamba elapha-nje 
lapha kwelaɓaTlokoa, uhamba nalo lelixe- 
gu, usede elinika izinkonyana nezimbuzi 
kulezi azitholayo. Usenela ukuzwa uMweli 
ukuthi inyanga yalesifunda ikwazi ukunisa 
imvula, useɓanga khona kwayo, efika ethi 
kayimfundise uzoyiholela ngezinkomo azi- 
thole kwelaɓaTlokoa. Nempela iɓisimfu- 
ndisa ephindela kwelakuɓo, efika efundisa 
aɓanye ɓesifunda sakuɓo kanye nendodana 
yomfowaɓo uMthimkhulu. UMthimkhulu 
esefundisa indodana yakhe uLangaliɓalele

Kwathi lapho uMweli esemdala, kodwa 
esaqinile, kwaqhatheka impi, amaHhiɓi 
alwa namazimu. Wathi uɓa aɓone uMweli 
ukuthi iyalwa, wafikelwa ukwesaɓa waɓo- 
na sengathi naye ɓazakumbulala; wasesuka 
ehamba eqa uKhahlamba engena kulo la- 
ɓeSuthu. Uyafika lapha kwesaɓaTlokoa 
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ufumanisa nakhona iphethene ilwa nomuzi 
usuchithekile. Usehambake uMweli eqonda 
entshonalanga nalo elaɓeSuthu; ehamba 
izinsuku eziningi engaɓoni muzi, engadli, 
ephuza amanzi kuphela. Uyethuka ngenye 
imini useɓona aɓantu ɓelusile izinkomo 
eziningi. Athi uɓa aɓedlule afike esiweni 
esikhulu, afumanise izinkamba zigcweli uɓi- 
si. Aɓone nesiɓaya sezinkomo eceleni. 
Hau afike angaɓuzi, umuntu ezilambele 
kukade akugcina ukudla, aluphuze alushaye 
aluqothule, aɓesehamba eyocasha. Kuyasa 
ngakusasa usephindela, lapha eɓona ukuthi 
aɓantu kaɓekho ɓasezinkomeni, eseluphuza 
futhi elubuqa. Kwahamba kwahamba ɓaze 
ɓamɓamba ɓamfumanisa eguqile eluphuza. 
Umuntu uyakwazi ukomelela angafi izinsu- 
ku ezithile ephila ngamanzi odwa ukudla 
engasakutholi. Bamɓamba wazikhalela ezi- 
ncengela ukuɓa ɓamthethelele ngoɓa wenzi- 
wa indlala.



Impophoma yaseMaletsunyane engamafidi 
angu-630 kwelaɓeSuthu
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xv
UMOHLOMI UFUNDA UKUNISWA KWEMVULA

Ijathi aɓelusi uɓa ɓamɓambe uMweli, 
ɓaɓone ukuthi uyashweleza ɓamusa enko- 
sini uMohlomi. Uyafika enkosini lapho 
uphinda lona lelo, “Hai! makhosi, ngithi 
ningangiɓulali ngoɓa ngikwazi ukunisa 
imvula.” Inkosi iɓisithi akuyofunwa umu- 
ntu owazi isiZulu, esefunwa etholwa naye 
kungowesifunda samaZizi ephuma empuma- 
langa, esanda kufika. Usechazake ethi: 
“Cha, makhosi, lomuntu uthi ningamɓulali 
ukwazi ukunisa imvula.” Wanela wezwa 
uMohlomi wasukuma wama ngezinyawo, 
lokhu wayehlezi, waɓuzisisa ukuthi uqini- 
sile na. Emva kwalokho uMohlomi wathi 
kayekwe aphiwe ukudla, esemnika indlu 
nezinkomo esemganisela nentombi. Usehla- 
lake lapho uMweli elapha, efundisa inkosi 
eminye imithi ethile yokwelapha kanye 
nokunisa imvula. UMweli, aɓeSuthu ɓa- 
mqamba elinye igama, ɓathi uMuɓi ngoɓa 
nangu wafumaniswa aɓelusi enza into embi 
entshontsha uɓisi. Wahlala lapha wazala 
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indodana igama layo linguMakara, naye 
uMakara wakhula waɓa inyanga.

UMohlomi wafunda izindlela eziningana 
zokunisa imvula. Nansike enye: Yathi 
inyanga enguMuɓi, into yokuqala kufuneka 
isiziɓa esinenyoka. Kulesisiziɓa ɓese ku- 
khiwa amanzi, akhiwe amantombazanyana 
amancane angakathombi; alethwe ekhaya. 
Lamantombazanyana nxashana eyokukha 
lamanzi amelwe ukubeka phansi njalo aze 
aɓuye. Esefikile namanzi lawo, awafake 
eqhugwaneni lemithi elithiwa ke sefahla, 
aɓesehamba eyotheza izinkuni noma ama- 
longwe sekuɓaselwa lamanzi aze aɓile. 
Athi eseɓila, inyanga ɓese ifaka izimpande 
ezithile, kanye namakhambi nemithi, seyi- 
govuza kushunqa engathithi amafu. Igo- 
vuza-njalo, iyakhuleka, iyacela kwaɓadala, 
ukuthi ɓacele imvula edlozini elikhulu 
lemvula. Nohlanga lolu eluseɓenzisayo lu- 
setshenziwe ngemithi yayo imvula. Kuya- 
sake ngakusasa sekumenywa inqina enkulu 
uɓa iyozingela, izingele iɓulale zonke izi- 
nhloɓo zezinyamazane ezivusayo. Kuyaɓa 
ntambama seɓethatha zonke lezinyamaza- 
ne aɓaziɓulele, ɓekhipha okwangaphakathi 
ɓekushiya emzileni wamanzi agelezayo 
noma aseshile seɓegoduka nazo ɓeya enko- 
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sini. Bayafika enkosini sebeshiya zonke 
izimfene namanxala, kuthi lezi ezinye zonke 
ɓaye nazo emakhaya, ɓafike ɓazose zidliwe 
amadoda odwa. Aɓafazi nezingane zinga- 
yidli, ɓese ɓekhala, khona aɓadala aɓanga- 
sekhoyo, ɓezoshayeka ezinhliziyweni, ɓese 
ɓecela idlozi lemvula liyidedele. Amadoda 
aqophisane isikhathi, izinyaniazane lezi azo- 
se azidle kanyekanye ngasikhathi sinye, 
khona aɓafazi nezingane zomuzi ɓezokhala 
kanyekanye umsindo uɓemuklulu kuzwa- 
kale kude, kuze kuzwe okhokho namadlozi. 
Inyangake yona ithi ingezwa umsindo 
wokukhala, iɓese ithatha imfene nenxala 
isiya lapho iɓiɓilisele khona amanzi, iɓase 
umlilo, isiziɓeka khona emlilweni iziyeka 
zisha yenza impepho. Kothike uma ama- 
dlozi ezwa ukukhala kwaɓantu, nokucela 
kwenyanga, nephunga elimnandi lenyama 
aɓesededela imvula.

Wayifunda uMohlomi lendlela, waɓuye 
waya kwamanye amazwe, nakwezinye izi- 
funda wafunda ezinye izindlela. Wayewa- 
ɓuya le kwasoShangane, nakwelaɓaChuana, 
esifundeni saɓaMangwatho, nakhona wafike 
waɓona, wafunda indlela aɓanisa ngayo 
imvula. Kwathi uɓa uMohlomi afe, kwase 
kuɓa uyena ukhokho wemvula. Kuthi nxa- 
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shana kucelwa imvula, izinyanga naɓantu 
ziɓize yena, ukuthi akacele idlozi lemvula 
liɓaphe imvula. Lokhuke kuɓonakala kahle 
kulesisicelo saɓo aɓasisho nxashana ɓecela 
imvula:—

Mohlomi he ! rebatha pula !
Mohlomi sicela imvula!
Morena pula ekae ?
Nkosi iphi imvula ?
Rehlola renyoreloe ka mehla,
Sihlala somile-njalo,
Rapela Tsuloane Matsie,
Cela ku-Tsuloane kaMatsie,
Lelikhomo linyoreloe.
Nezinkomo zomile.
Mohlomi pula ekae ?
Mohlomi imvula iphi?
Morena refe pula.
Nkosi siphe imvula.

XVI

UMOPHETHI kaTHULO

UMophethi kwaku indodana kaThulo inko- 
si yesifunda saɓaTaung, engowokuqala 
enkosikazini yesithathu. Kwathi lapho ese- 
mdala esakha umuzi wakhe, akaze aɓa 
naɓantu aɓaningi ngoɓa wayengeyona 
indlalifa. Umfowaɓo, owaye ngowendlu 
enkulu eyindlalifa wayenaɓaningi aɓantu 
nomuzi wakhe umkhulu.

Ngelinye ilanga lapha kwamfowaɓo ɓathi 
ɓevuka ekuseni, ɓafumanisa eɓaleni pha- 
mbi komnyango wendlu yenkosi, kukhona 
onogwaja aɓaɓili ɓefulathelene kodwa ɓefile. 
Yethuka inkosi lena, yaɓiza onke amadoda 
ukuɓa azoɓona lesisimanga. Kwase kula- 
ndwa izanuse, sezibula ziɓanuka uɓutha- 
phuthaphu aɓantu. Kwathike kulaɓo aɓa- 
nukiwe, kwathunyelwa izinsizwa kwathiwa 
zifike zingaɓuzi, ziɓashaye, ziɓaxoshe 
zidle nezinkonyana zaɓo, zishise izindlu 
kanye nokudla kwaɓo. Nempela amashinga 
lawo ezinsizwa ayekhethiwe, aɓashaya aɓa- 
ntu, ɓaɓaleka kwathi saɓalala, nezindlu 
zathunqa ndawozonke.
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Wathi uɓa aɓone uMophethi ukuthi 
laɓaɓantu aɓanukiwe ɓaxoshiwe, wase 
uyaɓaɓiza uɓanika indawo, nokudla, ethi 
kaɓakhe emzini wakhe. Kwasekuɓa ukwa- 
nda kwaɓoke aɓantu ɓakaMophethi nomu- 
zi usuɓamkhulu. UMophethi lona waye- 
ngenaɓo aɓantwana, ɓaɓefa ɓeseɓancane; 
nomfana owayesele ephila kwakusiwunga- 
wunga-nje engahlakaniphile. Kwathi uɓa 
uMophethi aɓone ukuthi umkakhe ukhule- 
Iwe, wamusa ekhakonina lapho wafike 
wakhululekela khona, wazala umfana. 
UMophethi waye nezinkomo eziningi, ezi- 
nye zihlala ekhaya ezinye zihlala ezintaɓe- 
ni emaweni zeluswa aɓaThwa. Wathi 
uɓa akhulakhule alunyulwe eɓeleni lomfana, 
uMophethi waya kumfihla kuɓaThwa laɓo 
aɓaɓelusa izinkomo zakhe, wathi ɓahlale 
naye ɓamondle aze akhule. fjajaɓula aɓa- 
Thwa ɓamondla kahle waze wakhula; ɓa- 
menzela ithunga lokusengela ngefelekece 
leqanda lentshe, aɓathi aɓeSuthu, ke mole- 
tsane. Ngenxa yalokho igama lakhe waseɓa 
uMoletsane, kanti ayeliqanjwe uyise kwaku 
uMakhothi; kwase kuchuma lona lelo lika- 
Moletsane.

Kwathi uMoletsane esehlala naɓaThwa 
kwafika uMohlomi ekhaya kuɓo emzini 
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kayise ; wathi uɓa afike wahlala isikhathi 
eside, welapha wathola izinkomo eziningi. 
Kodwa izulu laliɓalele, lomisile lingani. 
Kwathi nezinkomo ayezithola ngokwelapha 
wazifumanisa zizacile zehluleka nokuha- 
mba. Ithe isuka inkosi yaɓaTaung yayi- 
mcela ukuthi ake anise imvula. Nempela 
uMohlomi waseqala umseɓenzi, esefuna 
amantombazanyana ukuɓa ayokha amanzi 
esiziɓeni asiɓonayo ukuthi singahle siɓe 
nenyoka. Wenzake ngendlela ayithandayo, 
ayiɓonayo ukuthi ifanele, lathi lishona, 
lokhu wayeqale emini yantambama lasele- 
thwele; kuyaɓa kusihlwa seliqunguzela 
impela selifuna ukuyithela. Kwathi kula- 
Iwa lase liyithela, layithela uɓusuku ɓonke 
kwaze kwasa lina lithe xhi.

Kwathi uɓa lise inkosi yaɓiza ɓonke 
aɓantu ɓayo, kwahlatshwa izinkomo, kwa- 
sinwa kwajatshulwa, kuɓongwa imvula. 
fiathi aɓantu ɓengakachitheki, inkosi ya- 
memezela ukuthi kaɓalime ɓahlwanyele 
ɓonke, ɓese ɓezolanda umuthi kuyona, 
aɓazochela ngawo emasimini ukuze anga- 
dliwa inhlava, noma ashaywe amatshe 
esaqhotho. Isisho nokuthi lowomuthi iwu- 
nikwe uye umnisi wemvula uMohlomi nge- 
sihle. Inkosi yase imxoshisa izinkomo ezi-
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kuntambama selishona wasephambukela 
ecela indawo yokulala. Lomuzi kwaku 
owesifunda saɓaFukeng inkosi yaso kungu- 
Khabelo. Wathi uɓa afike kulomuzi 
uMohlomi wezwa umsindo omkhulu, wa- 
ɓona naɓantu ɓephithizela ngasenkundleni. 
Usethi uɓa afike inkosi lena yaɓaTaung 
isimtshela ukuthi yehlelwe umhlolo. Use- 
ɓuza uMohlomi ukuthi yehlelwe mhlola 
muni. Isiyilandake yonke indaɓa ize 
iyiqeda. Kuɓonakala ukuthi yathi ivuka 
ekuseni ngolunye usuku yafumanisa izi- 
nkomo ezintathu, kanye namathole ayi- 
sihlanu, kufile phakathi esiɓayeni; kwa- 
khohlakala ukuthi ziɓulewe yini lokhu 
namanxeɓa zazingenawo. lyasuka inkosi 
isiɓutha amadoda sekuvunyelwana ukuthi 
kakuɓizwe izanuse zibule. Nempela za- 
landwa zaɓantathu. Ezimbili ku ezesi- 
funda saɓaFukeng; esesithathuke ku ese- 
sifunda saɓaKuena, siphuma ekhaya 
emzini kaMohlomi. Zafike zabula zaɓanuka 
zaɓakhomba ngapha nangapha.

Kwathi ɓonke ezaziɓanukile ɓaɓizelwa 
enkosini. Ufika-nje uMohlomi ezwa umsi- 
ndo eɓona naɓantu ɓephithizela, kukhulu- 
nywa leyondaɓa inkosi ithi kaɓashaywe 
ɓaxoshwe. Kwathike ngoɓa laselishonile 
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inkosi yase ithi, aɓangeniswe emhumeni 
wesiwa omkhulu, owawungenhla-nje komu- 
zi, ɓeluswe ɓangeqi, izoɓonana naɓo nga- 
kusasa. Useɓuza uMohlomi ukuthi laɓo 
ɓantu iɓavalele emhumeni wesiwa-nje izo- 
ɓenzani. Isiphendula ithi: “Ngizoɓanikela 
izinsizwa ziɓabonye ziɓabonye, ɓesengi- 
ɓephuca izinkomo nokudla, ngiɓaxoshe.” 
Usethi uMohlomi uɓa ezwe ukuthi nesakwa- 
khe isanuse ɓesikhona, usethukuthela, ethi 
kuhle inkosi lenaimkhululele ɓonalaɓaɓantu 
aɓanukiwe ahambe naɓo. Nempelake yavu- 
ma, wase uyaɓathatha uhamba naɓo. Uya- 
fika ekhaya usefika naɓaningi aɓantu, eseɓa- 
pha izinkomo, nokudla ethi kaɓahlale bakhe.

Wahlalake uMohlomi lapho ekhaya lakhe, 
efuna isu angalenza ukuze aɓonise kuɓantu 
ɓonke ukuthi izanusi zinamanga zinga- 
ɓakhohlisi. UMohlomi lona kwaku umu- 
ntu okhuthele kakhulu, engakwazi ukuhla- 
la-nje engenzi lutho, kungasho ukuthi uswele 
eseɓenza ngoɓa ekuthanda. Ngesinye isi- 
khathi wayehlezi yedwa enza izihlangu; 
esenza ziɓambili ezinhle, ezifanayo, ngesi- 
khumba senkaɓi emhlophe enamaɓala 
amnyama. Usethi uɓa aziqede useyozi- 
khombisa amadoda nezinsizwa, ethi uzo- 
zinika amaqhawe akhe ahlaɓanayo. Bathi

H 
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uɓa ɓaziɓone ɓazithanda, ɓazincoma, wase 
eɓuya nazo, engena endlini eziɓeka emsamu 
kwathi ebusuku wasithatha esinye wasifihla 
eqhugwaneni lakhe lemithi.

Kuyasa ngakusasa ekuseni usekhuza 
umhlolo, ezethukisa, ehlaɓa umkhosi ethi 
esinye isihlangu sinyamalele eɓusuku, uɓe 
ziɓeke emsamu endlini zombili. Ahle avume 
amadoda amfakazele ngoɓa emɓonile enge- 
na nazo endlini lapho eqeda ukuwakhombisa. 
Uyasuka uMohlomi usethi akuyoɓizwa 
zonke izanuse zesifunda saɓaKuena. Use- 
hlaɓa izinkomo ziba yisikhombisa, ethi zothi 
zingaqeda ukubula ziphiwe inyama zidle. 
Wathi kaziɓizwe zonke, kungashiywa nesi- 
sodwa, ngisho nesinedolo esesikhokhoɓa 
siɓizwe size. Kwathike ngalelolanga zafika 
zonke ngoɓa zizwe elenyama, phela inyama 
kayiluthezi olumanzi. Naɓantu ɓaɓaɓa- 
ningi kwagcwala kwathi swi. Kwathi sezi- 
phelele naɓantu seɓeɓaningi, wazitshela 
uMohlomi ukuthi kunyamalele isihlangu 
siɓekwe nesinye endlini, akwaziwa ukuthi 
sishonephi, kuhle zibule zikhiphe lowo 
osithathile. UMohlomi ukhuluma nezanuse- 
nje aɓantu laɓa aɓazizele-nje ɓayezwa, 
aɓanye seɓegebezela-nje, ɓesaɓa ukuthi 
ezinye zizonuka ɓona ngoɓa ziɓazonda.
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Waqalake umseɓenzi zingena ngasinye 
njalo. Sangena esokuqala sawachitha ama- 
thambo aso, kwakhala uɓukhehlekhehle. 
Siwachitha njalo siyawaɓongela, sinqekuza 
nangekhanda sithi: “Tsabulela litaula tsaka 
(asho amathambo ami).” Siqhuɓeke njalo 
sithi: “Nanguya ephuma kuloya muzi. 
Nanguya ewela emfuleni. Yeɓo makhosi, 
yeɓo. Uɓani yena lo? Angimɓoni kahle. 
Nangu lapho esekhona. Wangena komu- 
nye umuzi. Okaɓani wona lomuzi angena 
kuwo? Hia! Okasiɓaniɓani.” Sihlesimusho 
ngegama umninimuzi simuthi badla. “Na- 
mpo seɓephuma ɓeɓaɓili ɓehamba nge- 
ndlela eqonda enkosini. Nabaya, ɓama. 
Baɓonani? Ikhona into eɓethusile.” Sa- 
qhuɓeka ngalendlela silokhu siziɓuza siɓuye 
siziphendule saze saqeda. Sathike uɓa 
siqede sakhishwa, kwangena esinye naso 
sakhipha oɓaso uɓuciko, sathi naso singa- 
qeda sakhishwa kwangena esinye zaze za- 
phela. Zonke zaɓa naɓantu eziɓanukayo, 
kodwa asikho nesisodwa esanuka uMohlomi. 
Kwathi lezi eseziqedile ukubula zaɓuyi- 
selwa nganhlanye azaze zahlanganiswa na- 
lezi ezingakabuli! Bonke aɓantu ezaɓa- 
nuka ɓaɓizwa, aɓanye ɓafunyaniswa 6e- 
khona lapho mɓuthanweni.
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XVIII

UMOHLOMI UHAMBA NGOMLINGO

UMohlomi lona wayekuthanda ukuhamba, 
ehamba aze ayofika nakwaSoshangane. 
Wayengesaɓi ukuhamba engena emizini 
yezifunda ngezifunda. Okwakumenza aha- 
mbe-njalo, kungoɓa wayeyinyanga enkulu 
eyaziwayo, futhike enguMoroka pula 
(umnisi wemvula) edumile. Wayethi noma 
ethi usahlezi ekhaya usaphumule, Bese 
kufika izithunywa zezindawo ngezindawo, 
zithunywe amakhosi azo uɓa zizomɓiza. Aɓa- 
nye ɓaɓemɓizela ukuɓa azokwelapha izifo 
ezithile, aɓanye njalo ɓezocela yona imvula. 
Wayethi nxashana ehamba, ahambe na- 
ɓantu aɓayidlanzana, aɓanye ɓethwele imi- 
thi, aɓanye ɓeqhuɓa izinkomo ayezithola 
ngokwelapha, noma azinikwa amakhosi 
lapho enise imvula. Wayengavami uku- 
hamba nalaɓo ɓantu njalo; wayethi ma- 
yekade ehambe nalaɓa uyaphinda use- 
hamba naɓanye.

Waye kuthanda uMohlomi ukudida aɓa- 
ntu imiqondo aɓamangalise. Ngesinye isi- 

118 
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khathi wahamba waze wayofika le eSwazini. 
Wathi eseSwazini kwafika isithunywa sithi 
uyafuneka ekhaya, esephindela emva 
njalo. Kwathi nxashana ɓesendleleni, ngo- 
lunye usuku, ɓashonelwa ilanga ɓesenka- 
ngala; ɓase ɓethi laɓaɓantu ahamba naɓo

Inqaɓa kaSigonyela eYoala Boholo
akulalwe khona lapho kuɓaswe umlilo. 
Usalake yena ethi akuhanjwe kuze kufikwe 
emzini ongasendleleni kucelwe khona 
indawo yokulala. Kanti wala-nje ukuthi 
kulalwe enkangala lapho uyaɓona ukuthi 
seku seduze kwaMophethi wesifunda saɓa- 
Taung, lapho ake wanisa khona imvula 
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welapha naɓantu. Nempela ɓathi ɓesathi 
ukuhambahamba ɓafika kuwo, ɓakhuleka, 
sefiengeniswa endlini, ɓenikwa nokudla ɓe- 
dla ɓelala. Ngakusasa ekuseni useɓavusa 
uMohlomi ethi kaɓahambe, ɓahambe nga- 
mandla ɓangamlindi uzoɓafiea endleleni. 
Useɓakhombisa indlela aɓazohamba ngayo, 
nentaɓa enkulu okothi phansi kwayo ɓafu- 
manise umuzi omkhulu ɓaphambuke ɓa- 
ngene kuwo, eseɓatshela nokuthi kula ɓezo- 
lala khona ɓangadluli. Usethi aɓazishiye 
nezinkomo lezi, khona ɓezokwazi uku- 
hamba ngamandla, uzokuza nazo yena.

Nempelake ɓahamba ɓamshiya nazo izi- 
nkomo lezi ezelusile. fiathi laɓethi uku- 
shona esigodini, wasuka ngelikhulu ijuɓane 
eqhuɓa nezinkomo ezigijimisa. Kwathi 
ngoɓa zaziningi, kwasuka uthuli oluɓomvu 
Iwayinkatha Iwabeka phezulu. Amadoda 
lana akwaMohlomi athi uɓa aluɓone ama- 
ngala ukuthi yini, amanye athi inyoka 
lena ehamba ngomoya. Bayaluɓona uthuli 
lolu seluthunqa ngaphambi kwaɓo kanti 
luqale ngemuva. Kanti uMohlomi uthi 
kaɓahambe-nje uɓakhombisa indlela etha- 
thelayo, yena usehamba ngenqamulayo. 
Kuthi ngoɓa nakhu yena indawo uyayazi 
ahambe-nje anqamule noma indlela ingekho.
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Wahambake waze wafika kulowo muzi, 
wafumanisa aɓantu ɓakhe ɓengakafiki. Lo- 
muzike wona kwaku ngowaɓaFukeng, lapho 
alamulela khona aɓantu aɓaɓenukwe iza- 
nuse kuthiwa yiɓona aɓaɓulele izinkomo 
zenkosi. Wathi uɓa afike, inkosi yaɓa- 
Fukcng yamjaɓulela, yathumela aɓantu 
ɓayo uɓa ɓeluse izinkomo lezi afika nazo, 
yase imusa endlini imupha ukudla imnika 
nendawo yokulala. Bayafika aɓantu ɓakhe 
laɓa, ɓafumanisa sekukade efikile, nezi- 
nkomo sezeluswe aɓantu ɓomuzi. Seɓe- 
mangala, ɓekhohlwa-nje ukuthi uhambephi 
uɓashiye kanjani.

Balalake kulowo muzi, kwasa ɓehamba. 
fiathi laɓethi ukusuka wasephinda sona 
esangayizolo, wasalela ngemuva nezinkomo, 
waseɓakhombisa indlela nendawo lapho 
ɓezofike ɓamlinde khona. Bahle ɓaqinisa 
naɓo, ɓahamba ngamandla, ngoɓa ɓezi- 
misele ukumshiya aze aɓafumane seɓe- 
mlindile. Uyasuka uMohlomi usenqamula, 
esezigijimisa izinkomo, esefika kuqala lapha 
ɓeɓenqumelene ukuthi ɓazomlinda khona. 
Ngalolusuku wayengashongo ukuthi aɓa- 
ɓophambukela emzini, kodwa wayethe aɓo- 
mlinda egangeni-nje phansi kwentatshana. 
Usethi uɓa afike kulendawo, usehlala phansi 
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ezidedela izinkomozidla. Usetheza, eɓasa 
elungisela ukulala, esethi uɓa aqede ukuɓasa 
umlilo useɓona umhlambi wamanxala udla 
nezinkomo. Usethatha isagila sakhe enyo- 
nyoɓa efika eshaya elinye elilahla phansi, 
eselithwala njalo efika elihlinza, osa inya- 
ma.

Bayafika aɓantu ɓakhe laɓa ɓamfunya- 
nisa esekhona nezinkomo zidla ezelusile, 
esetheze inqwaɓa yezinkuni, walungisa ne- 
ndawo yokulala, wakha amadlangalana. 
JSafumanisa esose nenyama yenxala ɓaɓone 
nesikhumba salo ɓakhohlwe ukuthi uyitha- 
thephi, khona uɓa ngauyiɓulele, uyiɓulale 
ngasikhathi siphi. J5amangala-nje aɓantu 
laɓo ɓaseɓethi, “7/e / banna utsamaea ka 
moleko, uroaloa ke melimo. Madoda, uha- 
mba ngomlingo, uthwala amadlozi.” J5aya- 
fika lena ekhaya laɓaɓantu seɓeyixoxa, 
sekuduma kwanda ukuthi uMohlomi ukwazi 
ukuhamba ngomlingo, athwalwe amadlozi, 
aze amthwale kanye nezinkomo aziqhu- 
ɓayo. Seɓesho nokuthi wayenele asale 
ɓese ɓeɓona uthuli lushunqangemuva kwa- 
ɓo. JSayethuka selungaseceleni, emva kwe- 
sikathi ɓaluɓone solungaphambili, ɓayafika 
laɓeɓeqophisene khona uMohlomi usefikile.

XIX

UMOHLOMI UHAMBELA AMAZIMU

Ngelinye ilanga uMohlomi wayehlezi-nje 
eqeda ukugaya imithi ayezohamba nayo, 
Kwase kufika uMoɓi eqhamuka ngase- 
mpumalanga evela ukwelapha ngakhona. 
Wathi uɓa-afike uMoɓi, wathi akaphiwe 
ukudla adle notshwala aphuze. Nempela 
inceku yenkosi yase imlethela utshwala 
nenyama esedla ephuza esutha. Uyadla 
lapha inkosi iyamɓuza ukuthi uzalwa uɓani 
wayifunda kanjani imithi. UMoɓi waye- 
sesifundile isiSuthu ngalesosikhathi, ngoɓa 
wayesenesikhashana afika. Usethi uɓa aqe- 
de ukudla useyizeka yonke indaɓa yakhe 
echasisa nokuthi uzalwa uNsele entombini 
yezimu lakwaMahlaphahlapha, waze wa- 
gcina ngokufika kwakhe khona kwaMohlo- 
mi elethwa aɓelusi. UMohlomi uɓa ezwe 
ukuthi uMoɓi wakhulela ekhakonina ema- 
zimini, waɓuza wathi: “Kuliqiniso ukuthi 
amazimu adla aɓantu?” “Yeɓo nkosi 
ayaɓadla impela.” “Nami angangidla- 
nje?” “Hau! Nkosi wena ukhulu-

123 
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phele-nje angeke akushiye.” “Pho! wena 
wawuhlezi nawo-nje akuyekelani?” “Cha, 
nkosi lana akithi akwaMahlaphahlapha ka- 
wamudli umuntu onegazi lawo, athi inyama 
yakhe yimbi iyanuka; kanti nomuntu one- 
sihluthu njengawo kawaqali amudle, aye 
amgunde kuqala, aɓese emyeka izinsukwana, 
aɓese emɓulala emudla.”

Wathi uɓa ahambe uMobi; uMohlomi 
wasala ecaɓanga ngamazimu, waze wezwa 
esenesifiso sokuwaɓona ukuthi angaɓantu 
aɓanjani. Uyasuka usefuna aɓantu azo- 
hamba naɓo, eɓatshela nokuthi ɓangaphuci, 
ɓaziyeke izinwele zikhule. Eseɓatholile, 
waseɓiza yena uMobi ethi kamtshele 
indlela azohamba ngayo lapho eya kwela- 
mazimu. Kwaɓonakala ukuthi uMobi waye- 
hamba eɓusuku, lapho ekwelaɓeSuthu, ku- 
yasa kasazi lapha eqhamuke ngakhona, 
ngakhoke akayazi indlela, inkosi isimelwe 
ukuthi ihambe iɓuza. Noma kunjalo aka- 
dumalanga uMohlomi, wahamba waqonda 
enyakatho nezwe, wahamba efumanisa imizi 
yezifunda ngezifunda. Wayethi manxa- 
shana efike emzini othile, aɓuze ukuthi 
kwelamazimu kungaphi. Esanda kusuka 
ekhaya emizini lena yezifunda ezinganeno, 
wayethi nxashana eɓuza ukuthi elamazimu 
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lingaphi ɓathi; “0! Kuena, asilazi, nathi 
sasizwa aɓadala ɓethi elamazimu lisenhla 
enyakatho.” Wahambake uMohlomi eha- 
mba eɓuza, waze wawela umfula omkhulu 
othiwa iLimpopo.

Se ewele lomfula wahamba izinsuku ezi- 
ningi engaɓoni mizi engahlangani namuntu. 
Kwathi ngaminithile waɓona kuthunqa 
intuthu kude emfundeni yentaɓa. Wathi 
ukuyiɓona kanye nalaɓo ayehamba naɓo, 
ɓanikela khona, ɓafumanisa kukhona umuzi 
omkhulu, kodwa kuthunqa ezindlini ezi- 
yingcosana kuphela. Bafike bakhuleka 
endlini eyayisekuqaleni ngasekungeneni 
komuzi, kodwa kwathulanje kwathi nya 
kwangaphendula muntu. Badlula ɓaya 
kwelandela leyo, nakuyo kwaɓanjalo; ɓaze 
ɓazidlula zaziningi ɓefica kungekho muntu. 
Uyasuka uMohlomi usethi, “Cha, madoda 
akukho muntu kuzo zonke lezizindlu eɓesi- 
khuleka kuzo, kuhle sifune eshunqayo.” 
Nempela ɓathi ukuthalaza, ɓayiɓone eshu- 
nqayo, ɓese ɓeya khona; ɓafike ɓakhuleke. 
Kwavuma indoda, ngezwi eliqhaqhazelayo, 
kungathi yethukile inovalo.

Kwathi ngemva kwesikhathi eside ya- 
phuma lendoda yeza kuɓo, yaɓaɓuza 
ukuthi ɓavelaphi, ɓayaphi, ɓangoɓani. Isi- 
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nela ukuzwa ukuthi uMohlomi inyanga, 
ukwazi nokunisa imvula, isiɓathatha iɓasa 
enkosini. Bayafika enkosini lapho, isiɓapha 
ukudla iɓanika nendawo yokulala. Usefiuza 
uMohlomi enkosini ukuthi aɓantu ɓezindlu 
lezi ezingathunqi ɓashonaphi. Isiphendula 
inkosi ithi, “O! ɓakithi asindawo lapha 
kithi amazimu, afika lapha engamaviyo- 
viyo, aɓulale aɓantu aɓadle, athumbe na- 
ɓafazi adle nezinkomo. Kuthe nya-nje 
aɓantu ɓaqedwa yiwo amazimu.” Useɓuya 
eɓuza uMohlomi ukuthi akhephi; isisuka 
inkosi lena ikhwela phezu kwetshe elali- 
seduze nendlu-nje isithi uMohlomi naye 
kakhwele, isimkhombisa intaɓa enehlathi 
eceleni isithi: “ Uyayiɓona leya ntaɓa ene- 
hlathi eceleni?” Isho ikhomba ngenduku: 
“Amazimu akhe phansi kwayo eceleni 
kwalelo hlathi.”

Ngakusasa uMohlomi wahamba naɓantu 
ɓakhe waɓanga khona kuleyontaɓa ayikho- 
njiswe inkosi yomuzi la ɓelalekhona. Ne- 
mpela ɓathi ɓesekude ɓawuɓona umuzi 
omkhulu; ɓahamba kwathi laɓeseduze nawo 
ɓaɓona kuthe nya, kungathi akukho muntu. 
fiaɓuye ɓaɓona izinkomo zilele phansi 
kwemithi ngoɓa kwakushisa, ɓezwa nezinja 
zikhonkotha; kwayima ɓeɓonayo ukuthi 
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aɓantu ɓakhona kulowo muzi. Bathi ɓese- 
ɓuqamamana ɓezwa umsindo omkhulu, 
kungathi umuntu uhudula isikhumba esilu- 
qhotho phansi ematsheni. Jɓathi uɓa 6a- 
ngene phakathi komuzi ɓayizwa isiminingi 
lemisindo kungathi iphuma phakathi ezi- 
ndlini. .ɓathi uɓa ɓafike endlini enkulu 
ezidlula zonke ɓama ɓakhuleka. Kwase 
kuphuma indoda ende emnyama ethe buqe, 
enesihluthu eside esikhulu, amazinyo kuzi- 
mbazo, nezinzipho kuyimikhwepha emide. 
Yaqhamuka qede, onke amadoda aye- 
hamba noMohlomi asoɓela ahlehlela nyova, 
wasala esemi yedwa uMohlomi. Yafike 
yama isikhashana, ithule ingakhulumi, iɓa- 
thapha ngamehlo-nje. Naɓo ɓaziɓonela 
ukuthi ɓafike empelazwe; kwathi ngesikade 
kwayima ikhulumayo iɓuza ukuthi ɓayi- 
liphi, ɓakhala ngani. Yathi uɓa iɓuze 
uMohlomi, lokhu wayesemi yedwa, wathi- 
thiza waɓa namalimi engenawo, waɓona- 
nje ukuthi kuɓuza unkunzimalanga, 
umthakathi wezindaɓa, umafunda afoɓele, 
umthamo unezinyembezi. Wazewazidida 
isiɓindi waqunga uMohlomi wazilanda, wa- 
yitshela ukuthi uyinyanga uyelapha ukwazi 
nokunisa imvula. Ukhuluma-nje uMohlomi 
usemanzi te uvalo.
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Yanela yezwa lendoda ukuthi uMohlomi 
ukwazi ukunisa imvula, yasondela kuye 
yafike yaguqa phambi kwakhe yenza onga- 
thithi iyakhuleka, yathi: “Nkosi nathi uze 
usisize ngayo imvula.” Lendoda yaɓange- 
nisa endlini, ɓathi uɓa ɓangene ɓafumanisa 
amanye amadoda amaningi, kanye nabesi- 
fazane aɓathile nezingane, elele kulucaca. 
Seɓephakathi endlini ɓezwa umsindo ofana 
naɓawuzwe ɓengena phakathi komuzi, 
Sekuma ɓeɓonayo ukuthi ɓeɓezwa amazimu 
ehona. Lendoda yangena qede yavusa 
wonke umuntu endlini, iphethe ukhanjana 
olunamanzi ihamba iɓathela ezindleɓeni. 
Bathi uɓa ɓavuke ɓonke kwase kukhishwa 
zonke izingane, nabesifazane sekusala ama- 
doda odwa. Lamadoda nawo ayemnyama 
enezihluthu ezinde namazinyo amade. Kanti 
lendoda eyaɓangenisa endlini kwaku inkosi 
yawo amazimu, nendlu aɓangeniswe kuyo 
kungeyayo.

Yathi isuka inkosi lena yayithi izinceku 
azilethele izihambi utshwala nenyama na- 
masi. Nempela izinceku zaletha inyama 
namasi, zaɓushiya utshwala ngoɓa ɓase 
ɓuphelile. Bathi laɓethi ɓelula izandla 
ɓayadla ɓaɓona ingadlwana yomuntu, ka- 
nye nesandlana esinezinzipho, ɓagagaza 
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ishumi kuthi kaɓadle ɓesaɓa, kuthi kaɓa- 
yale nakho futhi ɓekwesaɓa. Isigcino ɓa- 
thatha amasi lawo ɓawaphuza athi uɓa 
aphele ɓase ɓeɓonga ɓethi, “Makhosi, siya- 
ɓonga asifiki ngapha.” Besho ɓekhomba 
inyama. OMohlomi ɓaqeda izinsuku za- 
mbili kuphela lapho emzini wamazimu, 
kwathi ngolwesithathu ɓahamba.

Ngesikathi ɓehlezi lapho namazimu ɓa- 
ɓona izinto eziningi ezimangalisayo. Uku- 
dla okwakudliwa izimu elilodwa kwakuma- 
ngalisa; laliqeda indimbane yenyama ye- 
nkomo noma yomuntu, liɓuye liqede olu- 
khulu ukhamba Iwamasi. Kunjalonje kwa- 
kungadliwa kaɓili noma kathathu ngelanga, 
kwakudliwa nakahlanu, amanye avuke na- 
phakathi koɓusuku adle. Indlela ayevusana 
ngayo, yayimangalisa kakhulu; ethelana 
ngamanzi ezindleɓeni. Enkosini izinkanja- 
na zalowomseɓenzi zaziningi ngoɓa nawo 
ayemaningi. Kwakuthi nxashana inkos 
ithuma elinye, kweminye imizi, uliɓone 
lithatha lona ukhanjana olunamanzi, ngoɓa 
lazi ukuthi maliwafumanise elele lana elithu- 
nywe kuwo loseɓenza liwavusa.

Okunyeke okwamangalisa oMohlomi 
indlela ayehlaɓa aɓulale ngayo izinkomo 
okusoɓala ukuthi umuntu naye wayenzi- 

I
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wa-njalo. Inkosi yayinele ithi akuyoɓu- 
lawa inkomo ɓese kusuka ikhethelo lezinsi 
zwa zakhona liqonda khona egangeni la, 
izinkomo zidla khona. Ngokufika kwazo 
isikhonjwa, ikhonjwe-qede ziyidumele, ezi- 
nye ziɓambe imilenze yangemuva ziyahlu- 
kanise; ezinye eyangaphambili nayo ziya- 
hlukanise, ezinye ikhanda nomsila, ɓese 
ziyidonsa ziyinaphunaphuza-nje. Ziya- 
suka ziyidumela izicufiu lezi ngamazinyo 
nangezinzipho, kuɓe ileyo iɓuye nesigaxa, 
ɓese zihambake ziyoyethula enkosini.

Lezinsuku aɓazihlala khona oMohlomi, 
eɓusuku ɓaɓelala ɓengalele, ngoɓa ɓaɓesaɓa 
ukuthi angahle avuke aɓe naɓo qho. Oku- 
nye okwakungaɓalalisi kahle kwaku umsi- 
ndo ayewenza lapha elele nxashana ehona; 
kungathi indlu izodilika.

xx
UMORIRI kaMOHLOMI

Wathi uMohlomi uɓa asuke kwelamazimu 
waphinda emva ngendlela ayekade ehamba 
ngayo esaya. Wathi uɓa afike kulomfula 
othiwa iLimpopho akaɓe esawuwela; wase 
ewugudla-njalo eqonda ngasentshonalanga 
emthonjeni wawo. Wahamba izinsuku ezi- 
ningi ewugudla, kwaze kwathi lapho esema- 
qondana nelaɓaChuana wayeka ukuwugu- 
dla wangena phakathi nalo. Lapho ekwela- 
ɓaChuana wafumanisa imizi eminingi yezi- 
funda ngezifunda. Wafika lapho welapha 
izifo zezinhloɓo ngezinhloɓo, waze wanisa 
nemvula. Waye wafika esifundeni saɓa- 
Chuana esithiwa esaɓaMangwatho, kwesi- 
nye isikhathi kuthiwe esaɓaPhuthi. Kulesi 
sifunda kula kuzalwa khona uKhama inkosi 
yaɓaMangwatho edumile. Ngaleso sikhathi 
kwakuɓusa uKhari uyisemkhulu kaKhama. 
Wathi uɓa afike kulelo laɓaMangwatho 
wase uyaphenduka uMohlomi eseqonda eni- 
ngizimu nezwe esencengela ngasekhaya.

Lapho esendleleni wafumanisa indawo 
elihlane, eshisayo, engenaɓo notshani,
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lezinja nezinja eziyisishiyangalombili eyi- 
loɓola lentombi. Inkosi isimemezela itshela 
ɓonke aɓantu, naɓo seɓeɓuthana ɓezoɓona 
intombi yenkosi yaɓo isina. Lapho zahla- 
tshwa zalucaca izinja, notshwala ɓagaywa 
ɓaɓuningi ɓagcwala izinkambankamba. Se- 
lufikile usuku kwasinwa, kwadliwa inyama 
kwaphuzwa utshwala kwakuhle. Kwathi 
uɓa kusinwe, kwadlula izinsukwana, uMo- 
hlomi wase ushaya ezinye izinja eziyisikho- 
mbisa, ethi kazihlatshwe. Sezihlatshiwe 
wase uthi enkosini, kayimeme onke ama- 
doda omuzi azomakhela indlu. Nempela 
kwaɓanjalo ; yathi uɓa iphele uMohlomi 
wase uhlala khona nomkakhe.

Kwathi sekufike isikhathi sokuthi uMo- 
hlomi ahambe, wasethi kulenkosikazi ya- 
khe, kuhle izikhethele insizwa eyithandayo 
phakathi komuzi, noma yesifunda sakuɓo 
wayo, kuɓe iyona ezosala igcina izimfanelo 
zoɓudoda lapho endlini kaMohlomi. Ne- 
mpela inkosikazi leyo yakhetha isoka layo 
elidala, elahluleka ukuyiloɓola ngoɓa lali- 
mpofu linezinja eziyingcosana, futhike li- 
ngumfokazana. Yaɓizwake lensizwa, yase 
itshelwa osokwenzekile, nefanele ukukwe- 
nza, isihlalake iɓa umninikhaya, ɓethola 
naɓantwana. Wathi lapho uMohlomi ese- 
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hamba wazishiya zonke izinja zakhe ku- 
lensizwa, sekuɓa ezayo. Kwathike ngoɓa 
zaziningi yase iɓa nemfuyo eningi lensizwa 
iɓasiceɓi.

Ngemva kwesikhathi esithile yathola 
umntwana womfana lenkosikazi. jɓathi 
aɓantu nxashana ɓemɓona ufana noMo- 
hlomi. Wakhulake lomfana waze wamkhu- 
lu, waɓa insizwa. Lapho ekhula ɓaɓede 
ɓemtshela ukuthi uyise uMohlomi inkosi 
yaɓaKuena eningizimu nezwe. Kwathi 
lapho esekhulile lomfo wacela aɓantu ku- 
yise wahamba waɓanga khona kwelaɓa- 
Kuena. Uyafika khona ufumanisa uMo- 
hlomi esafa. Wazilandake, lapho esefike 
kuɓaKuena, ukuthi ungokaMohlomi, uze 
kuyise uzofuna uɓukhosi. Kodwa aɓaze 
ɓamnaka ɓamhleka usulu ɓathi kaphindele 
kwelakuɓo ayokudla izinja. Ekuqaleni wa- 
phikelela lomfo, ethi ufuna uɓukhosi ngoɓa 
eliziɓulo likaMohlomi entombini leyo ya- 
kwelezinja. NaɓaKuena ɓala ɓathi, “Pho, 
uyindlalifa lapha yini? Hamba uyoɓufuna 
khona le kwelakini, uzofuya izinja.” Wa- 
hlala isikhathi eside elokhu eɓanga kodwa 
engaphumeleli. Isigcino ɓamqamba igama 
ɓathi ke Morm'-usihluthu-ngoɓa wayenga- 
gundi enezinwele ezinde.
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Wathi uɓa aɓone uMoriri ukuthi akana- 
kusiza usahlulekile wasehamba ephindela 
kwelakubo. Aɓantu ayehamba naɓo ɓafa 
ɓaphela endleleni, ɓeɓulawa izifo, nendlala 
nezimpi. Wathi la esewele umfula othiwa 
iGwa wahlangaɓezana namazimu, amɓa- 
mba kanye nengcosana yaɓantu eyase isele 
aɓadla.

XXI

UKUFA kukaSETHO

Wathi uMohlomi efika ekhaya ephuma 
kwelamazimu nakwelezinja wafumanisa ku- 
khona indlala enkulu, zonke izifunda aya- 
khelene nazo kanye naso esakuɓo zifa 
indlala. Usethi uɓa afike sekuɓuthana onke 
amadoda omuzi wakhe ezomɓingelela, ezo- 
khala ethi uɓa wayekhona engahambile nga- 
ɓe indlala kayikho ngoɓa wayezonisa imvu- 
la; ɓese kutholakala ukudla. Useɓamisa 
isiɓindi uMohlomi ethi ɓangahlupheki, aɓac- 
ele emadlozini nakokhokho ɓaɓaphe ukudla.

UMohlomi wahlala izinsukwana ekhaya, 
wase eɓuya ehamba eqonda empumalanga, 
ehamba naɓantu aɓaningi ɓonke ɓephethe 
imiɓa. Wahamba waze wafika naɓo emzini 
omkhulu wesifunda samaPulane, esasakhe 
endaweni ethiwa iMaphutsing.

fiathi ɓesekude nomuzi ɓaɓona sengathi 
kukhona aɓantu aɓaningi phakathi komuzi, 
ɓayehla ɓayenyuka ɓayaphuma ɓayangena. 
fiathi uɓa ɓafike phakathi komuzi, ɓafuma- 
nisa nempela aɓantu ɓeɓaningi, kodwa 
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wamusa kuMohlomi ukuɓa ayothola ulwazi 
nenhlakanipho, izeluleko ezinhle, inhlanhla 
neziɓusiso. Nempela wathi ukuɓa afike 
uMohlomi wajaɓula wakhipha icici endle- 
ɓeni yakhe walifaka kwekaLephoqo, wa- 
mnika isihlangu nomkhonto kanye newisa. 
Wase emhlaɓisa inkunzi yenkomo, ethatha 
inyongo yayo eyithaka nemithi emthela 
ngayo ekhanda. Lomfana waɓuza kuMo- 
hlomi ukuthi amandla okwenza izimangaliso 
ezingaka wawathola kanjani, waseɓenzisa 
miphi imithi. UMohlomi waphendula wa- 
thi: “Ngoana oaka haho sehlare sehlare ke 
pelo ea motho. (mntanami umuthi kawukho, 
umuthi inhliziyo yomuntu kuphela).”

Waphindela kuɓoke uLephoqo; esese- 
khaya washesha ukuqama, waɓedlula 60- 
nke ontanga yakhe waɓancintisela. Ngisho 
empini waɓa liqhawe, nasekuzingeleni ene- 
juɓane enemba, nasekukhulumeni eyiciko 
ehlakaniphile. Kwathi ngolunye usuku 
uLephoqo eseɓenza efulela indlu kanye 
nomfowaɓo, kwafika umɓiko wokuthi izi- 
nkomo zemukile namasela esifunda saɓa- 
Fukeng. Usethi ukuɓa awuzwe lowomɓiko 
useyeka ukufulela lokho esethi kayihlome 
eyezinsizwa iyoɓuyisa lezozinkomo. Kwa- 
thike ngoɓa wayenejuɓane kakhulu waɓa- 
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shiya ɓonke laɓo ayehamba naɓo, washesha 
wawafica amasela lawo wawaphuca izinko- 
mo. Wagwaza aɓamathathu amanye aɓa- 
leka onke, ɓathi ɓefika laɓa ɓakuɓo ɓafu- 
manisa esewaɓulele lana amathathu, elesine 
eligwaze esilevini umkhonto waɓuya nesi- 
khatha samadevu. Seɓeziqhuɓake izinko- 
mo ɓeɓuya nazo, ɓesithatha nesikhatha leso 
samadevu, ɓefika ekhaya ɓeyixoxa emado- 
deni, sekusuka imbongi imɓonga ngokuthi:

Unamagangangozi lomfana!
Ngoɓa waphuca uRasieng izinkomo 
Waphuca uMashaila kaKhali 
Wamshiya emangele ekhamisile.

Unamagangangozi lomfana!
Ngoɓa ephuce aɓaFukeng izinkomo 
Waɓaphuca izilevu ngomkhonto 
Uye impela umashwe! shwe!

Kwathike kulezoziɓongo zakhe kwaqa- 
mbeka igama lokuthi uLephoqo, uMoshoe- 
shoe (umaphuca) ngoɓa aqeda izinkomo 
zaɓafo ɓakaMashaila noRasieng, wase eɓu- 
ya egwaza isela esilevini eɓuya nesikhatha 
samadevu. Ukuthi Moshoeshoe lokhu ku- 
suselwa ekukhaleni kwensingo lapho umu- 
ntu ephuca, ngoɓa iyayikhale ithi shwe!

K 
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shwe! Lachuma kakhulu elikaMoshoeshoe 
kunelikaLephoqo, waɓizwa ngalo waze wa- 
fa; nanamhla waziwa ngalo elikaMoshoe- 
shoe.

Wakhulake uMoshoeshoe waze wayinsi- 
zwa waganwa intombi yesifunda saɓaFu- 
keng. Kwathi lapho eseganiwe wahamba 
futhi waphindela kwaMohlomi; wafika wa- 
hlala izinsuku eziningi ɓexoxa uMohlomi 
emzekela ezokuhamba, kwakhe, nezinto 
ayeziɓona lapho ehamba. Kwathi lapho 
uMoshoeshoe esezohamba uMohlomi wa- 
myala ethi: “Mhtanami uzakuɓa inkosi 
uɓuse aɓantu aɓanemiqondo nemicaɓango 
njengawe, uze uɓaɓuse kahle. Nxa usuɓusa 
uɓokhumbula yonke imiyalo yami, ukhu- 
mbule nokuthi kungcono ukubula amaɓele 
kunokulola imikhonto. Izigweɓo zakho 
lapho uthetha amacala azolunga, zicace zi- 
ngaɓi noɓandlululo; uɓe nesihawu kuɓa- 
ntu ikakhulu izihambi naɓahluphekayo. 
Okokugcina uqaphele izanuse ngoɓa zinga- 
ɓakhohlisi naɓaxaɓanisi phakathi kwesi- 
zwe.

Wathi uɓa amyale wahamba uMoshoe- 
shoe waphindela kwelakuɓo; wafika ekhaya 
wafumanisa kukhona umɓango nokuxc- 
kozela okukhulu, kuɓangwa izinkomo 
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ezazithunjwe kuMakara inyanga enkulu. 
Kwathi futhi emva kwezinsukwana kwase 
kufika yena uMakara uqoɓo ezozikhalela 
kuMoshoeshoe, ethi kamsize ancenge aɓa- 
ntu ɓesifunda sakuɓo ɓamɓuyisele izinko- 
mo zakhe noma inxenye-nje.

UMakara lona kwaku indodana kaMobi 
(uMweli kaNsele) lo owafundisa uMohlomi 
ukunisa imvula. UMakara naye wayeyi- 
nyanga njengoyise; ehamba lonke izwe 
elapha athole izinkomo. Wayakhe nesi- 
funda saɓaFukeng endaweni ethiwa iMo- 
lokong; enezinkomo eziningi, ezakhe-nje 
yedwa zazilingana nezesifunda sonke saɓa- 
Fukeng. Lokhoke kwamenza waɓa negama 
waziwa wahlonipheka; isigcino waɓa na- 
ɓantu ɓakhe aɓamkhonzile, waɓutha ama- 
ɓutho waqala ukuhlasela nokuphanga izi- 
nkomo zezinye izifunda.

Ngolunye usuku uMakara wamema 
aɓesifunda samaNtitane ukuɓa ɓazomsi- 
kisa umhlanga. Kwathi laɓesika ɓenga- 
nakile wayidedela impi yakhe yaɓathele- 
kela yaɓagwaza. Yadumelana lapho emhla- 
ngeni kwakhala uɓufohlofohlo, amaNtitane 
aɓaleka ayohloma ahlaɓa nomkhosi ekha- 
ya. Lathi lishona yase ihlome yonke 
eyamaNtitane isiɓanga khona kwaMakara 
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ekhaya. Yadumelana yadidizelisana khona 
phakathi komuzi yaze yehlulwa ekaMakara. 
Wathi ukuɓa aɓone uMakara ukuthi isi- 
thanda ukwehlulwa eyakwakhe, wantshi- 
nga phansi izigojwana zemithi ayeziphethe 
ekhifa ngazo, washishingisa zonke izinkomo 
zakhe waɓaleka nazo, waye watheleka 
kwaMokoteli.

.ɓathi uɓaɓezwe aɓakwaMokoteli ukuthi 
uMakara ufike nezinkomo eziningi uxoshwe 
amaNtitane, ɓase ɓemudla zona izinkomo 
lezo, ɓethi uyedelela, waɓethuka mhlazana 
ɓelwa naɓaFukeng wathi ɓayiziphukuphu- 
ku yena angaɓaɓulala ngezulu ɓonke. UMo- 
shoeshoe ufumanisa kuɓangwa izinkomo- 
nje, lapho evela kwaMohlomi, kuɓangwa 
zona lezo zikaMakara.

Kwathike ngoɓa uMoshoeshoe wayesa- 
ndakuyalwa uMohlomi washesha wakhu- 
mbula amazwi kaMohlomi, washayeka 
waseya kuyise ethi kuhle ukuɓa aɓa- 
kwaMokoteli ɓaɓuyisele izinkomo zika Ma- 
kara zonke ngothi Iwazo. Kwaseke kuɓu- 
thwa ɓonke aɓesifunda sakwaMokoteli ku- 
thiwa kaɓaɓuyise zonke izinkomo zikaMa- 
kara. Wasehlala khona lapho uMakara 
esenikwa indawo esakha eseɓa owakwaMo- 
koteli naye.
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Wahlalake uMoshoeshoe ekhumbula 
imiyalo nezeluleko zikaMohlomi, waze wa- 
guga wafa. Ekuɓuseni kwakhe waɓane- 
mpumelelo, waɓanodumo, waze wahlanga- 
nisa izifunda eziningi kanye namambuka 
ayeɓaleka ezifundeni zakuwo, wakha isizwe 
saɓeSuthu.



XXIII

‘ISIHLUKU SOMQUɓA’

IndaBa isuka kuso lesisifunda sakwaMo- 
koteli la kuzalwa khona uMoshoeshoe. 
KwakuBusa yena uMokoteli kodwa esemda- 
la, akhe eMolokong. UMokoteli lona waye- 
namadodana amaningi, enye yawo kungu- 
Thamae. Eduze naso esakwaMokoteli, pha- 
nsi kwentaɓa-nje kwakwakhe isifunda 
samaNtsane siBuswa uKhojane.

Kusuka yena uKhojane uganwa umakoti 
omuhle igama lakhe kunguMamosongoa. 
Usethike uɓa ahlale lapho eganile uMamo- 
songoa, sekusuka uThamae umfo kaMoko- 
teli emthatha eqa naye, emusa ekhaya 
kuɓo. Sekumangalwa-nje lapha ekhaya 
kwaKhojane ukuthi uMamosongoa usho- 
nephi. Kwaphela izinsuku eziningi efunwa 
engatholwa.

UMamosongoa wayeyokukha amanzi 
emfuleni, ethwele imbiza enkulu. Kanti 
uhamba-nje sezimcathamele izinsizwa za- 
kwaMokoteli. Wathi ukuɓa ashone odo- 
ngeni zagubuka zaqala ukumɓamba, wathi 
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ethi: “Jo/ ntate oe ! (maye 6a6o!).” Zase 
zimphethe zimshiqela isikhumba emlonye- 
ni, zimthwala zimuka naye zenyusa udo- 
nga. Imbiza leyo ayeyithwele yasala khona 
lapho odongeni.

Kwathi nxa 6efuna la6a 6amaNtsane 
ɓahamba ɓeɓuza, ɓaze ɓaɓuza kuɓafana 
aɓelusa amathole, kwaɓa yikhona uthola- 
kalayo umkhondo wakhe, ngoɓa ɓasho 
aɓafana ɓathi: “ Thina-thina-thina simɓo- 
nile umfazi wenkosi, ethwele imbiza ehamba 
yedwa ngendlela eqonde emfuleni; washona 
lapha odongeni asaɓe sisamɓona ukukhu- 
phuka.” J3ase ɓeya lapho odongeni, ne- 
mpela ɓeyifumanisa imbiza aɓeyithwele 
seɓeɓuya nayo, sekuyekwa nokufunwa se- 
kuhlalwa-nje.

Kuyaɓa elinye ilanga ɓehlezi-nje aɓama- 
Ntsane sekuqhamuka aɓantu phezu kwe- 
siwa sentaɓa ɓememeza. Seɓephuma ezi- 
ndlini aɓamaNtsane ɓema phandle ɓelalela 
ukuthi laɓo aɓevele entaɓeni ɓathini. Jɓa- 
thi ɓesalalele ɓezwa omunye ethi: “Awu- 
zwake, mfokazana! Uliɓele ukotha umlilo 
ngesisu sesize sanezimbali-nje, uphi umfazi? 
Awunamahloni? ” Athukuthela lapho ama- 
Ntsane ayikhwela egijima intaɓa leyo; 
ayafika phezu kwesiwa kakusekho noyedwa 
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walaboɓantu akade ɓememeza, sekuthe 
nya. Aseke eɓuya amaNtsane eseɓa- 
neqiniso eligcwele lokuthi uMamosongoa 
wathathwa aɓakwaMokoteli. Kwasa nga- 
kusasa kwaphinda sona leso, naɓakwa- 
Ntsane ɓathi ɓefika phezu kwesiwa kwase 
kuthe nya', ɓathi uɓa ɓafumanise kuthe 
nya ɓaphindela ekhaya, ngoɓa ɓesaɓa 
ukuhlasela aɓakwaMokoteli emzini waɓo.

Lokhu kwenzeka izikhathi eziningi, isi- 
gcino waze wanengwa uKhojane, wahamba 
waya kwaMohlomi wafika wamɓikela uku- 
thi aɓakwaMokoteli ɓamphethe kaɓi. Use- 
yilanda yonke indaɓa uKhojane esho noku- 
thi uMohlomi kamtshele ukuthi enze-njani. 
Usethukuthela njalo uMohlomi ethi: “jɓu- 
lala amankengane lana ungaɓe ulokhu 
usalanda.” Useziɓika uKhojane uɓa ezwe 
lelo, ethi uyaɓesaɓa aɓakwaMokoteli ɓa- 
ngamaqili, funa athi uyaɓahlasela ɓaɓulale 
yena. Usephendula uMohlomi ethi: “Hia! 
Ize lelo, ungesaɓi yiba nesiɓindi; nathi 
sihlakaniphile; ngizokutshela isu ongaɓa- 
thola ngalo kalula.” Usethike uMohlomi 
kuKhojane kahambe ayomema aɓakwa- 
Mokoteli naɓakwakhe athi kukhona inqina 
enkulu kwaMohlomi; kodwa aɓese etshela 
aɓakwakhe ukuthi aɓahambe ɓehlomile 
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ɓephelele, ɓelungele impi; ɓaphathe no- 
mquɓa ngezikhwama kuɓe sengathi 
ukhotha.

Nempelake usehamba uKhojane efika 
eɓutha onke amadoda akwakhe ewatshela 
lendaba, esewatshela ukuthi kawaphathe 
umquɓa ngezikhwanyana kuɓesengathi 
ukhotha. Usethumela umuntu kwaMokoteli 
eyoɓaɓikela ukuthi kukhona inqina enkulu 
kwaMohlomi, imenywa uye uMohlomi. Wa- 
thi uɓa ezwe uThamae wasethi kayihlome 
ihambe iyekwa Mohlomi. Nempelake ama- 
doda amaningi akwaMokoteli ahamba, adlu- 
la khona kwaKhojane ekhaya aye ayofika 
kwaMohlomi. Nawakwa Khojane ahloma- 
qede adumela izikhwama zawo ezinomquɓa 
ahamba alandela. Kwakunqunywe ukuthi 
onke amadoda akude, afike aphelele ngo- 
suku Iwangayizolo khona ezovuka ekuseni 
ahambe ayozingela.

UThamae yena kahambanga namadoda 
akuɓo; wahamba yedwa walala endleleni, 
wavuka ekuseni kuseluvivana wahamba, 
ngoɓa wayefuna ukufika inqina ingaka- 
hambi. Uyafika lapha emzini kaMohlomi 
usephambukela kwenye indlu eyayingase- 
kuqaleni, ngasendleleni ecela amanzi. Wa- 
nele waphuza umninindlu wamcela ugwayi, 
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uThamae wawulandula ethi: “ Au! Phinde, 
ngifunga aBaKoteli impela idlelo lizomele- 
nje; uwena oɓufanele ukungishiyela.” Le- 
ndoda engumninindlu yawulandula nayo, 
yaɓuya yathi kangene imthintithele idlelo. 
Usengenake nempela, isimnika utshwala 
ephuza imshiyela nogwayi ebema. Se eqe- 
dile ukuphuza nokuɓema lendoda yamɓuza 
ukuthi kwaMohlomi lapha uyokwenzani; 
usephendula uThamae ethi: “Ingathi ku- 
khona inqina? Kanimenywanga nina?” 
Isinela ukuzwa ukuthi uThamae indodana 
yenkosi uMokoteli isimhleɓela imvusa ithi: 
“Lalela lapha ngikutshele; akukhonqina 
eniɓizelwe yona.” UThamae usemangala 
eɓuza: “Kanti kuthiwa kasiyephi? UKho- 
jane uyithathephi lendaɓa ? ” “ Lalela mina 
wena ngikutshele, inqina kayikho sizoni- 
shaya.” “Hau! Sizoshaywa ngoɓa senzeni 
na?” “Uphi umfazi kaKhojane inkosi 
yamaNtsane?” “0! Yeɓo, uyakhuluma; 
phela samfica eyokukha amanzi semuka 
naye.” “Emva kwalokho anilunguzanga 
phezu kwesiwa esingenhla komuzi nasho 
inhlamba ? ” “ Cha, impela sakwenza lokho, 
futhike akukanye kukaningi, ngikhuluma- 
nje nayizolo Besikhona.” “ Hayike, uqedile; 
niɓizwe-nje sizoniɓulala ngofia nihlupha 
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uKhojane. Uye wanifiika kuyise omncane 
uMohlomi, kwase kwakhiwa leliceɓo khona 
sizonithola kahle.” Wathi uɓa akuzwe 
lokho uThamae wathi galowami ngithw- 
ale, waze wayoshona ezintaɓeni zakuɓo 
elokhu egijime njalo; kwaɓa ukusinda 
kwakheke.

Onke amanye amadoda akwaMokoteli 
nawakwaNtsane, nawakwaMohlomi ayesu- 
ka kude, afika alala khona kwaMohlomi 
ekhaya. Kwathi ngakusasa ekuseni uMo- 
hlomi wafika ezoɓingelela amadoda awani- 
ke nemiyalo. Kanti uMohlomi uza emado- 
deni-nje ezowaɓingelela seɓeliceɓile ɓaqeda 
noKhojane, ɓaze ɓatshela namadoda ezi- 
funda zaɓo, ukuthi uMohlomi woɓingelela- 
qede aɓanike imiyalo aɓese eɓaxoxela inda- 
tshana yebuɓesi elaqeda aɓantu ɓezingela, 
athi angathi: “ He! Tau ea qeta hathu 
(Ibuɓesilaɓaqeda aɓantu,)” ɓese ɓeɓasukela 
ɓeɓathela ngomquɓa emehlweni ɓeɓashaya. 
Nempelake uMohlomi wafika wenzenjalo; 
wayizeka indaɓa yakhe onke amadoda 
akhamisa, nka. Wathi uɓa afike kuleyo- 
ndawana: “ He tau ea qeta batho ! -Base 
ɓeɓadumele ɓeɓafaza ngomquɓa emehlwe- 
ni, ɓathi ɓesacikica amehlo ɓemangele uku- 
thi kwenzenjani ɓase ɓeɓaphethe ngemishi- 



156 UMOHLOMI

za ɓegijima naɓo. Uyedwa-nje ophethe 
uswazi eɓaqhumisa ngalo; aɓanye ɓephethe 
izinsungulo ezicijiwe, zaphiselwa ezindu- 
kwaneni, ɓeɓahlaɓa ngazo.

UKhojane yena wayephethe inkunzi 
yewisa efuna ukumehleza uThamae ngalo. 
Useɓathe thalathala phakathi kwaɓantu, 
ethi uzomɓona, phinde akaze amɓona. 
Wagijima yonke indawo uKhojane, edaɓula 
naphakathi kwaɓantu, aɓanye ehamba 
ekhwela phezu kwaɓo, efuna yena uThamae. 
J5aze ɓaɓayeka uKhojane engathintanga 
noyedwa umuntu, eliɓele kugijima-nje ezu- 
ngeza efuna uThamae. Bathi uɓa ɓaɓayeke 
wase ememeza uMohlomi ethi, “Othe 
umntwana wami lona owokudlala nina 
uɓani? Manimbekile-nje owokwethukwa 
yinina? Niphinde futhi, nizoɓona amanya- 
la enyoka, ngifunga uKuena ephansi impe- 
la kuzoqhuma umkhuɓa. Hambani lapha 
niphindele kwelakini.”

Basuka lapho aɓakwaMokoteli ɓajokola- 
njalo ɓaphindela kwelakuɓo; ɓehamba ɓeje- 
qeza ɓebeka ukuthi aɓekho aɓaɓalande- 
layo. Endleleni seɓekhuluma ɓodwa ɓethi: 
“Wasiyala uThamae, wasiholela ophathe 
qede yena wahlala. Soze sakhohlwa, aɓantu 
ɓesifice kanje, ɓesiqhumisa ngezinswazi oku- 
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ngathi sizingane, ɓesiciɓa ngezinsungulo 
okungathi sizimbiɓa.”

Ngokufika kwaɓo ekhaya seɓeyixoxa, 
seɓekhombisa aɓanye imivimbo, amanxeɓa 
nezingozi, esethukuthela amanye ethi: 
“Kayihlome iyohlasela khona kwaKhojane 
ekhaya, kusase konakala kuɓakanye.” Ama- 
nye ala athi: “Cha, madoda koɓa siziɓa- 
ngela umseɓenzi, akuyekwe ngoba ithina 
esasusa uchuku. Kunjalo-nje uKhojane 
uyazalana noMohlomi funa ɓasenze kaɓi; 
ngoɓa niyamazi nani unemithi emiɓi.” 
Sekuqhamuka omunye walaɓa aɓaɓesha- 
ywa ethi: “Nami ngithi kasiyeke ngoɓa 
uMohlomi ushilo laseɓesiyekile sesihamba 
wathi sikesaphinda soɓona amanyala enyo- 
ka. Pho, uɓani ofuna ukuɓona lokho?” 
Nempelake ɓayekela ɓaseɓelokhu ɓekhu- 
luma-nje ɓeɓaɓaza ɓethi: “Wo! Asisoze 
sasikhohlwa isihluku somquɓa.” Kaɓayi- 
khohlwa aɓakwaMokoteli lendaɓa, yaziwa 
izozonke izizukulwane ngisho nezingane 
zakhona.



XXIV

IMPUNGUSHE

Kwathi kusa ngolunye usuku, Bamɓona 
uMohlomi esekhwishiza, eqoqa imithi, efuna 
naɓantu, ethi uyahamba uya kwesaɓa- 
Fukeng esasakhe empumalanga nesaɓa- 
Kuena, siɓuswa uMoorosi. Nempela use- 
hamba, ehamba elala evuka aze afike 
khona kwaMoorosi. Uyafika lapha kwa- 
Moorosi ufumanisa kugcwele izanuse kuthe 
nswi, zibula ziɓanuka ngapha nangapha; 
zithi uɓa ziɓanuke ɓaɓizwe ɓeze enkosini. 
UMohlomi wafumanisa sekumi isihlwele-nje 
saɓantu aɓanukiwe. Wathi uɓa akuɓone 
lokho wathukuthela kaɓi, kaɓe esaɓuza 
nokuthi kubulwa-nje kwenzenjani; wathi 
esuka wayesethi “nyelele ” esuka ephumela 
ngaphandle komuzi: Naɓo ɓathi ɓeɓona 
wayengasekho esethe nya, ɓakhohlwa-nje 
ukuthi ushonephi.

Wanele waphumela ngaphandle komuzi 
waɓona intatshana enehlathi, wase eqonda 
kuyo ekhwela phezulu. Wathi uɓa afike 
phezulu waɓona aɓafana ɓeluse izimbuzi
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nezimvu. Wafika kuɓo waseɓaɓuza 
ukuthi ɓangaɓaphi; seɓemtshela ukuthi 
ɓangaɓakwaMoorosi. Useɓaɓuza futhi ethi: 
“ Akeningitshele ɓangane ɓami, ukuthi ku7 
bulwa-nje kwenzenjani lapha enkosini?” 
Seɓephendula ɓethi: “Kasazi nathi siɓo- 
ne-nje sekufika izanuse ekuseni.” Useɓona 
uMohlomi ukuthi kaɓazi, noma ɓekhona 
aɓaziyo, ɓayaliwe ɓagqitshiwe kwathiwa 
ɓangalokothi ɓayikhulume. Usethike uMo- 
hlomi uɓa ɓasho-njalo: “O! Kulungileke 
ɓangane ɓami umaningazi akunacala; ko- 
dwa ukuɓa uɓekhona owaziyo angitshele, 
ɓengizonethela inganekwane emnandi.” 
Wathi uɓa alisho lelo, wasuka wenza ongathi 
uyahamba, kwathi kunjalo wasezwakele 
omunye waɓafana: “Mina—mina ngizwile 
ukuthi i—i—i.” Wathi umfana lowo esathi 
“i—i” wase emthulisa ethi: “Kulungile 
mngane wami sondela uzongihleɓela ngc- 
ɓa angifuni ɓezwe aɓanye.”

Nempela usesondela lomfanyana uMc- 
hlomi esethi ukuqhelela ɓuqamamana naye, 
eseyilanda yonke indaɓa ethi: “Mina e-e-e- 
ngizwe uɓaɓa ekhuluma nenye indoda ethi, 
ɓathe ɓevuka aɓasenkosini ekuseni, 6a- 
fumanisa izimvu zenkosi eziyisihlanu sezi- 
ngasekho, eyesithupha ifile phakathi esi- 
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ɓayeni.” Usephinda eBuza futhi uMohlomi 
ethi: “Pho, wena mfana, lena aBayifuma- 
nise ifile esiɓayeni iɓinawo yini amanxeba ? ” 
“ Yeɓo aɓekhona entanyeni ngasemphinjeni 
emaningi kungathi awosungulo.” “Wena 
mfana uyazazi lezizimvu ezilahlekile ukuthi 
ɓezinjani umɓala wazo?” “ J5ezimnyama 
zonke zifana naleziya.” Esho ekhomba 
ezinye izimvu ezimnyama emhlamjini.

Wathi lapho umfana lowo esemtshele 
konke aɓekuɓuza, waɓabiza ɓonke, ese- 
ɓaxoxela inganekwane yempungushe ethi: 
Kwesukela izilwane zonke zomhlaɓa, zi- 
swele amanzi okuphuza ngoɓa lalomisile 
liɓalele. Zahambake, zihamba zifuna ama- 
nzi, zaze zafumanisa isiphethu esincane; zase 
zinquma ukuthi kuhle zisimbe siɓesikhulu 
sijule khona zizokwazi ukuphuza zanele 
zonke. Nempela zamba; kwasala impu- 
ngushe, yala yathi yona ingeke imbe ngoɓa 
kayinakuwaphuza lawomanzi. Sekuphelile 
ukumba zaphuza zonke, zase ziyixosha 
impungushe yahamba yayohlala yodwa 
entaɓeni. Kwathi ekuseni lapho sezeluka 
zonke ziyofuna ukudla, zathi kuhle kusale 
intenesha ngoɓa inamehlo amakhulu, isale 
iqaphile khona impungushe ingezukuphuza. 
Sezihambile isele nentenesha yafika impu- 
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ngushe yaqala ngokumemeza: “ He ! hloloe ! 
(we ntenesha!)” Isisaɓela intenesha: “We!” 
‘ ‘ Wenzani lapho wethu ? ” “ Kuthiwe angi- 
linde lapha ungaphuzi.” Isihleka lapho 
impungushe isondela; iyafika isithi: 
“Kodwa ɓaze ɓakuhluphe kangaka-nje 
aɓazi yini ukuthi mina angiwaphuzi amanzi? 
Wena ngokwakho uthi umuntu odla oku- 
mnandi kanje angahle ome?” Isho iyi- 
zwisa kancane uju Iwezinyosi. Yanele 
yezwa intenesha ukuthi uju lumnandi isi- 
cela ithi: “Auke ungiphinde ndoda, ku- 
mnandi lokhukudla kwakho, shono ungo- 
mi-nje uyaɓusa.” Impungushe isiphendula 
ithi: “Uyazi ndoda lokhukudla kwami 
kuyisimangaliso, ngoɓa kumnandi ngokuthi 
nxashana umuntu ekudla aqethuke avale 
namehlo. Uma nawe ungenzenjalo nginga- 
kuphinda.” Au! Intenesha yathi isuka 
yaqethuka ngomhlane, izinyawo zabeka phe- 
zulu yacimeza ngci. Isacimezile ilindele uku- 
funzwa uju, yasuka impungushe yaphuza 
amanzi, yacishe ukuwaqeda, kwathi nasele 
yawadunga. Yathi uɓa iqede ukuphuza 
yahamba yaphindela entaɓeni. Ilokhu ili- 
ndele intenesha lapha iqethukile icimezile 
ikhamisile; kwaze kwathi ngesikade yavuka 
yaqalaza yafumanisa impungushe ingasa- 
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ɓonwa nangokhalo, namanzi isiwaphuzile 
yawadunga. Ziyafika ezinye ntambama 
zifumanisa amanzi emancane edungekile 
futhi. Ziyiɓuzeke, intenesha, isiɓanama- 
hloni, seziyithethisa zithi iyisiphukuphuku.

Ngakusasa kwasala unogwaja, nakuye 
futhi kwaphinda sona leso. Zazezaɓaningi, 
impungushe ilokhu izenzenjalo. Isigcino 
kwaqapha imfene; yonake yangena pha- 
kathi emthonjeni yacasha khona. lyafika 
impungushe iyamemeza, kodwa ingaphe- 
ndulwa muntu. Yaseyehlela khona emtho- 
njeni ngesikhulu isiɓindi icaɓanga ukuthi 
sezidelile ezinye zaɓona ukuthi akusizi 
lutho, ngoɓa zifika amanzi emaɓi edunge- 
kile. Yathi lapha yengamile iphuza imfene 
yase iyiphethe. Yancenga ngazo zonke 
izindlela kodwa kayiyidedelanga, kwaze 
kwafika ezinye ntambama, yaseke iyaɓu- 
lawa impungushe leyo.

J3onke aɓafana ɓathi mbo kuMohlomi, 
ɓakhohlwa nokuphonsa amehlo ezimbuzini 
nasezimvwini, zahamba zazezacasha ehla- 
thini; Kanti zihamba-nje uyaziɓona 
uMohlomi. Sezithi uɓa zingene ehlathini 
ziɓeningi, useyiyeka inganekwane ethi 
iphelile, eseɓakhumbuza ngezimvu nezi- 
mbuzi; naye eseqonda ehlathini lapho 
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eziɓone zingena khona efika eɓamba enye 
kwezimnyama engena nayo phakathi impela. 
Ngokufika kwakhe phakathi kwehlathi la- 
pho usenquma ugojwana olufushanyana 
olungangocikicane uɓukhulu eselucija, ese- 
yigwaza ngalo entanyeni ngasemphinjeni 
ize ifa. Isithi uɓa ife useyithwala futhi 
eyoyifaka emfantwini omkhulu wetshe ela- 
likhona lapho phakathi kwehlathi, eseɓuya 
eqonda ekhaya emzini.

Uyafika ekhaya ufumanisa ɓonke aɓantu 
seɓemangele ukuthi ushonephi; nalaɓa aɓa- 
nukiwe seɓemi isiqoqwana ɓelinde uku- 
shaywa nokuxoshwa noma ukuɓulawa. 
Ngokufika kwakhe inkosi isimɓuza uku- 
thi uɓephi, usephendula ethi uɓesayokhu- 
luma naɓaphansi. Isiɓuya iɓuza futhi 
ukuthi aɓaphansi ɓathini na? Usephendu- 
lake uMohlomi ethi: “ Cha, wena kaMotsete, 
aɓaphansi ɓathi kangikwazise ukuthi eɓu- 
suku ɓakuthangi kufike izimpungushe esi- 
ɓayeni sakho sezimbuzi nezimvu, zaɓulala 
izimvu eziyisithupha, zamuka neziyisihlanu 
eyesithupha zayishiya esiɓayeni. Ezine 
zizidlile eyesihlanuke zayihudula-nje 
zafike zayishiya emfantwini wetshe, 
elisehlathini kuleyantaɓa.” Esho eyikhomba 
ngenduku.
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Isimangala-nje inkosi lena, isiɓuza ku- 
Mohlomi ithi: “Wena kaTsuloane nxa- 
shana siya lapho etsheni ehlathini, singa- 
yifumanisa-nje ? ” Usevuma uMohlomi ethi 
kaBahambe; nempela ɓahamba ɓathi nxa- 
shane ɓefika ɓayifunyanisa nayo inamanxe- 
6a afana nawaleyo eyafunyaniswa esiɓayeni 
ifile. Isiɓuye iɓuza futhi inkosi ithi: 
“Ungafane ungisize ungitshele ukuthi izi- 
mpungushe lezi zikuphi?” “Hia!” seku- 
phendula uMohlomi, “Zikhona lapha ehla- 
thini kodwa kungalukhuni ukuziɓulala 
ngoɓa zihlakaniphile, kungangcono ufune 
izinsizwa zihlale ziqaphile eɓusuku esi- 
ɓayeni sezimbuzi nezimvu.” Isikholwa, 
iɓonga inkosi, nemvu leyo isithwalwa isiwa 
ekhaya iyodliwa. Lapho ɓesendleleni ɓe- 
phindela ekhaya useɓuza futhi uMoorosi 
kuMohlomi ukuthi kanti izanuse lezi zibula 
kanjani, zikuthathaphi ukuthi izimvu zi- 
ɓulewe aɓantu. Usephendulake uMohlomi 
ethi: “Izanusi phela zinamanga, asikho 
esineqiniso, ɓonke laɓaɓantu aɓanacala 
kodwa ziɓanukile-nje.” Usethi ukumxo- 
xela kancane ngakwenza ezanusini za- 
kwakhe.

Isithukuthela inkosi uMoorosi isithi uɓa 
ɓafike ekhaya ɓonke laɓa eɓekade ɓenukiwe 
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aɓahlome ɓazishaye izanusi lezi ɓazixoshe, 
ɓazikhiphele ngaphandle komuzi ngoɓa 
zinamanga. fiazidumela lapho aɓafokazi, 
izinhliziyo ziɓomvu, zaɓaleka zasaɓalala, 
kwahamba sokuwa namathambo nezi- 
khwanyana zemithi, zamangala-nje ukuthi 
kwenzenjani. Kwathi lezo ezayizwa inda- 
ɓa kaMohlomi nezanusi zonke zakwakhe 
zaɓona ukuthi uyena ofike wazihlakaza 
enkosini ukuthi zinamanga. Eziningi za- 
suka lapho kwaMoorosi ngalo lelo langa 
zayozikhonzela kwezinye izifunda.
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ngasenhla komuzi: “Baphela aɓantu! 
Nansi indlu ishaɓo! ” fiaphuma ɓelakanya- 
na aBantu ezindlini zaɓo; nempela 
ɓayiɓona indlu eyayingasenzansi, nga- 
sekupheleni komuzi ivutha, ilangaɓi likhuze 
phezulu. fiaɓeɓaningi aɓaɓengenise kule- 
yondlu ɓecashele yona imvula. Kwaɓa 
ngozimakhaza-nje ngoɓa akulimalanga 
noyedwa umuntu; lashisa yona indlu 
leyo ladaɓula nezindonga kwaɓa izi- 
ngcezungcezu.

UMohlomi kanye nenkosi ɓaphuma 
naɓo ɓaqonda kuleyondlu, ɓafumanisa 
amadoda esewuphethe umlilo ewubunyela 
ngamanzi ezama ukuwucisha. Seɓethi 
uɓa ɓafike khona isiɓuza inkosi lena 
kuMohlomi ukuthi nxashana kunje kuya 
kwenziwe-njani. Usephendula uMohlomi 
ethi kuhle aɓantu eɓeɓekuleyondlu ɓa- 
hlukaniswe ɓangahlangani naɓanye, kanye 
namadoda akade ecisha umlilo angahla- 
ngani namanye. Usethumela indodana 
yakhe, ethi kayilande izikhwama zakhe 
zemithi; isithi uɓa ifike nazo usekhipha 
uphondo olungena lutho, kanye nome- 
sana ozishaya samkhontshwana. Use- 
qonda ezindongeni zendlu le eshile efika 
ehwaya insizi emnyama eyifaka phakathi 
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ophondweni, eseɓuya efuna indawo lapho 
izulu lingene khona phansi, esemba ethi 
kakulethwe uɓisi ngokhanjana. Seluthi uɓa 
lufike uɓisi useluthatha eluthela emgojaneni 
lo eɓekade ewumba, selujiya luqina, seku- 
khuphuka kuvela isigaxana esimnyama so- 
msuka wezulu aɓathi inyela. Uselitha- 
thake inyela lelo eligaya elihlanganisa 
nensizi le aɓeyihwaya ezindongeni zendlu, 
esekhipha eminye imithi ethaka leyo 
nsizi ehlanganiswe nenyela lezulu.

Useɓaɓiza ɓonke aɓantu akade ɓese- 
ndlini le eshile, eɓazaula ezingalweni 
zangakwesokhohlo, esekhuhla izinhlanga 
lezi ngalowomuthi othakwe ngensizi 
ehlanganiswe nenyela lezulu. Useɓuya 
eɓiza amadoda la acishe umlilo nawo 
esewenzenjalo. Usethi uɓa aqede lokho, 
onke amadoda akade ewaseɓenza kawa- 
hambe ayogeza imizimba emfuleni, ese- 
hamba nawo naye efika ethela umuthi 
lowo ngenhla kwempophomo, ethi kaɓa- 
geze ngawo lawo manzi anomuthi. 
Emfuleni waɓamba izinkalankala zaningi, 
waziɓulala wakhipha umthuɓi wawufaka 
okhanjaneni ayelufihle phansi kwesikhumba 
ayesambethe. Usekhuphuka nawo umthu- 
ɓi lowo, esefika ewuhlanganisa nomuthi lo 
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aɓeseɓenza ngawo, egovuza sekuBa isina- 
ma-nje esimnyama, esetaphunela ɓonke 
aɓafazi aɓaɓe kuleyondlu eyashayo, ethi 
aɓaɓogcoɓa emzimbeni laɓelala ɓagcoɓe 
nezingane.

Uyasuka lapho usefuna izikhonkwane 
eziningi, nazo esezigcoɓa ngalowo muthi; 
eziɓethela ezungeza umuzi. Sekuphelile 
inkosi yamxoshisa izinkomo ezine, kodwa 
wazala uMohlomi wathi uyenzele ngesihle. 
Usehlalake uMohlomi, kuze kufika isikhathi 
sokuɓa ahambe aphindele ekhaya. Mhlaza- 
na evalelisayo wakhuluma into eyinqaɓa 
aɓangayiqondanga ɓonke wathi: “Ngifisa 
ukuhamba nawo wonke umuzi wami, ngize 
nawo lapha kwelakini noma ngidlulele pha- 
mbili entshonalanga ngiɓaleke ngoɓa ngi- 
yaluɓona lukhulu, luyesaɓeka luyeza uthuli 
oluɓomvu empumalanga luzakusishaya lusi- 
qothule.”

Wahambake uMohlomi esephindela 
ekhaya; kwathi endleleni wadutshulwa uku- 
fa okunamandla, waziɓinya ethi kumudla 
esiswini kuyamdonsa. Wafika emzini 
wakhe ekhaya eNgolile esethwelwe nge- 
sikhumba; wafika akaɓe esaphila isi- 
khathi eside. Kwathi lapho esegula kakhulu 
wathi kaɓayeke ukumelapha ngoɓa useha- 
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mba useya kokhokho ɓakhe. Wayethi ku- 
ɓantu ɓakhe ɓangachithizi ukudla kwaɓo 
ngoɓa inkulu indlala ezayo. Ngosuku afa 
ngalo waɓuye waliphinda alisho enkosini 
yamaPhetha mhlazana eyivalelisa, wathi 
uɓa alisho wavalelisa wafa.

i
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ITSHE likaRABOSHABANE

Kwathi lapho uMohlomi esegula kakhulu 
wayala ɓonke aɓantu ɓakhe ukuthi ɓanga- 
cithizi ukudla kwaɓo ngoɓa kwaku zoɓa- 
khona indlala enkulu. Nempela kwathi 
emva kweminyakana ethile efile uMohlomi, 
indlala yaɓankulu, kwavela izigemegeme, 
laɓalela lathi ga, ɓaɓeyathe aɓantu mahla- 
yeni, mahlayeni, phinde kalaze lana. 
.ɓaqala ukufuna izinyanga ezithi ziya- 
kwazi ukunisa imvula, nazo zaɓeziyathe 
ngezigojwana zazo phinde, kwangathi zili- 
ɓangile. Baye ɓakhahleleka le kwaSosha- 
ngane ɓefuna zona izinyanga zokunisa 
imvula. Nazo zehluleka zazezahamha za- 
phindela kwelakuɓo lilokhu liɓalele.

Kwasha imifudlana nemithomho, utshani 
ɓoma khehle nezithomho zasendle kazaze 
zathela. Kwafa izinkomo nezimbuzi nezi- 
mvu kanye naɓantu ngenxa yakho ukuɓa- 
lela nendlala. Aɓanye ɓazisika emi- 
zimbeni, ɓekhala ɓezibuquza emlotheni 
ɓecela kwaɓadala aɓaphansi nasemadlo- 

172

UMOHLOMI 173

zini, ukuthi aɓaphe imvula, kodwa akwasiza 
lutho. fiazama zonke izindlela ɓehluleka. 
Aɓantu ɓaseɓephila ngokudla izimpande 
zemithi kanye notshani, noɓumba, ɓemba 
namagonsi nezaqathe kanye nazo zonke 
izithelo zasendle aɓaɓe nokuzifumanisa.

Isiwa somfula iKetane, kwelaɓeSuthu

Lapho aɓantu ɓaphenduka izigcwele- 
gcwele naɓaphangi, kwemuka izinkomo, 
kwemuka izimbuzi nezimvu; isigcino kwa- 
nyamala izingane. Kwahamba kwahamba 
kwanyamalala naɓantu aɓadala manje, 
aɓantu ɓadlana ɓodwa kwadaleka uɓuzimu. 
Ezinye izifunda zaɓadla aɓantu zazezaphe- 
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nduka amazimu oqoɓo. Amazimu lawa 
asuka emakhaya ahlala ezintaɓeni, aphe- 
nduka imilalandle. Ayasuka amazimu anso- 
ndo acathamela aɓantu endleleni. Ayeva- 
ma ukuhamba eyidlanzana, enzela ukuthi 
nxashana efumanise aɓantu akwazi uku- 
ɓathelekela aɓaɓulale. Emva kwesikhathi 
aɓanye ɓalaɓaɓantu aɓaphenduka amazimu 
kaɓaɓonange ɓesakunaka ukudla, kwase 
kumnandi khona ukudla aɓantu. Ayeɓa- 
ɓamba-qede aɓantu aɓadle, kwesinye isi- 
khathi aɓesifazane aɓahle aɓayeke ɓawa- 
gane ɓaɓe aɓafazi ɓawo. Kwakuthi nxa- 
shana eɓambe umuntu aqale ngokusina 
kuqala, asine emzungeza ehlaɓelela ethi:

Singamazimu thina,
Singamazimu adla aɓantu, 
Nawe sizokudla.
Sidla ngisho nekhanda lenja, 
Sidle namafutha omuntu, 
Kanye nethambo likamhoɓela. 
Phezu kwakhe! Phezu kwakhe!

Athi angathi phezukwakhe aɓese emdumela 
emnaphunaphuza emudla emqeda-njalo.

Endaweni ethiwa iPopa kukhona intaɓa 
ethiwa iMakorokoro, enetshekazi elikhulu 
elisicaɓa phezulu, eliɓushelelezi elicaceka 
kalukhuni, ikakhulu ehloɓo lapho lina ku- 
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manzi. Kwakukhona indoda igama layo 
kunguRaboshabane. Yonake yayikwazi 
ukukhwela kulelotshe ize ifike phezulu. 
Bathi aɓanye nxashana ɓethi ɓayakhwela 
ɓawele phansi ɓalimale. Kwathike ukuɓa 
kuɓekhona indlala, kwande uɓusela noɓu- 
gcwelegcwele, uRaboshabane wakhuhima 
naɓantu ɓesifunda sakuɓo, ethi kuhle ɓale- 
the kuye konke ukudla kwaɓo, aɓakhwezele 
khona kulelitshe, khona aɓantu ɓezinye 
izifunda kanye nezigcwelegcwele ɓengezu- 
kwazi ukukuthatha ɓakuphange. Nempela 
aɓaningi ɓavuma ɓakuletha, wakukhweza 
phezu kwalelotshe. Kwathi lapho sekuku- 
ningi, nendawo ingasekho, sekucishu uku 
dilika, waɓatshela uRaboshabane ukuthi 
kaɓakhaule indawo isiphelile.

Wathi esuka uRaboshabane wayethatha 
wonke umuzi wakhe ewukhweza lapho 
etsheni, esehlala khona akha idlangalana 
sekuɓa ilonakhaya lakhe. Bayafika aɓantu 
ekhaya lakhe ɓethi ɓazocaphuna ukudla 
ɓafumanisa kungekho muntu indlu ivaliwe. 
Kwaze kwaɓa kaningi aɓaninikudla ɓefika 
lapha kwaRaboshabane kodwa ɓengamfu- 
manisi, naɓantwana ɓengekho, kuthe nya, 
kukhala ibungezi kuphela. Sekuvela enye 
indoda ithi; “Cha, madoda akesiyoɓona
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khona etsheni ukuthi akekho yini, kukhona 
aɓathi ɓaɓone kuthunqa intuthu khona 
izolo, sengathi kuɓasiwe.” Seɓesuka ne- 
mpela ɓeɓangakhona; ɓathi ɓesekude 6a- 
mɓone ehlezi khona phezulu ehlome ephe- 
lele. Wathi uɓa aɓaɓone wama, wahlanga- 
ɓezana naɓo ngomɓuzo: “Nilulutheka ni- 
thwele amakhanjananje niyangaphi? Niɓi- 
zwephi?” Seɓemangala-nje ɓeɓona umu- 
ntu eseguqukile esengesinye isimo, esegovu- 
ke nokudla kwaɓo. Aɓanye ɓama khona la- 
pho, aɓanye ɓaphindela emva, aɓanye 
ɓasondela ɓethi ɓayamcenga ukuthi 
aɓaphe kancane. Kwathi uɓa ɓason- 
dele wayesezwakele uRaboshabane: “He! 
Ozake alokothe-nje athi ukhwela lapha 
ngizomphohloza ngewisa leli ngimshonise 
ngale kwesiwa aɓe inyama yamanqe nama- 
zimu.” Seɓemncenga ɓethi: “Siyezwawena 
oqwakele phezulu, msizi waɓahluphekayo, 
ɓesicela usiphe kancane-nje lapho ekudleni 
kwakho.” Wala noma seɓemncenga, ɓaze 
ɓahamba ɓengenalutho. Baɓefika zonke 
izinsuku aɓaninikudla ɓemncenga kodwa 
akazange avume ukuɓanika.

Ngolunye usuku kwafika amadoda ama- 
ɓili ehamba nowesifazane oyedwa, ephethe 
inyama. Afikaqede ayesithi: “Wena 
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omkhulu, oqwakele phezulu lakungafiki 
khona muntu, udla usutha, thina ɓesifa 
yindlala, auke usiphe nathi kancane lapho 
ekudleni kwakho.” Usephendula uRabo- 
shabane ethi kaɓamuphe inyama leyo, 
naye uzoɓapha ukudla. Seɓevuma ɓeyi- 
phonsa eyenqaka, naye esethi ukuɓaca- 
phunela kancane ngeqoma eɓaphonsela. 
Seɓehambake ɓeqonda emakhaya aɓo; 
ɓathi laɓethi ukufulathela wayesethi 
uRaboshabane aɓomlethela inyama njalo, 
naye uzoɓapha ukudla. Nempela lama- 
doda enzenjalo, kwaze kwathi noma 
seziphelile ezawo izinkomo, nezimbuzi 
nezimvu ahamba ayokweɓa ezaɓanye 
azihlaɓa, inyama ayisa kuRaboshabane. 
Kanti kwenzeka-nje konke lokhu aɓantu 
ɓomuzi ɓayaɓona. Naɓo seɓesuka ɓefuna 
inyama ɓeyisa khona kuRaboshabane. 
Kwathi lapho isiningi kakhulu kaɓe 
esavuma uRaboshabane ukuɓanika uku- 
dla, aɓanyeɓaze ɓaphindela nayo emuva. 
Wahlala lapha edla esutha waze wakhulu- 
phala wayintalantala.

Empumalanga nalo leli loRaboshabane, 
emhumeni omkhulu wentaɓa ethiwa iMo- 
hale, kwakukhona amazimu angamashumi 
amaɓili namazimu ayisikhombisa, ehlala

M 
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ndawonye enenkosi yawo igama layo 
kunguMotleyoa. Lamazimu ayeseliqedile 
izwe naɓantu, eɓacathamela ezindleleni, 
eɓazingelisa okwezinyamazane. UMotle- 
yoa lowo wayesaɓeka efana nengonyama, 
emnyama ethe buge, emude emkhulu ene- 
zimbumbulu zamehlo; kanti nalana amanye 
ayesaɓeka ekhulile ezidlakela.

Kwathi ngolunye usuku uMotleyoa 
edukelene namazimu akhe wethuka esefi- 
ka etsheni likaRaboshabane. Usethi uɓa 
afike kulo, useɓona aɓantu aɓahlanu 
ɓemi phansi kwalo, ɓekhuluma ɓebeke 
phezu kwalo. Usethi lapho ephonsa amehlo 
phezu kwalo, useɓona indoda enkulu eno- 
mkhaɓa ekhuluphele ihlezi phezu kwalo itshe 
ikhuluma; usesondela elalela ezwa konke 
aɓakushoyo. Emva kwesikhashana wasuka 
uMotleyoa waqonda khona kuɓo laɓaɓantu 
wama naɓo. Wafika-qede ɓayaluza ɓonke, 
ɓahlakazeka ɓaphindela emakhaya ɓenga- 
liceɓile ɓamshiya emi yedwa. NoRabosha- 
bane waziɓonela-nje ukuthi kufike uma- 
sizila, umaqotha imbokodo nesisekelo; 
umaqhoɓoza agwinye engahlafunile aphike 
ngokuthi kuyozwana esiswini. Bathula 
ɓajamelana isikhathi eside laɓaɓafo, 
kungekho okhulumisa omunye; kwaze 
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kwakhuluma yena umaqwakela etsheni 
kuqala: “Mina wethu, udonse amehlo aɓo- 
mvu sengathi awesikhova-nje ukhala nga- 
ni?” Lapho wayesehluleka nokukhuluma 
uMotleyoa, ngoɓa wayeliɓele ukuququda 
imihlathi, egwinya amathe kaningi eɓona 
umuntu okhuluphele, kodwa engazi uku- 
thi angamthola kanjani. Kwaze kwathi 
emva kwesikhathi eside naye waphendu- 
la : “Hia! Wethu, kawungiphe nami lokhu 
okudlayo, ngiɓona ukhuluphele-nje wena, 
thina sizacile siɓulawa indlala.”

Lapho wazithukuthelisa uRaboshabane 
wathatha iwisakazi lakhe elalikhanda linga 
ngelengane, wakhomba uMotleyoa ngalo 
wathi: “Uzothola lokhu ekhanda lakho, 
kuzakulenza likhuluphale likusinde.” Use- 
suka-njalo ejokola uMotleyoa eqonda 
kwaɓakuɓo emhumeni. UMotleyoa wafike 
wayithula akaze ayixoxa lendaɓa; Kanti 
uhlezi-nje uyacaɓanga ufuna iceɓo anga- 
lenza ukuze athole ukuɓulala uRabosha- 
bane athole inyama emnandi ekhulu- 
phele. Usede ehamba yedwa uMotleyoa 
eyohlolisisa lendawo, efuna indlela yoku- 
caca kodwa angayitholi: Lelitshekazi 
likaRaboshabane lalincikene nentaɓa, ku- 
thi nxashana umuntu evele, elunguze 
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phezu kwentaɓa aliɓone kahle nakho 
konke okuphezu kwalo. Kodwake isiwa 
sentaɓa sasisiɓi kakhulu, siside umuntu 
engenakwehla kuso.

Ngelinye ilanga uMotleyoa wahamba wa- 
yovela walunguza khona phezu kwentaɓa, 
waɓona kahle yonke into, waɓona noRabo- 
shabane ehlezi edla, kanye nomfazi naɓa- 
ntwana, nedlangala, nokudla kuɓekelelwe 
izinqwaɓanqwaɓa. Usesiɓona nesiwa lesi 
sentaɓa ukuthi siɓi side, nokuthi kunga 
ukufa kodwa umuntu ekewathi uyasiloko- 
tha; usehamba ephindela emhumeni. Ngo- 
kufika kwakhe useɓiza amaɓili awathem- 
bayo esewatshela lendaɓa ewatshela neceɓo 
alicaɓangile. Usethi kawasiphune isikhonko 
eluke intambo elukhuni ende.

Lalina kukhona isiphepho ngalelolanga 
umoya umkhulu. Kwathi ntambama wa- 
hamba uMotleyoa namazimu lawo amaɓili 
waqonda khona eMakorokoro, lathi lishona 
ɓase ɓehlezi khona entaɓeni ɓelindele ukuɓa 
kuhlwe alale uRaboshabane. Kwathi eɓu- 
suku eseɓona ukuthi ulele, uMotleyoa wa- 
thatha intambo leyo, waziɓopha ngayo 
okhalweni, wasethi kaɓamehlise ngayo, 
esethi uɓa athi gqithi phezu kwetshe, 
esezikhumula eyidedela intambo ɓeyidonsa. 
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Kwase kwehla elesiɓili nalo lithi uɓa lifike 
phezu kwetshe, selizikhumula. Emva kwa- 
lokho wamemeza uMotleyoa: “He/ Rabo- 
shabane, tsua kerona beng ba Mabele. (Vuka 
Raboshabane yithina aɓaninimaɓele.)” 
Wethuka uRaboshabane wavuka waphu- 
phutheka engaɓoni, ephethe umkhonto, 
ehamba egwaza uɓala nezithunzi. Wathi 
esaqalaza, esinga emnyameni, ayesemphe- 
the amazimu ansondo, amephuca umkhonto 
athi kahlale phansi asonge izandla. Ne- 
mpela usehlala uRaboshabane ezisonga 
izandla, encenga ethi aɓangamɓulali aɓa- 
fane ɓathathe konke ukudla.

Kwathi kusa ayesembulele uRabosha- 
bane esemudla. Umfazi yena waziphonsa 
esiweni kanye naɓantwana wafa. Athi 
uɓa amqede uRaboshabane amazimu lawo 
asethatha konke ukudla lokho, eyokwethula 
kuMoshoeshoe, ezincengela ukuɓa anga- 
wazingeli awaɓulale. Athi la eseɓuya kwa- 
Moshoeshoe afika asemcosha umfazi kanye 
naɓantwana emthwala eqonda emhumeni 
eyokumudla. fianela ɓezwa aɓantu ukuthi 
uRaboshabane uɓulewe amazimu, amvi- 
mbezele eɓusuku elele, kaɓaphindanga ɓali- 
bada kuleyondawo, ngokwesaɓa amazimu 
hleze aɓafice ɓesafunafuna ukudla.



XXVII

UTHULI IwaseMPUMALANGA

UMohlomi lapho evalelisa kwesamaPhetla, 
nala esefa evalelisa kwesakuɓo wadida 
aɓantu imiqondo, wakhuluma into aɓanga- 
yiqondanga. Wathi: “Ngiyaluɓona lukhu- 
lu luyesaɓeka luyeza uthuli oluBomvu 
empumangalanga luzakusiqeda sonke.” 
Kanti usho-nje uqinisile okaKuena kuza izi- 
mpi nezinhlupheko nezimangaliso ezehlula 
amadoda. Loluthuli olwaɓonwa uMohlomi 
umfo kaMonyane isiqalo salo sikwaZulu. 
Kwathi uɓa uDingiswayo aɓuye eRini aɓe 
inkosi yesifunda sakuɓo sakwaMthethwa 
waɓutha amaɓutho amaningi, wawamisela 
izinduna zawo kanye nezinkomo zawo. 
Emva kwalokho wahlasela izifunda eziningi 
ayakhelene nazo wazinqoɓa wazichitha.

Kwathi ngolunye usuku uDingiswayo 
ehlezi-nje namaɓutho akwakhe waɓona 
sekufika ibungwana lihamba nowesifazane 
nentombazanyana. Useɓuza uDingiswayo: 
“ Ungu ɓani wena ?” Seliphendula ibungwa - 
na lelo lithi: “NginguShaka.” “Lento- 
mbazanyana ohamba nayo uɓani?” “Uda- 
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dewethu uNomcoɓa.” “ Pho, lo owesifazane 
yena uɓani? ” “Umame uNandi, uzalwa yi- 
ntombi yakwaMthethwa eyaganela eLange- 
ni.” “Wena mfana, pho, uyihlo uɓani?” 
“USenzangakhona.” “Pho, yini lapha?” 
“Cha, nkosi ngilapha-nje ngiɓaleka kwelaki- 
thi, ngo 6a u ɓa ɓa uSenzangakhona efuna uku- 
ngiɓulala,ngize lapha ukuze ungithole kanye 
nomame nodadewethu.” Kwathi ngakusasa 
uDingiswayo waɓiza zonke izinduna nezikhu- 
lu waziɓikela ngoShaka, nonina kanye noda- 
dewaɓo. Zathike uɓa zihlangane izinduna 
nezikhulu zakwaMthethwa, inkosi yamamk- 
ela yathi akanikwe enye yezinduna ihlale na- 
ye aze akhule. Nempela wasethathwa uNgo- 
mane; nenkosi isimshayela izinkomo zamasi 
ziɓalishumi nenkomo eyodwa. Wahlala 
uShaka lapho kwaMthethwa, uDingiswayo 
waze wamɓeka induna yaseSinameni, esinye 
sezigaɓa zomuzi wasoYengweni. UShaka wa- 
yeliqhawe. Waziphuma zonke izimpi ezazi- 
phakwa uDingiswayo lapho ehlasela ama- 
khosi ezinye izifunda. Iziɓongo lezi zokuthi:

Unodumehlezi kwaMenzi,
Ilemb’ eleq’ amanye ngokukhalipha, 
UsiShaka kasishayeki,

wazithola khona kwaMthethwa.
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Kwathi emva kwesikhathi eside, uSe- 
nzangakhona wafa, eɓukhosini kwase ku- 
ngena yena uShaka, esesuka kwaMthe- 
thwa ephindela kuɓo kwaZulu. Kwathi 
esehambile uShaka, uDingiswayo wasala 
efa, eɓulawa uZwide kaLanga kaNxumalo 
kaNdwandwe. Sekuthi uɓa afe uDingi- 
swayo isikhundla sakhe sesithathwa uMo- 
ndisa umfowaɓo. Wathi uShaka uɓa aɓe 
inkosi yesifunda sakuɓo, naye waɓutha 
amaɓutho aɓamaningi, wawamisela izi- 
nduna zawo, nezinkomo zawo, wawamisa 
ngamakhanda emizi. Usesukake uShaka,

Unotekulwa aɓafazi ɓakaMgabi,
Betekula ɓehlezi eMlovini,
BethiuShaka, kayikuɓusa kayikuɓankosi, 
Kanti ilapho ezonethezeka,

esehlasela zonke izifunda ayakhelene 
nazo ngazinye, athi angazinqpɓa, aɓulale 
onke amaxhegu nezalukazi, ashiye izintombi 
nezinsizwa kuɓe aɓantu ɓakhe. Sekuɓa 
ukwanda kwaɓantu ɓakheke, kanye nama- 
ɓutho akhe.

Uthe esuka uShaka wayehlasela sona 
•esakwaMthethwa, naso esesenzenjalo. 
Emva kwalokho waliqeda lonke elakwa- 
Zulu, walinqoɓa. Impi yakhe yayihamba 
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ize ifike le kwelaɓaThembu, nakwelama- 
Baca, kanye nakwelamaMpondo, ifike ihla- 
sele iɓulale aɓantu idle nezinkomo. Izi- 
ɓongo lezi zokuthi:

Inyathi ejame ngomkhonto phezu ko- 
Mzimvuɓu,

AmaMpondo esaɓa nokuyehlela, 
Nani ɓoGambushe, naniɓoEaku, 
Ningamhlaɓi, nothi ningamhlaɓa 
Koɓa nihlaɓe uPhunga nahlaɓa uMa- 

geɓa;

wazithola ngakho, ngoɓa ahlasela lezozi- 
funda. Ngesinye isikhathi uShaka wathi 
kayihlome iyohlasela esamaNgwane esasi- 
ɓuswa uMatiwane. Nempela yafika eka- 
Shaka yayichitha ekaMatiwane, yadla izi- 
nkomo. Yathi uɓa ichithwe eyamaNgwane, 
uMatiwane waseɓaleka, kanye nesifazane, 
naɓantwana, nezinkomo namaɓutho ayesele, 
wenyusa uMzinyathi.

Usethi lapho esendleleni usehlangaɓezana 
nesifunda samaHlubi esasakhe eMzinyathi 
siɓuswa uMpangazitha. Usesihlasela esi- 
chitha, naso sesiɓaleka siqonda oKhahla- 
mba. Kwathike ngoɓa uMatiwane naye 
wayesaɓa, ecaɓanga ukuthi impi kaShaka 
iyamlandela, kaze ahlala lapho esechithe 
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amaHluɓi, wawalandela waze wafika khona 
oKhahlamba. Lezizifunda zombili (esama- 
Ngwane nesamaHluɓi) zathi uɓa zishone 
ngale koKhahlamba zafumanisa izifunda 
eziningi zaɓeSuthu, zalwa nazo kwasuka 
uthuli olukhulu, uthuli olwaɓonwa uMo- 
hlomi esezokufa.

Kwathi emva kokuɓa uShaka ehlasele 
esamaNgwane, wayiphaka futhi wathi kayi- 
yohlasela idle izinkomo emaMpondweni, 
ngoɓa ethi aɓulale umngane wakhe uNgoza. 
Isihambake impi leyo iphethwe uMzilikazi 
kaMashoɓana. Yathi ukufika yaɓafuma- 
nisa ɓelula aɓaThembu namaMpondo yazi- 
dla zonke izinkomo yaziqothula. Isithi 
uɓa iɓuye ifike kwaZulu uMzilikazi usetha- 
tha ezinye izinkomo kuɓa ezakhe, ese- 
mukisa ezinye enkosini uShaka. Usezwa 
uShaka ukuthi izinkomo uMzilikazi kazi- 
lethanga zonke, esethukuthela njalo esethi 
kayihlome iyomɓulala nomuzi wakhe kanye 
naɓantu ɓakhe. UMzilikazi usezwa ukuthi 
inkosi izwile ukuthi izinkomo kazimuki- 
sanga zonke, esethi: “Kukhona ongothile 
enkosini, izongiɓulala kuhle ngiɓaleke.” 
Waseqa njalo, kanye namaɓutho athile, 
engena wona umzila kaMatiwane noMpa- 
ngazitha. Naye wathi uba afike kuleliya 
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elingale koKhahlamba wakha amadlangala; 
wawakha-qede wase ephaka izimpi ehlasela 
izifunda zalelolizwe.

Kwathike lasekufike uMzilikazi izimpi 
zaɓaziningi, izifunda eziningi ezazinganeno 
kweGwa, nezaziseMhugwane zaphela nya. 
Ngalesosikhathi impi nokuphanga kwaku 
into yezinsuku zonke, kungasekho uku- 
hlala kahle kuɓantu. Nendlala yaɓankulu 
ngo6a kwakungasalinywa, nezinkomo zinga- 
sasizi lutho, ngoɓa zazifika izitha ziziphange, 
abaninizo basale 6ekhamisile. Wo! he! 
uthuli Iwasempumalanga olwaɓonwa uMo- 
hlomi engakafi, walusho kwasongathi uya- 
phupha, kwasongathi uyahlanya, kwaso- 
ngathi uyabeda, Iwaselufikile, Iwaziqeda 
izifunda zakuɓo.



XXVIII

IZlɓONGO zikaMOHLOMI

UMohlomi kaTsuloane kaKuena, 
Umsizi waɓahluphekayo.
Umondli wezintandane, 
Ngoɓa enise imvula, 
Wayinisa kwelaɓaTaung, 
Wayinisa kwelezinja, 
Wayewayinisa kwelamazimu.

Umsizi waɓahluphekayo, 
Isilomo sezimpohlo,
Ngoɓa eziloɓolele aɓafazi, 
Waloɓolela ezakwaRampai, 
Waloɓolela ezakwaThulo, 
Waloɓolela ezakwaRamasusu, 
Wayewalo ɓolela ezakwelezinja.

Umsizi waɓahluphekayo, 
Umlamuleli weziguli, 
Ngoɓa ezelaphe zasinda, 
Welapha ezakwamaTlama, 
Welapha ezakwaKholu, 
Welapha ezakwaSoshangane, 
Wayewelaph’ ezakwaMahlaphahlapha. 
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Ukhozi olumaphiko, 
Olwachaya izimpiko Iwandiza.
Lwathi ukundiza Iwaqed’ umhlaɓa,
Lwaye Iwathelek’ eSwazini, 
Lwatheleka kwelamaNtitane,

Isiwa esiphezu komfula iTsunyane 
ngaseLeribe, kwelaɓeSuthu.

Lwatheleka kwaMokhethi,
Lwayelwathi khalakatha kwelamazimu.

Umaɓizwa asaɓele njengengane, 
Owaɓizwa zifunda zihlupheka.
Zamɓiza qede wadadlazela watatazela.
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Ngoɓa eɓizwe uMarumo kaMatlama, 
Waɓizwa uMotonosi kwelaɓaTlokoa, 
Waɓizwa uZwangendaɓa kwaSoshangane, 
Wayewaɓizwa uMoletsane phansi koKha- 

hlamba.

Umphikeleli kaTsuloane,
Singazi uɓa uphikelele-nje uqondeni, 
Waphikelela kumnyama kuvaliwe, 
Waphikelela noma usunqandwa zimpunga, 
Zikunqanda ziphulula izilevu nezintsheɓe, 
Zithi kazi uphikelele-nje uqondephi 
Kanti uphikelele kwaMahlaphahlapha.

Umalokotha izimanga,
Aɓanye ɓezihlonizela,
Okwentombi iɓona isoka,
Umalokotha izigigaɓa,
Ngoɓa elokothe ezaseMolokong, 
Walokotha ezezanuse zimsongele, 
Walokotha ezikaThamae ɓenoMokoteli.

Uyindaɓa egudwini,
Singazi uɓa ugodleni ekwapheni, 
Lena eyenza amadoda akwesaɓe. 
Uyindaɓa endaɓeni,
Ngoɓa ufika amadoda ame izixuku, 
Ufike izinyanga zikhexe imilomo 
Izanuse zikhohlwe amakhuɓalo.
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Undaɓazandile,
Kazi zande-nje wenzeni.
Izindaɓa zakho sezisikhathazile,
Ngoɓa naphesheya kwemifula ziyaziwa, 
NakwaMotonosi ziyadliwa, 
NakwaZwangendaɓa ziyazekwa, 
NakwaNweleziyayephuka ziyaxoxwa.

Unyelenyele njengomfula,
Wona odaɓula izinkalonkalo,
Udaɓule izintaɓa namahlathi, 
Unyelela imini noɓusuku ungadinwa. 
Kazi wena unyelela-nje uliɓangisephi, 
Uɓoneni lapho uyakhona, 
Hamba sozwa uɓuya.

Usiɓindi simnyama sigqunqile,
Sifana nesengonyama,
Yona eqeda iziɓaya zamadoda, 
Eliɓele ukuyilunguza ngezintuɓa, 
Ngoɓa esaɓa ukuyehlela.
Usiɓindi simnyama sifana nesesilo,
Ngoɓa wehlela amazimu aɓanye ɓewahle- 

hlela.

Malamulela saɓela uyaɓizwa,
Kazi ɓakuɓiza-nje uphetheni, 
Kazi ɓakuɓiza-nje ɓaɓoneni, 
Majama kusoɓele amazimu,
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Asoɓelise okwaɓafazi ɓeɓonigazi, 
Okwezingane ziɓona isilwane, 
Saɓela uyaɓizwa le oNdini.
Umlauli wezindaɓa zaɓafo,
Athi ukuzilaula kuhleke izithutha.
Athi angalaula ezamakhosi kungaɓi nda- 

ɓazalutho,
Ngoɓa elaul’ ezikaKhojane kaNtsane,
Kwahlek’ ezakwakhe,
Walaul’ ezikaThamae
Kwakhal’ ezakwaMokoteli.

Uyindaɓ’ endaɓeni,
Uyisimanga sezimangaliso.
Ngoɓa owakh’ umlomo uyisihlangu, 
Isihlangu sokugwaza nokuvika.
Uzivikela ngawo ezitheni nasezingozini,
Aɓanye ɓeɓevika ngezihlangu, 
Aɓanye ngezinkumba nezimboko.

Hamba mahlaɓazihlangana,
Magwaza kuqala
Kazi uɓa lezi ezakho (izihlangu) ezinjani.
Ngoɓa wagwaza izanuse zantantatheka, 
Wagwaza amazimu adamba, adikil’ inyama. 
Hamba mahlaɓana ngolwimi, 
Aɓanye Behlaɓana ngezihkali.
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